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BCTYII

Po3BUTOK 1MBLII3ALIT CYNPOBOJKYETHCS TMOSBOIO UUCIECHHUX TEPMIHIB Yy
PI3HUX Tady3siX HaykKu W TexHIKM. OCKUIbKM TMEpeBa)KHY YacTHUHY JIIHTBICTHYHOIO
donay cknamae (axoBa JEKCHKA, TO IUIKOM MPUPOAHO, IO JIHTBICTH HAIalOTh
0COOMMBOTO 3HAUEHHS JIOCTIDKEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX OCOOJIHBOCTEH
tepMmina [20, c. 34].

3a ocTaHHI pPOKM B YKpaiHCBKOMY CYCIUIBCTBI 3pocjia poJjib OaHKIB Ta
€KOHOMIYHMX BITHOCUH 30KpemMa. DIHAHCOBO-PUHKOBA TEPMIHOJIOT1SI aHIJIIHCHKOI Ta
YKpPaiHCbKOI MOB TIOCTIHHO TIOTIOBHIOETHCSI HOBUMHU OJUHUIIIMH. Y KJIajaadi
TEPMIHOJIOTIYHUX  CJOBHUKIB HE BCTUTalOTh (pIKCyBaTH HOBI  clioBa 1
CJIOBOCTIONTYYCHHS. TOMy, aKTyaJbHICTh JaHOI POOOTH BU3HAYAETHCS CHUTYAILIETO,
0 CKJajach B Trajly3l TEPMIHOJIOTIYHUX JOCHIIKEHb, 30KpeMa HEOOXIiTHICTIO
JETAIBHOTO OMUCY AaKTHUBHUX MPOLECIB, MO BiOyBalOThCs y (hiHAHCOBO-PUHKOBIM
TEPMIHOJIOTIUHIM TiACUCTEMI. AKTYalbHICTh 3YMOBJICHAa TaKOX HEOOXiTHICTIO
MOJIAJIBIIOTO JIOCHIKEHHSI CTPYKTYpPHOI OpraHizaiii JISKCHYHUX OJUHHUIbL MOBHOI
CUCTEMHU, BUBUEHHS CIIeNU(IKM OKPEMUX YIPYIyBaHb IIUX OAUHUIIb, OJJHUM 13 SIKUX €
JIEKCUKO-CEMaHTHYHE 1oJie (HIHAHCOBO-EKOHOMIYHHMX TEPMiHiB.

[IpyHIMIOB] WIAXOAW 10 BHUBYECHHS TEPMIHA 1 TEPMIHOJIOTII y BITUM3HSHIN
JIHTBICTHINI  3acHOBaHi  Ha  jgociimkeHHsx  [.O.BuHokypa, J.C.JIoTTe,
0.0.Pedopmarcekoro, B.M.JIeitunka, B.I1./Jlanuneuka, T.P.Kuska [10; 41; 56; 42;
16; 30]. Ha mymky OUIBIIOCTI 3 HHX, OCHOBHHM €JIEMEHTOM TEPMIHOJOTIT 5K
CKJIaZI0BOi TEPMIHOCHUCTEMU € TepMiH. TaKuM YUHOM, HE BUSHAYMBIIH MICIE TEPMiHA
y Cy4acHOMY MOBO3HAaBCTBi Ta MO0 OCHOBHHMX O3HAaK, HE MOKHA PO3TJIAIaTH Oy.b-
AKy TepMiHOocucTeMy. Lle i 3yMOBIIIO€ Hallle METy Halloro JOCIiIKEHHS.

3B’I30K pPo0OTH 3 HAYKOBMMH I[porpamMamMu, IUIaHAMH, TeMaMM.
Marictepcbka po0OoTa TMOB’s3aHa 3 MPOOJIEMATHKOIO HAYKOBOI TeMu Kadenpwu
repmMaHchkoi (ionorii Ta nepekiano3HaBcTBa «[IpobiiemMu JEKCHKO-TpaMaTUYHOT
CEMaHTHKH, TParMaTUKH Ta CTUJIICTUKHU B KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHIN apagurmiy.

006’exTOM A0CIIKEHHS € (PIHAHCOBO-PUHKOBI TEPMIHU, BUOPAHI 13 Cy4acCHUX

aHTJIOMOBHUX 3MI.



4
IIpeamerom noCHiIKEHHS € OCOONMBOCTI mepekiany (piHaHCOBO-PUHKOBHUX

TEPMIHIB.

Meta A0CHIKEHHS — BUBYUTU OCOOJMBOCTI (yHKIIIOHYBaHHS (HiHAHCOBO-
PUHKOBUX TEpPMIHIB Yy cyyacHUX aHriomMoBHuUX 3MI Ta 3actocyBaTH ajeKBaTHI
crocoOu X nepekaaay Ha UUIbOBY MOBY.

VY 3B’sA3Ky 3 TMOCTaBJIICHOI METOK mependadaeTbesi pPO3B’sA3aHHA TaKUX
3aBJaHb.

- 3’sicyBaTM  ICTOpPiI0  BHUBYEHHS  (DIHAHCOBO-PUHKOBUX  TEPMIHIB Yy

MOBO3HaBCTBI;

OMKCcaTh 0COOJTUBOCTI aHTJIOMOBHOT €KOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMH;

BU3HAUUTHU POJIb (DIHAHCOBO-PUHKOBUX TepMiHIB y 3MI;

poaHaIi3yBaTh 0COOIMBOCTI nMepekiany GiHaHCOBO-PUHKOBUX TEPMIHIB;

po3pobutn Knacu@ikaiio TEPMIHIB IIOA0 MOHATIHHUX cdep (iHAHCOBO-
PUHKOBOI A1SUIBHOCTI;

- BUBUUTH OCOOJMBOCTI 3arojOBKiB, IO MICTSATh €KOHOMIUHI TEpPMIHHM Ta
1110MH, IO SBJISIOTH COO0I0 €KOHOMIYHI TEPMIHH.

MeTtoamn, 110 BHUKOPUCTOBYBAIMCH TIPU JOCHIDKEHHI € Takl METOJ
CIIOCTEPEKEHHS, OMTMCOBUM, METO] IOPIBHIHHS; METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y, 1110
BUKOPUCTOBYBABCS Il BCTAHOBJIEHHS CTPYKTYpUM 3HAYEHHS JOCITIIKYBaHHUX
OJIMHMITG; MediHIIHHNN aHaji3, 10 BUKOPUCTOBYBABCS JIJIs aHAII3y CIIOBHHUKOBHX
nediHiliii aHTIOMOBHHUX HOMIHAIIN (iHAHCOBO-PUHKOBUX TEPMIHIB; KUTbKICHHMA
aHaji3, 3aCTOCYBaHHS SKOTO JIaJl0 3MOTY BH3HAUWTH HAWBIAJIIII MIJIAXH Iepenadi
€KOHOMIYHHX TEPMiHIB YKPaiHChKOI MOBOIO.

Marepiajiom AOCTDKEHHS CIOYryBaldW TEpPMiHHU, JiOpaHi 13 CydYacHHX
aarnomoBHuX 3MI, takmx sk the Sunday Times, Newsweek, the Times, the
Independent, the Economist, the Guardian, the Wall Street Journal, Today, the
Financial Times y kitbpkocTi 150 oquHUIIS.

ITos10:keHHSs1, 1110 BAHOCATHLCH HA 3aXHCT:

1. TepmiHOOrig 3aiMAETHCS MPOIIAPKOM JIEKCUKHU, J10 CKJIaAy SIKOTO BXOISThH
Ha3BM MPEAMETIB, 1, MPOIIECiB, ABUII, 0CI0, 0e3MmocepeIHhO MOB’A3aHUX 3 TIEBHOIO

ramxy33i0. 30KpemMa TEPMIHOJIOTiSI — II€ CYKYIHICTh TEPMIHIB KOHKPETHOI Tay3i
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BUPOOHHUIITBA, AISUIBHOCTI, 3HaHb, 10 YTBOPIOE OCOOJIUBUN CEKTOp JIEKCUKU. BoHa

BHUBYA€E TEPMiHU — OCOOJIMBI CI0OBA Ta CIOBOCIOJYUEHHS, SIKI BXKUBAIOTHCS Y IEBHOMY
KOHTEKCT1. TepMiH HAJIEKUTH J10 3arajabHO1 JIGKCUYHOT CUCTEMHU MOBHU JIMIIE 3aBASKU
KOHKPETHI TEPMIHOJIOTTYHIN crucTeMi (TEpMIHOJIOTIT).

2. CxnazieHi TepMiHM, Ha BIAMIHY BiJ BUIBHUX TEPMIHOCIIOIYYEHb 1 TaK 3BAaHUX
MOBJIEHHEBUX  TEPMIHIB,  XapaKTEpU3YIOThCA  MOBHOK  YCTaJEHICTIO W
BIJITBOPIOBAHICTIO, YCl iX KOMIIOHEHTHU B1JIOMBaIOTh CTAOUIbHI CEMAaHTHUYHI O3HAKU
O3HAYYBAHOI'O TMOHATTSA. BuUIbHI TEpPMIHOCHONYYEHHS 1 MOBJIEHHEBI TEPMIHU
XapaKTEepU3yIOThCSI BITHOCHOIO YCTaJCHICTIO 1 MOXYTh BKJIIOYATH y CBil CKJan
KOMIIOHEHTH, W0 BiIOMBAIOTh HECTAOUIbHI CEMaHTHYHI O3HAKW, TOsiBa SKHUX
oOyMOBJIeHa 3aBJlaHHSIMU KOMYHIKaIlli, HEOOXIJHICTIO Tepesadl BHU3HAYEHO]
iHopMaIlii y MOBHOMY OIKCI CIEHIabHOTO 00’ €KTa YU MOHSTTS.

3. Knacudikamis TepmiHiB J03BOJNIMIA BUIAUIMTH TaKl TEMaTU4YHI TPYIH
3arajJbHOBXMBAHUX CJIB, 3aly4eHUX [0 (HIHAHCOBO-PUHKOBOI TEPMIHOJOTI 3a
CeMaHTHYHUM KpuTepieM: 1) Ha3BM TBapuH Ta yacTuH Tinma: bear, bull, snake, piggy,
eagle, tail, hand, head; 2) nmpenmern momamiHboro BKUTKY: DOX, seat, book, match;
3) Ha3BW yacTMH OyAiBeNIb Ta MpeaMeTiB iHTep epy: garage, hedge, floor, window;
4) na3Bu omary: cap, collar, jacket, corset; 5) immri npeamern moBkimisa: bubble,
balloon, band, kite; 6) ma3Bu cranis, BmactuBoctei, skocreii: blowout, blip, boom,
bulge, depth, life. Hampukman, depth (rmubwna puHKY) — HMOKa3HHUK CTYIEHS, 10
AKOTO PUHOK MOXe abcopOyBaTh KyIIBIIO 1 Mpoaaxk 0e3 3HAYHUX 3MIH Y
I[IHOYTBOPEHHI.

4. Tlomicemiss E€KOHOMIYHMX TEPMIHIB B aHIJINACHKIA MOBI BimOuBae
MOTTMOJICHHS, YTOYHEHHS 1 PO3BUTOK CHeEliadbHUX 3HaHb. [lomicemiyHMi TepMiH
CBOIM 3MICTOM AHQEPEHII0e YUMpa3 TIAUOIIe PO3YMIHHA TPUPOAHM pEUeH,
CTBOPIOIOYM OCHOBY JUIsl 3[IHCHEHHS MPOIECIB IOCTYNOBOIO TMEPEOCMHCICHHS
€JIEeMEHTIB TEPMIHOJIOTi], MO BiAOWBAETBHCS y IXHIM CEMAaHTHUYHIN CTPYKTYpi.
[TomiceMiss €KOHOMIYHUX TEpPMIHIB B aHTJINACHKIM MOBI PO3BUBAETHCS HA OCHOBI
MeTaQOpUUHUX 1 METOHIMIYHUX 3B’SI3KIB MIK JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH BaplaHTaMH

TEPMIHOJIOTTYHOT OJJUHUII].
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5. Cepen mpuiioMiB mepekiIagy TEPMiHIB Ta TEPMIHOCIONIYUYEHb €KOHOMIUYHOL

TEMATUKU y LbOMY JIOCIIIP)KEHH1 HaWBIAIIIIMMU € Taki: 1) mepekiaz 3a JOMOMOT OO
KaJbKyBaHHS (JOCHIBHHMH Iepekian); 2) mepekiaa 3a JOMOMOIOK CIOBHHKOBOTO
BIIMOBIIHUKA TOOTO MiAOOpPY €KBiBaJieHTa y IUIBOBOMY TEKCTi; 3) Mepekiaj 3a
JIOTIOMOTOI0 KOHTEKCTYaJbHOTO pPO3TIIyMaueHHs TepMiHa (ONUCOBUM NEpeKian);
4) TpaHciiTepallis a00 TpaHCTITEPYBAHHS.

TeopeTuuHe 3Ha4YeHHsI POOOTH MOJSATa€ Yy MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS il
pe3ynbTaTiB 11 BHUBYEHHS  3aKOHOMIPDHOCTEM  TpaHcpopMmauiiHMX — Ta
TPaHCMO3UIIHHUX MPOIECIB MPH Mepeiadi CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH
(p1HAaHCOBO-€KOHOMIYHUX TEPMIHIB Ha L[IJILOBY MOBY.

HaykoBa HoBH3HA poOOTH TIOJISITaE y BUOpAaHOMY TIIXO0/1 O aHaJi3y 00’ €KTa
JOCIIPKeHHSI, @ TAaKOXK Y HOBU3HI ()aKTUYHOIO Martepiany, AKUd mijuisirae onucy. ¥
poOoTi 3ailicHeHO 1Bl kiacu@ikamii (¢iHAHCOBO-PUHKOBOI TEPMIHOJIOTII: 3a
cmocobamMu mepekiaxy Ta 3a TOHATIHHUMHU cdepamu  (PIHAHCOBO-PUHKOBOI
TISUTBHOCTI.

IIpakTuyHe WiHHiCTH POOOTHM 3yMOBIEHA TUM, IO i MaTepiaJd MOXKHa
BUKOPUCTATH Yy BHUKJAJaHHI KypCiB OCHOB IEpEKIIaJ03HABCTBA, TEOPli Ta MPAKTUKHU
NepeKiaay 3 aHrJiChbKOT MOBH Ha YKpaiHChKy, a TakKOX Y CHEHKypcax i3
TEPMIHO3HABCTBA Ta MEPEKIATy CKOHOMIYHUX TEKCTIB.

Anpobanisi podoru. Pesynbratn pobotn obroBoproBanucs Ha MiKHaApOIHOT
iHTepHeT-koHPepenmii 17 rpyaus 2020p. y wm. Binaumng. 3a pesynasTaTamu
oOroBopeHHs Oyno omyOmikoBaHo «lloiceMis eKOHOMIYHUX TEPMiHIB» Y MaTepianax
MixuapoaHoi iHTepHeT-KoH(pepeHnnii «HaykoBi migcymku poxy», 2020.

Ctpykrypa wmarictepcbkoi poOotu. JlocmimKeHHS CKIaAa€eThCs 31 BCTYIY,
JBOX PO3JLIIB — TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO, BUCHOBKIB, MEPENIiKy BUKOPUCTAHUX
Jokepen y Kimbkocti 111 oguHMIb, i3 HUX — 85 OCHOBHMX jukeper;, 16 — qoBIIKOBUX
ta 10 mKkepen UTIOCTpaTUBHOTO MaTepiaiy.

VY Beryni BU3HAYa€eThCS METa Ta 3aBAaHHS pOOOTH, BKa3y€ThCsl BUKOPUCTAHUI
Marepiall, pO3KpUBAIOThCS aKTYaJbHICTh Ta I[IHHICTh PE3YyJIbTATIB JOCHII>KEHHS.

Y nmepmiomy po3miji  po3risamOThCS  CYTHICTH  (DIHAHCOBO-PUHKOBOT

TEPMIHOJIOT1l, OMHUCYIOThCS OCOOJIUBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS (PIHAHCOBO-PUHKOBUX
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TEPMIHIB B €KOHOMIUYHUX TEKCTax Ta iX cmenu@ika, a TaKoXX TPYAHOIII MEpeKIagy

JaHO1 KaTeropii CIiB.

Y apyromy po3aini gocniakyeTbcs (YHKIIOHYBaHHS (DIHAHCOBO-PUHKOBUX
TEPMIHIB y MYOJIIIUCTUYHUX JKEpedax Ta BCTAHOBIIOIOTHCA €()EKTUBHI HMUISXH iX
nepexsiaay Ha UTbOBY MOBY.

VY 3aranbHuUX BUCHOBKAX MIABEACHO MJICYMKH MPOBEAEHOTO AOCTIIKEHHS.

3arajgoMm JOCHIKEHHs BUKOHAHO Ha 80 CTOpIHKAaxX OCHOBHOT'O TEKCTYy, Ta Ha

/ cTOpiHKaX BUKJIAJIEHO JIITEpaTypHI JKepea.



PO311JI 1. TEPMIHOJIOI'TA K I'AJTY3b JITHI'BICTUKH

1.1. TepMiH sIK CKJIaJ0BHA KOMIIOHEHT ()aX0BOI MOBH

TepmiHosoris crajga OKpeMUM 00’ €KTOM JIIHTBICTUUHOI'O JOCTIIKCHHS JIMIIIE
3a octanHl 30-40 pokiB y 3B’s3KY 13 3HAYHUM MPOTPECOM HayKH 1 TexHiku. HaykoBii
3MIACHUIN OaraTo cnpo0® JaTH BU3HAYEHHS MOHSTTIO «TEPMIH», ajie XKOJHE 3 HUX He
OTpuUMajio OUIBLIOCTI TOJOCIB BYEHUX. TOMY MOHSATTS HAYKOBOI'O TEPMIHY TakK 1
3QJIMIIAETHCS HEBH3HAYCHUM, OJHAK II¢ HE 3aBa)Ka€ BHOKPEMIIIOBATH HOTO Yy
daxoBomy Tekcti. O. Pedopmarcekuii 3a3Havae, 1mo Oyab-sIKUM TEPMIH € CIOBOM,
aile He Oyab-sIKe CIIOBO € TEPMIHOM, 1 TOMYy Mae oOMexeHy chepy BKuBaHHS [56,
c.45]. B SlpueBa y cBOeMy JIIHTBICTUYHOMY CHI[MKJIONEANYHOMY CIIOBHUKY J1a€ TaKe
BU3HAYCHHS MOHATTS «TepMiH» < jar. terminus — c10Bo abo CIIOBOCIIOIYYEHHS, 110
MO3HAYa€E MOHATTS CIEIiali3oBaHOT raixy3i 3HaHb 4M aisbHOCT» [90, ¢. 478].

OTOX, TEpPMIHOJIOTIS 3aliMAa€TbCS MPOIIAPKOM JIEKCUKU, JI0 CKJIAAy SKOTO
BXOJISITh HA3BM MPEIMETIB, Jii, MpOIeciB, ABUII, 0Ci0, 6€3MocepeIHhO OB’ I3aHUX 3
NEBHOIO raiy33t0. BoHa BUBYae TepMiHM — OCOOJIMBI CJIOBA Ta CIOBOCIOIYUYEHHS, K1
BXKHMBAIOTHCS y eBHOMY KoHTeKCTi [90].

Tepminonoris Takox O3Ha4ae Outbll  (opMambHYy JUCHHUILTIHY, SKa
CUCTEMAaTHYHO BHWBYAE TOHATTS, crenudiuHi MEBHIM Tamy3i abo cdepi JHOACHKOT
TiSTTBHOCTI, 3a JIOMTOMOTOI0 JOCITIDKCHHS Ta aHaJi3y TEPMIHIB y JTaHOMY KOHTEKCTI, 3
METOO ITiIBUIIICHHSI MPABUIIBHOCTI BXKMBaHHS TICBHOTO TepMiHy [51].

Tepminonoris 0a3yeTbCs Ha BIACHUX TEOPETHUYHUX NPHUHIMIAX Ta MICTUTH
TaKi acCTeKTH:

—aHai3 MOHATHh Ta MOHATIMHUX CTPYKTYp, SKI BXKUBAIOTHCS Yy TMEBHINA Tramys3i
a00 cdepi JTFOACHKOT TiSUTBHOCTI;

— BU3HAYCHHS TEPMiHIB, SIKi TO3HAYAIOTH ITOHSTTS;

— BCTAHOBJICHHS BIJIMOBIIHOCTI M1 TEPMIHAMH PI3HUX MOB;

— yIOPAJIKYBaHHS TEPMIHOJIOT1T y 0a31 TaHUX;

— KepyBaHHsI TEPMIHOJIOTIYHOIO 0A3010 JAHHX;

— CTBOPEHHS HOBUX TEPMiHIB.



MoxkHa BUIUTMTH TaKUX JIBA TUIIA TEPMIHOJIOTII:

—TEpMIHOJIOTISA, fKa IPALIOE 3 OAHUM INEBHUM TEPMIHOM ab0 OOMEKEHOIO
KUIBKICTIO TEPMIHIB;

—TepMIHOJIOTISA, KA MpaIloe 3 yciMa TepMiHAMU NEBHOI ramdysi abo cdepu
JIOACHKOT IisIbHOCTI [58].

Sk puciuIUIiHa, TEPMIHOJIOTISI Ma€ TMEBHE BIIHOIICHHS 10 TMepeKiany,
OCKUIbKM TMapajeNbHO BUBYAETHCS B YHIBEPCUTETaX Ta JIHIBICTUYHUX IIKOJIAX.
Benuki nemapraMeHTH TepekiiaiB Ta OHOpO MEPeKIaaiB 4acTO BITOKPEMIIOIOTH
BIIAUI ~ TepMmiHoOyOTii, ab0o0  BUMararTh Bl  MepeKIajadiB  3AIHCHEHHS
TEPMIHOJIOTTYHUX JOCTIKEHb.

OTxe, TepMIH HAJIEKUTh A0 3arajbHOi JIEKCMYHOI CHCTEMH MOBHU JIMIIE
3aBASKM  KOHKPETHIA  TEPMIHOJIOTIUHIN  cuctemi  (TepmiHonorii). 3okpema
TEPMIHOJIOTIE — 1€ CYKYIHICTh TEpPMIHIB KOHKPETHOI Tally3l BUPOOHHUIITBA,

JISUTBHOCTI, 3HaHb, 110 YTBOPIOE OCOOIMBUI CEKTOP JIeKcukH [58].

1.2. Pi3Hi mixxoau 10 BU3HAYEHHS TEPMiHY

HeoOximHiCT, BH3HAYEHHS JIHTBICTUYHOI TPHUPOJIXM TEpMiHA BMOTHBOBaHA
HAsSBHICTIO PO30DKHOCTEH MOMIIAIB JOCTIIHWKIB Ha JaHy MOpoodsieMy, PO IO
Wnutocss BWIe. 3arajioM HHUHI MOXKHAa BHOKPEMHUTH J[Ba OCHOBHUX MIAXOAH 0
BHU3HAYCHHS TEPMiHa.

[TpubOiuHMKY  TEpmIoro MmiAXOay HA3WBAIOTh TEPMIHOM  CJIOBO  abo
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI, MOBHHUI 3HAK SIKOTO KOPEIIOE 3 BIMOBITHUM MOHSITTSAM B CHCTEMI
MOHATH JaHoi ranysi 3HaHb (B. I1. Jlanunenko, O.M.. IBamumus, JI. O. Kusx T.P., B.
M. Jleituuk Ta iH.) [16; 22; 30; 42].

[TpubGiuHMKY APYTrOro MiAXOAy HATOJOMIYIOTH HA TOMY, HIO TEPMIH HE €
O0COOJIMBHM CJIOBOM, II€ 0COOJMBE BUKOPHUCTAHHS JICKCUYHOT OJUHUII HE3aJICKHO BiJl
TOTrO, SIKOI0 YaCTHUHOK MOBHM II€ CJIOBO PEMNpPEe3E€HTOBAHO, TOOTO (YHKIIIS, BUJ

BUKOPHUCTAHHS, a HC OCOOJIMBHI THIT JIEKCHYHUX OAUHUI [13; 27].
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[Ipore OWIBLIICTP BYEHHX BCE X TOBOPAThH, ILIO JKOACH 13 3a3HAYEHHX

MIIXO0IB O BU3HAYEHHS TEpPMiHA HE MOXKE OyTH BU3HAHUM IUIKOM 3aJ0BLILHUM.
Jlumie y CyKyImHOCTI BOHHU J03BOJISIIOTH 3pO3yMITH CYTHICTh TepMina [13].

TepmiHOIOTIsE €KOHOMIKH MIPEACTaBIEHA MPOIIAPKOM JIEKCUKH, 1110 0OCIYTOBYE
rajly3b €KOHOMIKM 1 JO CKJaay SIKOTO HaJleKaTh Ha3BU MpPEAMETIB, Ali, MPOIECIB,
SABUI, 0c10, Oe3Mmocepe/lHbO TMOB’SA3aHUX 3 €KOHOMIKOI K Taly33i0 mnpodeciitHoi
JisUTbHOCTI [2].

BusHayeHHsiM posli TEpMIHIB y HayKOBOMY II3HaHHI LJIECHPSIMOBAHO
3aliMa€ThCsl KOTHITHBHE TEPMIHO3HABCTBO, XOUY KOTHITHBHI XapaKTEPUCTUKU
TEPMIHOOAMHUIL 1 11X (QYHKILIS Yy 3arajlbHOMY IHpoOLEcl HAyKOBOTO Ii3HaHHS,
BUBUYEHHS MPOOJIEM B3a€EMOBILUIMBY TepMiHOJOTI (1T yMOpsAKOBAHOCTI, CHCTEMHOCT1)
1 CIOBHMKOBOT'O CKJIaJTy MOBU B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI OTPEOYIOTH OUIBIIE yBaru
3 OOKy HayKOBI[IB. Y HU3I pOOIT BKa3yeTbCsd Ha TaKi OCHOBHI KOTHITHUBHI, a0o0
THOCEOJIOTTYH1 (PYHKIIT TEpMiHOJOT1I, K (Qikcallis, 30epekeHHss W nepenada 3HaHb
(iacTpymMeHTanbHa (QYHKINSI), a TaKoX EeBpPUCTHMYHA 1 SAK 11 pI3HOBUI —
cucreMaru3yroua GyHKINS TepMiHiB. [HO1 3aranpHi QYHKIT TepMiHa 3BOASTHCS 10
HOMIHATUBHOT (yHKIIT, ab6o ¢yHKIil ¢ikcaiii 3HaHHA: CUTHI(IKAaTUBHOI, abo
3HaKOBOi (h)YHKIlIi, KOMYHIKaTUBHOI, a00 (YyHKIIIT Imepenadi 3HaHHS Ta MparMaTHIHOT
¢yukuii [42]. JlertanpHa Tunooris GyHKIIA TEpMiHa, y SKHX MOPS i3 BUABICHHIM
TpaaUIIHHUMH (IHCTPYMEHTAIbHOT, KOMYHIKATUBHOI, €BPUCTUIHOT, CHCTEMHOI TOIIO)
oOrpyHTOBaHO HOBI crenudiuHi (QyHKI (I1arHOCTUYHA, TPOTHOCTUYHA TOIIO),
nonaeThbest y npamsix T.P.Kusika [30].

Kpim TepMiHiB, y HOMiHaTUBHOMY Oi3HEC-TIPOCTOPI, IO (POPMYETHCS, AKTUBHO
GYHKITIOHYIOTh TpodecioHani3Mu 1 TpodeciiiHi KaproHi3sMH, a TaKOX OJIUHHII
HOMIHAIlli, fKi 00’€IHye 3arajbHEe TIOHATTA TIEpeaTepMiHA — HAWMEHYBaHHSI,
TEPMIHOJIOTIYHUH CTaTyC SKOrO II€ HE OJepKaB HOPMATHBHOrO BH3HAHHA. Jlo
MepeATepMiHIB MOKHA BIJHECTH: a) OINHCOBI 3BOPOTH — OAraTOKOMITOHEHTHI
HOMIHATHBHI  CJIOBOCIIOJYYEHHS, 1[0 BUKOPUCTOBYIOThCS I  IMEHYBaHHS
CHeIiaJbHUX TMOHATH 1 JO3BOJIAIOTH JOCTATHHO TOYHO OMMCATH iXHIO CYTh, ajle He

BI/IMOBIIAIOTh BUMO31 CTUCIOCTI; 0) CYpsiJIHI CJIOBOCHOJIYYEHHS, TaKl SIK HpuOymox
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ma eumpamu; @QiHancu ma Kpeoum, B) CIOJY4Y€HHS, 10 MICTATh

JIEMPUKMETHUKOBHH 200 JAi€NpUCITiBHUKOBHIA 3BOpoT [14].

CkazieHl TepMiHM, Ha BIAMIHY BiJl BUIBHUX TE€PMIHOCHOJIYYEHb 1 TaK 3BaHHUX
MOBJICHHEBUX  TEPMIHIB,  XapaKTEpU3yIOThCA  MOBHOK  YCTaJEHICTIO W
BIJITBOPIOBAHICTIO, YCl iX KOMIIOHEHTH B1JIOMBaIOTh CTAOUIbHI CEMAaHTHUYHI O3HAKU
O3HAYYBAaHOI'O TMOHATTSA. BuIbHI TEPMIHOCHONYYEHHS 1 MOBJIEHHEBI TEPMIHU
XapaKTepU3YyIOThCS BIJHOCHOIO YCTAJEHICTIO 1 MOXYTh BKJIIOYaTH Yy CBi CKIaj
KOMIIOHEHTH, W0 BiJOMBAIOTh HECTAOUIbHI CEMaHTHUYHI O3HAKHU, TI0siBa SIKUX
oOyMOBJIeHa 3aBJlaHHSIMU KOMYHIKaIllli, HEOOXIJHICTIO Tepeadl BHU3HAYEHOI
iH(opmalii y MOBHOMY OMHKCI CHENiaTbHOTO 00’ €KTa 4u MOHATTS [14].

TakuM YMHOM, CKJIaJleHI TEPMIHU KIacU(IKYIOThCS HaMHU SIK CHelialibHi
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYHI YTBOPEHHs, IO BIJPI3HSAIOTBCSA Bil CJIB, BUIBHHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHb 1 (Dpa3eosOriyHuX OJIMHUIIb 3arajbHOJIITEPATYPHOI MOBH, a TAKOXK
BiJl OJHOCIIBHUX TEPMIHIB 1 aKTyaJIbHUX OJWHUIIL TEPMIHOJOTTYHOI HOMIHAIlIT
(TEpMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCIIONYYECHBb BUIBHOTO XapakKTepy W MOBJIEHHEBUX TEPMiHIB).
VY Mexax €IUHOrO HalMEHYBaHHS CKJIAJEHI YacCTUHU PO3WIEHOBAHOTO TEpMiHA
(rosoBHa 1 3aJIe’)KHA) BUCTYTAIOTh K TEPMIHOKOMIIOHEHTH (KOMIIOHEHTH CKJIAJEHOTO
Tepmina) [7].

VY cBOill CyKymHOCTI T€PMIHU CTAaHOBJISATH COOOIO0 CHCTEMY, IO BIANOBIAAE
CHUCTEMI B3a€EMO3AIC)KHHX IMOHATH Ti€i yW 1HIIOI HaykoBoi ramysi. Lli cykymHocCTi
TEPMiHIB KJIaCU(IKYIOThCS BYCHHMH IMO-PI3HOMY — SK TepMiHoiorii abo X
TEPMIHOJIOT14HI cucTeMH (TepMiHocucTemu) [15].

PosmexxyBaHHS TepMmiHAa ¥ 3araJbHOBXKHMBAHOTO CJIOBA OPIEHTOBAHO HAa
BUPIIICHHS TMPAKTUYHUX IIJIEH BUKIAJAaHHS aHTIHCHKOT (paXxOBOi MOBM y HEMOBHHX
By3axX TpU PO3MEKYBAHHI JIEKCHYHUX OJUHUIL 3 TOTJISAY 11X OCHOBHHX 1
JIPYTOPSAHUX 3HAYeHb. Tak, 3araJdbHOBKMBaHI CJOBa, Oyay4d, SK TMPaBUIIO,
0araro3HayYHUMH, MAIOTh y POJIi CBOiX OCHOBHUX 3HAa4€Hb 3aralbHOMOBHI, TOM1 SIK
TEPMIHOJIOT1YHI 3HAYCHHS BHCTYIAIOTh Y IXHIA CTPYKTYypi B podii apyropsaaaux [20].
Hampuknan, 3arampHOBkMBaHe ciioBo 0t Moke (QYHKIIOHYBaTH Yy CBOEMY
JIPYrOpsSIAHOMY 3HAuY€HH1 K OaHKIBCBKUM TEPMIH napmisi YiHHUX nanepis, wo €

00uHuYyero Y200 Ha Gondosiu 6Oipoci. TepMiHM K CBOIMU OCHOBHMMH 3HAYCHHSIMU
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BUPAXKalOTh BIJIMOBIJIHI CHEIlajbHI MOHATTA 1, K BIJIOMO, MalOTh 3arajJbHOMOBHI

3HAYCHHS B poui napyropsaaux. [lpukimagom moxke cioyxutu tepmin dividend,
OCHOBHE 3HAYEHHS SKOIO OugideH0 € TEPMIHOJOTIYHUM, TOAl SIK JPYrops/iHE
3HAYCHHSI nepesacd, KOpUCMb € 3aralbHOBXKHBAHUM. YPOOOTI MU BHUXOIUMO 3
PO3YMIHHS TEpPMiHA K CJIOBa, TEPMIHOJIOTIUHE 3HAYCHHS sikoro € ocHoBHUM [20]. B
iIcaIbHOMY BUMAJIKy TEPMiHHU — II€ CJIOBA, CMHUCIIOBA CTPYKTYypa SIKUX BUYCPITYETHCS
3HAYCHHSIMHM, TOB’SI3aHMMH 31 CICIIaIbHOIO raiy33io 3HaHb, Tumy: audit, finance,
fiscal, to asses [24]. Buxonsuu 3 Takoro po3yMiHHsS TEpMiHA, MOXKHA TOSCHUTH
BJIACTHBICTh onuHMIB Ty dividend ¢yHKIIOHYBaTH B POJIi 3arajibHOBXKHBAHOTO
CliOBa B OJIHOMY 3 HOTO JAPYropsaHUX 3Ha4eHb. BuIleckazaHe na€ MiaCTaBU IS
PO3yMiHHS TEpMiHA K CJIOBA, SIKC y BCIX CBOIX 3HAYEHHSAX YW B YAaCTHHI 3HAYCHb,
BUpaXae CrieriaabHe MOHATTS HAYKH, TeXHIKH, BUPOOHHUIITBA 1 T.J. 1 AKe QPYHKIIIOHYE
nepeBakHo y cremianbHid  cdepl. OCHOBHMM  3HAauY€HHSM TEpMIHA YU
TEPMIHOJIOTI30BAaHOTO CJIOBA B HAIIOMY JIOCIIKCHHI MU BBa)KaJIWl TIepIe 3HAYCHHS
CMUCJIOBOI CTPYKTYpH CJIOBa, 3a()IKCOBaHE y CyYaCHUX CIIOBHHUKAX aHTIIHCHKOI MOBHU
[24].

OTxe, 13 yChOro BHUKIAIEHOTO BHINE MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
IPIOPUTETHUMHU ISl TEPMiHA BBaXKalOTh HACTYITHI BJIACTUBOCTI: CITIBBIIIHECCHHS 3
BIJIMOBIIHUM TIOHATTSAM Y JIGKCHUYHIM CHCTEMI NEBHOI Traiy3l Hayku abo TEXHIKH,
CHUCTEMHICTb, CTUJIICTUYHA HEUTPAJBHICTh, HASBHICTh TOYHOI Je]iHiIlii, CTHUCITICTB,
crienianbHa cdepa GYHKIIIOHYBaHHS, HE3aJICKHICTh Bl KOHTEKCTY, MOHOCEMIs,
MOXJIMBICTh ICHYBaHHSI Yy BHIJISIAI CJIOBa ab0 CIIOBOCIIOIYYEHHS, MOTHBOBAHICTH,
3arajJbHONPUUHATICTH. [IpoTe 3ayBaKMMO, 10 CYKYITHICTh MIEPENIiYeHuX O3HAK ICHY€
JIUIIE B i7eaji I HEBEIUKOI KUTBKOCTI TepMiHIB. Y AIMCHOCTI K Ta YW 1HIIA O3HAKA

a00 BifCyTHs, 800 Ma€e HEMOBHE BUPAKECHHS.
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1.3. SsIBume TepminoJorizamii

Tepminosorizaiisa — 1€ Ipolec 3aTydeHHs, a00 3ay4eHHS 1 IEPEOCMUCICHHS
3arajJbHOBXMBAHUX CJIIB Yy TEPMIHOCUCTEMY JUIsi HOMIHAIli HOBUX IIOHSATh, a
TEPMIHOJIOT130BaHa OAMHUII — 11€ KOJMILHE 3araJIbHOBKMBAHE CJIOBO, SIKE MOKUHYIIO
MEX1 JIEKCUKHA 3arajbHOr0 BXXUTKY W y IEBHOMY KOHTEKCTI Ta B pe3yJbTari
MepPeoCMUCIIEHHs: a00 JOBAHTAXXEHHsS HaOyJlo TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYEHHS s
inentudikarii HoBoro nmouATts [30].

JUist TOCHiIKEHHST TEPMIHOJIOT13alIMHUX MTPOLIECIB 3HAYHUM 1HTEPEC CTAHOBUTD
MUTAHHS CMHCJIOBOI IITICHOCTI Ta PO3KJIaAHOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBOCIIONYYEHb.
3a CTynmeHeM CMHCIOBOI PO3KIAAHOCTI TEPMIHOJIOTTUHHUX CIIOBOCIIOJNYYEHb Ta 3a
CTyNEHEM BiOOpaX€HHS B HUX CHCTEMHOCTI TMOHSTH TMEBHOTOTEPMIHOJIOTIYHOTO
psiay aTpuOyTHUBHI TEPMIHOJIOTTYHI CIIOBOCIIONIYYEeHHSI OYJIH MOJUICH] Ha JIBA TUIIU:

1) ycrameHi TEpPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCHOJYYEHHS 1 2) TEpMIHOJOTIUHI
CJIOBOCTIONIYYEHHS, 5Kl 30epiraloTh CaMOCTIMHICTh KOXXHOTO 3 KOMIIOHCHTIB
(poskmaani). Hampukianm: bear market — puwnok, na sikomy cnocmepicacmocs
MeHOeHYisi 00 NOHUMNCEHHS KYPCI8 1 Ha AKOMY Nepesa)caromv CHeKYJIAHMU, U0
cnpusiioms ybomy nowuudicennio;, blue chips — wmaunonynspuiwi axyii, sxi marome
BUCOKULL KYPC (K Npasulo, axyii nposionux xomnawuiil). MexaHi3M TBOPEHHS IHX
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCIOJYyYeHb HaOyBae ceMaHTU4YHOro 3micty. CTpykTypu
YTBOPIOIOTHCS BHACTI0K MeTadopu3ariii. 3Ha4YeHHs TEPMIHOJOTTYHUX
CJIOBOCTIOJIYYE€Hb JPYrOro TUIYy IMOBHICTIO YM YAaCTKOBO MOTHBY€ETHCS 3HAYCHHSIM
HOTO KOMITOHEHTIB. TEepMIHONOTIYHI CJIOBOCIONYYEHHSI IOTO THUIY YTBOPEHI

CUHTAaKCUYHUM crocoOoMm. Taki TEpMIiHOJIOTIYHI CJIIOBOCTIONYYCHHS 30epiraroTh

CaMOCTIMHICT, KOXXHOro 3 kommnoneHTiB: deficit financing — oJegiyumne
Qinancysanns, bank deposit — 6awukiecoxkuii Oenosum, investment bank —
IHgecmuyiuHuu OauK. CemanTH3artis HEPO3KJIaJHUX TEPMIHOJOTTYHUX

CJIOBOCTIONYYE€Hb, YCKJIQAHEHUX 1IIOMAaTUYHUM XapaKTepOM B3a€EMOBITHOCHUH MIXK
KOMIIOHEHTaMU, CHpPUSIE MOTIUOJICHHIO TEPMIHOJIOTTYHOT KOMIETEHTHOCTI, CIPOIIYE

MpoIIeC pO3yMIHHS OAHKIBCHKOT TEPMIHOJIOT11, OCKUIBKH JAa€ MOKJIUBICTh JEKOIyBaTH
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iHpoOpMaIlll0, OCHOBHMMM HOCISIMH SIKOi € TEpMIHM ¥ TEpPMIHOJIOTIUHI

cioBocnonydeHus [38].

CrnoBocnoiay4YeHHsl APYroro TUMY He (DIKCYIOThCSA y CHellalbHUX (PIHaHCOBO-
€KOHOMIYHMX  CJIOBHMKAaX SIK caMOCTidHI  oguHuul. ILli  TepMiHOJOriYHI
CJIOBOCTIOJIYYCHHS ~ XapaKTEPHU3YIOThCS IMPO30POI0  CEMAHTUYHOIO CTPYKTYPOIO,
3HAUEHHS SIKOT pPeali3yeThCsA MUISAXOM CKIIAJIaHHS CEMaHTHYHUX O3HAK OKPEMHX
KOMIIOHEHTIB, IIMPOKOIO BAJIEHTHICTIO OCTAaHHIX Yy Mekax (IHAHCOBO-PUHKOBOT
TEPMIHOJIOT1i, MOMJIMBICTIO TIEPECTAHOBKM CKJIAJOBMX YaCTHH YW CaMOCTIHHUM
MOIIMPEHHSIM OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB. He3anexHo Bl KUIBKICHOTO CKJIamy
0araTOKOMIIOHCHTHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBOCTIONYUYEHHS, HOTO sSIpO BU3HAYAE
TIOHSITTS, a 3aJIC)KHI aTpUOYTH KOHKPETH3YIOTh 1€ TIOHATTSA. BOHM Ha3MBarOTh O3HAKHU
saapa aTpUOYTUBHOTO CIIOBOCIIONYYEHHs, TOOTO 1HINI 00’€KTH, CHIBBIIHOCHI 3
neHoraroM sapa. CeMaHTHYHI BIIHOIICHHS MDK KOMITOHCHTaAMHU aTPHOYTHBHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIONYYECHHSI BiJ0OpaXkatoTh BIIHOIICHHS JIEHOTATIB Yy
peanpHid gificHOCTi. CHOCTEpIraroThCs 3pYILICHHS Y BHUBYEHHI PO3KIIAIHOIO
TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCTIONYYEHHSI aTpUOYTUBHOTO TUITY B 01K CEMaHTHKH I[bOTO
MOBHOTO siBUIIa [46].

B Mexax iIMEHHUKOBOTO KOPIYCY MU BUAUTMIIA ABA TUIIH TEPMIHOJIOT130BaHUX
onuHMI. llepmmii TN OXOIUTIOE TEPMIHM — KOJIMIINHI 3arajbHOBXKHMBaHI CIIOBA,
TEPMIHOJIOTI3AIlld SKUX 3IHCHEHA MNIIAXOM 30aradeHHs IOOYTOBOTO IOHSATTS 1
HAyKOBOT KOHKPETHU3allll CEeMAaHTHYHOI CTPYKTYPH 3arajlbHOBKHMBAHOTO CJIOBA Y
MeXax TOr0 CaMOoro JeHOTarTy. Taki 3araJibHOBXKMBaHI CJOBa y pOJi TEPMIiHIB
BIJIPI3HAIOTECSA C(Eepor0 BXKUBAaHHSA Ta BUKOHYBaHOIO (yHKIi€r. Sk TepmiHam im
BiAMmoBimae npediHimis 3 TOYHINIMMH W KOHKPETHIIIMMHU IapaMeTpaMH 3MICTy
BIIMMOBITHUX TIOHATH. TEPMIHOJOTIYHE TOHSITTS, IO3HAUYCHE TAaKOK JICKCUIHOIO
OJIMHUIICI0, € IHUPIINM, a TOOYyTOBE — BYXKXYUM; OudepeHIiamis i morandIeHHs
CEMaHTUYHHUX CTPYKTYp LIUX OJIMHUII BiIOYBA€ThCA HA PIBHI CEM y pe3yibTaTi 3MIHU
chepu (PyHKITIOHYBaHHA. SIKIIO TIyMaudeHHS 3arajJlbHOBKUBAHOTO CJIOBa HalOyBae
JIOIATKOBUX CEM Ha MO3HAYCHHS CHEllaJbHUX O3HAK peaili (piHaHCOBO-pUHKOBOI
chepu, TO BOHO NEPETBOPIOETHCS Ha JeiHINi0, a JediHITUBHA (YHKIIS € TaKolo,

AKy BHUKOHYIOTb TEPMIHM, Ha BIAMIHY Bl HOMIHATHUBHOI, SIKY BHUKOHYIOTh
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3arajJbHOB)KHMBaHI CJI0Ba. Tak, 3arajJbHOBKHBaHA JIEKCEMa MONEY TIyMauuTbCad Y

clIoBHUKax sk €oins stamped from metal or printed on paper & accepted when
buying & selling, etc. Jedinimist miei oxHiel 3 OCHOBHUX (PIHAHCOBUX KaTEeropiil y
(iHaHCOBO-PUHKOBIN TEPMIHOJIOTI] BKIIFOYAE TaKi ceMH sIKk MONney as a unit of account
(rporri sik o UHUIIA 00JTIKY); MONEY as security (rporii sik 3actaBa); money as store of
value (rpomri sik 3aci0 30epexxkeHHs); money as veil (rpomri sk HMiHHICHA 000JOHKA)
[58].

Takum uwHOM, TIOOYTOBE TIOHATTSA, II03HAYYBaHE 3arajlbHOBXHUBAHOIO
JEKCeMOI0 MONeYy, BIMBAIOYKHCH Yy TNOHATIHHY CTPYKTYypy (iHaHCOBOI 0a30BOi
KaTeropii MONey, Ccroy4aeThCs 3 HEI0 B MEKaxX TOT0 CaMOro MOBHOTO 3Haka. Bemmka
NOTCHIIIHHICTh MOXIIMBOCTEH 3arajbHOBXUBAHUX JICKCEM TIEPIIOTO THUITY BXXHBATHCS
y @yHkuii TepMmiHiB ¢iHaHCOBOro Oi3Hecy 3yMOBJIeHa JABoMma (aKTopamu:
1) cnerdikoro X HOMiHATHBHOT (YHKIIT i 2) crenudikorw 3MICTy MOOYTOBOTO
NOHSTTS, a caMeé — BHCOKHM CTYyIIEHEM #oro aOcTpakTHOCTI. OCKUIbKH
TEPMIHOJIOT13allisd JIEKCeM TepIIoro TUITY TOB’s3aHa IMepIl 3a Bce 31 3MIHOKW chepu
(GYHKIIOHYBaHHS, TaKuW BUJ CEMAHTHMYHOTO TEPMIHOTBOPEHHS  BBaXKAEMO
dbyakmionanpHUM.  DyHKIIOHATBbHA TEPMIHOJIOTI3aIlsl HE TOB’S3aHa HI 3
acOITIaTUBHICTIO HOMIHAIlIl, HI 3 CEMaHTUYHUM IIEPCOCMHCICHHSAM IIOHATH 3a
nomiOHicTIo. DyHKIIOHAJbHA TEPMIHOJOTI3AIS — 1€ TPOIeC  3aTydeHHs
3arajlbHOBKMBAHUX JIEKCEM Y (piHAHCOBO-PHHKOBY TEPMIHOJIOTIIO MUIAXOM 1) 3MiHH
ix ¢yHKIIH 3 HOMIHATHBHOI Ha JAeQiHITUBHY; 2) MOTrIUOICHHS W HAyKOBOI
KOHKpETH3arii MOOyTOBOrO TIOHSATTS, IIO3HAYCHOI'O II€I0 3arajJbHOBKHBAHOIO
JeKkcemMoro; 3) moBaHTaxeHHs iH(opMarriiiHoro o0’emy B mediHimii, Ha BIAMIHY BiJ
TiyMadeHHs1. DyHKI10HATBLHO-TEPMIHOJNOTI30BaH1 OJMHUII (PIHAHCOBO-PUHKOBOT
TEPMIHOJIOT1I 1 3araJbHOBXHMBAHI JIEKCEMHU TMEPIIOro TUITY, Ha 0a3i SKUX BOHU
YTBOPUITUCS, TIO3HAYAIOTh OAHY 1 Ty K peallifo JIHCHOCTI, TOOTO 3arajJbHOBKHWBAHE
CI0BO HaOyBa€ TEPMIHOJOTIYHOIO 3HAYEHHS B MEXaxX MOYATKOBO IMO3HAYYBAHOTO
neHorata [38].

Hpyruii TUII CEMaHTUYHOI O TEPMIHOTBOPEHHS OB’ SI3aHUI 3
MEPEOCMHUCIICHHSAM 3arajJbHOBKHBAHUX OJWHUIL HAa TO3HAYCHHS CICMiaIbHUX

IIOHATB. TCpMiHOJ’IOFi‘-IHe 3HA4YCHHA 3araJbHOBXXHMBAHOI'O CJIOBA, YTBOPCHC B
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pe3yabTaTi JAPYroro THUINY € TIEBHUM pPE3yJIbTaTOM PO3BUTKY CEMaHTHUYHOI

CTPYKTypu clioBa. Bulip 3a OCHOBY MOpIBHSIHHS O3HaKW JIEHOTaTy, HOMIHOBaHOI
OpsIMUM ~ 3HAYEHHSM  BIATOBIAHOIO  3arajbHOBXHMBAHOTO CJIOBa, Iependaydae
OCMHCIICHHS XapaKTepy 3B’sI3Ky MDK TNpeIMeTaMH 4YH SIBUIIAMH I103aMOBHOT
JicHOCTI. SIckpaBicTh, OOpa3HICTh, HAOYHICTh BepOabHOI O3HAKH, OOpaHOi
cy0’€KTOM HOMIHAIlli, CKJaJa€ OCHOBY CEMAaHTHYHOTO MexXaHi3My (OpMyBaHHS
TEPMIHOJIOT1YHOTO 3HayeHHsS. Ilpu 1npomy, sIK MOKa3ylOTh CIIOCTEPEKEHHS, CIOBO 3
MOPIBHSHO TIPOCTOI0 CEMAHTUYHOK CTPYKTYpOIO Ma€e OuIbIlle IIAHCIB CTaTH
tepminoM. Krnacudikaiiss TepMiHIB [03BOJIMJIA BUAUIMTH TaKi TEMaTU4YHI TPYyMU
3arajJbHOBXXMBAHUX CJIB, 3aJy4eHHMX JO (PIHAHCOBO-PUHKOBOI TEPMIHOJOTII
CeMaHTHYHHUM criocobom: 1) Ha3Bu TBapuH Ta yacTuH Tina: bear, bull, snake, piggy,
eagle, tail, hand, head; 2) nmpenmern momamiHbOro BKUTKY: DOX, seat, book, match;
3) Ha3BW yacTWH OyaiBeNnb Ta IpeaMeTiB iHTep epy: garage, hedge, floor, window;
4) na3Bu oxary: cap, collar, jacket, corset; 5) inmri npeamern moBkimisa: bubble,
balloon, band, kite; 6) ma3su craniB, BmactuBoctei, skocreii: blowout, blip, boom,
bulge, depth, life. Hampukman, depth (rmubwna puHKY) — HMOKa3HUK CTYIEHS, 10
SKOTO PHHOK MOke abcopOyBaTH KyIIBIIO 1 mOpojax Oe3 3HAYHUX 3MIH ¥
iHoyTBopeHHi [38].

JlocmipkeHHs TuTaHHS (DYHKIIOHYBAaHHS NMPUKMETHHKA K TEPMiHA € HabaraTo
CKJIQJIHIIITAM Y TIOPIBHSHHI 3 BUBUCHHSIM TEPMIHOJIOTIYHMX (YHKIIH iMeHHUKA. Ha
TUTIOBY [JJIi TPUKMETHHKA CHHTAaKCHMYHY (YHKIIIO O3HAYCHHS HAKIAJAETHCS
kinacudikamiina  QyHKIS, BUKOHYIOYM  SIKy, TNPUKMETHHKHA  BHUCTYNAIOTh
BHUPA3HUKAMU TIMO-TINEPEMIYHUX BITHOCUH MK MOHSATTSAMHU, PEATiIMHU Ta SBUILAMHU.
Y (iHaHCOBO-PUHKOBIN TEPMIHONOTIT MPUKMETHUKH BHUKOHYIOTH Kiacu(]ikamiiHy
(GYHKITIIO TUTBKH y TEPMIHOJIOTIYHMX CIIOBOCTIONYYCHHSIX PO3KIATHOTO THUIY, €
oOuaBa KOMIIOHEHTH € CeMaHTW4YHO piBHompaBHumu: balance: external balance,
material balance, marginal balance; inflation: monetary inflation, steady inflation,
structural inflation; money: cheap money, convertible paper money [24].

[ToTpamuisitoun mij 10 NPOIECy TePMiHOJIOTI3allll, KOJHUIIHI 3arajJlbHOBXKHBaH1
MPUKMETHUKH 3a3HAIOTh 3MIH Y CBOill CEMaHTHUL1 i y GYHKIIIOHAIbBHOMY ILJIaH1: SKIIO

MPUKMETHUK Yy 3arajbHOBKHMBaHIM MOBI BU3HAUa€ SIKOCTI Ta BIACTUBOCTI MpEIMETa,
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KOHKPETU3YIOUH Horo, TO B (1HaHCOBO-PUHKOBIN TEPMIHOJIOT1i

TEPMIHOJIOT130BaHUM MPUKMETHUK AU(PEPEHIII0e L1 BJIACTUBOCTI, KIACH(PIKyIOUU
neHotatu. OYHKIIOHATBHUX 3MIH 3a3HAIOTh TaKOX MNPUKMETHUKH OIIHHOT
CEMaHTHUKH. SIKIIO B 3arajdbHOBKMBAHOMY 3HAYCHHI 1[I MPUKMETHHKHU TEpPEHar0Th
cy0’€KTUBHO-MOJIAIbHY OIIIHKY MpEeIMeTa Yd peaili, T, TEPMIHOJIOTI3yI0UUCh, BOHU
no30yBarOThCsl (YHKIIIT OILIHIOBAaHHS, CTAlOTh a00 HekrpampHO-ominauMu (bad and
doubtful debts), abo npocro nelitpansuumu (fair rate of return; fine bill) [16].

CHUCTEMHO-CTPYKTYpHUN MiAXiT 10 BUBYCHHS JOCITIIKYBaHOI MiIMOBH JaB
MOJIUBICTb BUAUIMTH CHEUM(PIYHI CUCTEMHI SAKOCTI TEepMiHa 1 BCTAaHOBUTH
CUCTEMHO-CTPYKTYpHY  Oprasizainio  (iHaHCOBO-PUHKOBOI  TepMiHojoOrii. Y
BIMOBIAHOCTI 3 MPUHHATAMU Y pOOOTI KPHUTEPISIMHM CHCTEMHOCTI aHTJIHChbKa
(1HAaHCOBO-PUHKOBA TEPMIHOJIOTISI € CUCTEMOIO. Y KOXKHIA MIAMOBI, KPIM TEPMIiHIB
OCHOBHOI TEPMIHOCUCTEMH, PYHKI[IOHYIOTh TEPMiHH 0araTh0X IHIIUX TEPMIHOCUCTEM
1, B TMEpILy 4Yepry, CyMDKHUX Taly3ei. Y IOCHIDKyBaHIA HaMU MiJAMOBI JOMIHY€E
CHUCTEeMa TEePMIHIB, SIKa PO3KpPHBAE TEMY MiAMOBHU 1 CTAHOBHUTSH ii AP0, a 3 CYMDKHHX
rajxyseil HauOUIbIIE NpeACTaBIeHO TepMiHIB (iHaHCOBOI cepw Ta TEpMiHIB Ha
MO3HAYEHHS 3arajlbHOEKOHOMIYHMX MOHATH [17, C. 13].

Tepminu — e cmocid Qikcarii OTPUMaHOTO CHEIiaTbHOTO 3HAHHS MOBHUMU
3acobamu [19, c. 9]. B MoBu Ha hopMyBaHHS HaIIOHAIBHOI TEPMIHOJIOT1T IIEBHOT
rajxysi 3HaHHS 3MYIIy€ BUBYATH BJIACTUBOCTI TEPMiHA KPi3h MPU3MY JIHTBICTUHYHHX
KaTeropiid, OCKUIbKM KO’KHa pO3BHHEHA MOBa chopmyBaja cBoi crierudidHi 3acoou
TEPMIHOTBOPEHHS: TEPMIHOEIEMEHTH, TEPMIHOMO/IENI, IUISXA YTBOPEHHS TEPMIiHIB
[29, c. 35]. Pi3Hi MOBH XapaKTepU3YIOTHCS IEBHUMH OCOOJIMBOCTAMHU y cdepi
TEPMIHOTBOPEHHS 3aBISKH CHEIU(IYHOMY yCTPOIO KOKHOi OKpeMoi MoBH. Tak, B
AHTITICTHII ITIe J0C1 HE BUPIMISHHUH CTAaTyC ABOKOMIIOHCHTHHX criojiydeHb N+N Takux
sk tax law, accord deduction i t.m. [43, c. 98] Ilinkpeciroroun TEHICHINIO 10
ITFHOO(OPMIIEHOCTI Ta TMOTEHIIIMHOTO MEPETBOPECHHS TAKUX YTPYNOBaHb y CKIIATHI
CJIOBa, JIIHTBICTH MpPH iX BUBUCHHI 3aiMalOTh KpailHi MO3UIIli — BIAHOCATH iX ab0 10
CJIOBOCTIONY4YE€Hb, a00 10 CKJIaJAHUX CIiB. Y POOOTI BPaxXxoBYEThCA (POPMAIIbHO-
opdorpadiuHa 03HaKa, TOMY IHILHOOMOPMIICHI OJMHUII BBaKAIOTHCSA CKJIATHUMH

CJIOBaMH, a PO3AUIBHOO(DOPMIIEHI — CJIOBOCHOJNYYEHHSIMH, OCKUIBKH JTU(]Y3HICTDH
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CEMAHTUKU MPUTaMaHHA OUIBLIOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCHOJIYUYEHb HE3AJIEKHO

Bl KUIBKOCTI Ta CKJIaJy KOMIIOHEHTIB, /€ SApO-TeMa 3aBXKAU TU(EpEeHIIOEThCS
PEIITOI0 KOMIIOHEHTIB, 1HAKIIIEe CIIOJTYYeHHs He Oyno 0 Tepminom [43, c. 101].

TepMiHOTBOpPEHHS 3MIMCHIOETHCSI TUMU CAMUMHU CIIOCOOAMHU CIIOBOTBOPEHHS,
mo  oOCIyroByloTb MOBY B LUIOMY: MoOpdoJsioriyHuM  (cydiKcallbHHM,
npedikcaabHUM, CKJIAJaHHS OCHOB), CHHTAaKCUYHUM (YTBOPEHHS CJIOBOCIIOJYYEHB),
MOpPGOIOro-CUHTAKCUYHUM  (KOHBEPCisi), CEMAaHTUYHUM (NIEPEOCMUCIICHHS CIIiB
3arajbHOHAIIIOHAJFHOT MOBM Ha OCHOBI1 KOTHITUBHHUX MpOLECIB MeTadopuzalii Ta
MeToHIMi3alii). OKpiM OCHOBHUX CIOCOOIB CIOBOTBOPY, B KOXHIA MOBI ICHYIOTh TaK
3BaHl JpyropsaHi abo HeperyysapHi TUmU clIoBoTBOpy [52, €. 156]. ¥V kopmyci
JOCIIHPKYBaHUX OJMHMIIL MU BUIUTAIIN TaKi MiJIBHIA CKOPOUCHUX OJIUHUIIb:

- imimiaapHi aOpesiatypu: AAA — accumulated adjustment account
Hazpomaodcysanvhuti-  Kopezyouuti paxynox, B.T.A. — Board of Tax Appeals-
nooamkosuti cyo (¢ CIII4), DB — declining-balance method of depreciation -
NPUCKOPEHUL MemoO amMopmu3ayii;

- mockmanoBi abpemiatypu: dcl — declaration — oJexknapayis, dep’n —
depreciation — amopmusayis, Rev. Proc. — Revenue Procedure — pos’scuenns
MemoouKk i npoyedyp HNpaKMuKUONOOAmMKY8AHHI NOOAMKOBOK AOMIHICMPAYIEO
(CLLA);

- akponimu: ESOP — employee stock ownership plan — cucmema yuacmi 6
npubymkax y ¢opmi axyiti ons naiimanux ocio, STEP — small business tax education
program — xoncyremayiiina ciysxcoa 3 onooamkyearts 0asa manoco oiznecy, VITA —
volunteer income tax assistance — egonoumepcvki KOHCYIbMAYiliHi nociyeu 3
Ono0amKyeants (01 IHBANIOI8, HEaH2IOMOBHUX 0cCiO ma o0ci0 3 HUZLKUMU
doxooamu),

- TOJABIHI CKOPOYCHHS — TEPMIHOJOTIYHI OJWHMIN, MO (PYHKIIOHYIOTh Yy
CHEIllaIbHIX TEKCTaX SK CJIOBa-a0peBiaTypu 1 € CKOPOYEHHSAMH MOp(OoIoro-
CUHTAaKCUYHUX YTBOPEHB, JO CKJIATy SIKHX B)KE BXOIWUTH aOpeBiaTypa, HANpHUKIAT,
PSA — PAYE settlement agreement — yeoda pobomooasys 3 noOAMKOBOIO
aominicmpayicto npo cnaamy npudymro8020 NOO0AmK)y HA 00X00U pPOOIMHUKIE 34

cucmemoro PAYE (0e PAYE = pay as you earn — y ooicepena);
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- MOpP(OJOro-CUHTAKCUYHI YTBOPEHHS, SIKI BKJIIOYAIOTh O CBOIO CKJIAAy

cloBa-adpeBiaTypu, L0 € €JIEMEHTaMHU CJIOBOCIONYY€Hb, BOHM (YHKLUIOHYIOTH Y
TEPMIHOJIOT1] SIK MOBHOI[IHHI TEPMIHU 1 HE MOTPEOYIOTh NEKOAyBaHHs, HaIpHUKIA,
the VAT man — denapmamenm nooamkoeoi aominicmpayii 3i 360py I1/IB (y Benuxii
bpumanii), IRS pilot system — asmomamuszosana cucmema 06pobKU noOamMKo6ux
oexnapayiu (Cnyaxcou enympiwmnix ooxoois CIIIA), bulletin “F” — yupkyniap “E¢h”
(Cnyorcou enympiwinix 0oxooie CLLIA npo ecmano@nents HOpM i RpaGUl HApaxy8aHHs
3HOCY OCHOBHO20 Kanimainy);

CriBBiIHECEHICTh TEPMIHIB 13 CHEIIaJlbHUMH TIOHSATTSAMH Ha OCHOBI
KOHIIENITyaJIbHOTO amnapara TEBHOI raiay3i 3HaHb JICMOHCTPYE IXHIO OHTOJIOTIUHY
O3HaKy — CHCTEMHICTb, SIKa MPOSABIAETHCS 1 B MOBHOMY OGOpPMIICHHI TEPMIHIB, Y
BUKOPUCTaHHI MPOJYKTUBHUX CIOBOTBOPYUX a(PiKCIiB 1 CIOBOTBIPHUX MOJENEH Ta Y
3IaTHOCT1 TepMiHA MPOAYKYBATH 1HII TepMiHU. MoBHa hopMa BU3HAYAE TEPMIHOTHUII
TEPMIHOJIOTTYHOTO TMO3HAYEHHSI — MOHOJIEKCEMH1 1 TMOJIUIEKCEMHI TEpMIHH, SKi
XapaKTePU3YIOThCS PI3HUMHU CTPYKTypHUMH o3Hakamu [30, €.78].

MoHoJIeKCeMH1 TepMiHU BXKUBAIOTHCS SK CAMOCTIMHI TEPMIHOJIOTIUHI OJAWHUII
1 MK SIIEpHI KOMIIOHEHTH TMOJIIEKCEMHUX TEPMiHIB. 3 HUX HAWYUCIICHHIIIO TPYIOI0
€ IMCHHUKH. MOHOJIEKCEMH]1 TEpMIHM TPEJICTABIICH] B JOCIIKYBaHIN TEpMIHOJIOT]
HETIOXITHUMH, TOXITHUMHU Ta CKJIaJHUMU ciioBamu [38].

HemnoxigHi TepMiHM — 11€ OJUHUIII ITEPEBAKHO POMAHCHKOTO IMOXO/KEHHS, K1
VBIAIIUIM B AaHTJINACBKY MOBY BHa IIO3HAY€HHS (PIHAHCOBUX, CEKOHOMIYHHMX Ta
IOPUANYHUX TOHATH, KOJM BiAOYBAJOCS CTAHOBJICHHS AHMIIMCHKOI E€KOHOMIYHO1
TepMmiHOJOTii Ha (OHI IHTEHCHMBHOTO (OpPMyBaHHS MOBH HAyKH B MUJIOMY B
HallioHaNbHIM  aHrmiicekii MoBi (I. B. ManunoBcbka). BoHu Hamexarth
3arajJbHOHAIIOHATTLHOMY JISKCUYHOMY (DOHITY aHTIIHCHKOI MOBH, a JO TEPMIHOJIOT11
OINOJATKyBaHHS BXOJATh 3 JICHIO CIEIiadi30BaHUM 3HAUCHHSIM: annuity — ¢gixcosana
cyma, Ky ompumyoms wopiuno [wopiunuti 0oxio] (ak 06’ekm onooamkyearHs),
foreign — inozemnuii [inozemnoco noxoosicenns, nionopsiokysaums] (npo 0oxoou,

nionpuemcmea) [38, c. 15].
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[loxiaHi TepMiHM TpeacTaBiIeH! a(piKCaTbHUMU OJUHULSMU Ta TAKUMH, IO

YTBOPHWJIMCS B PE3YJIbTaTi CEMAaHTUYHOTO CIIOBOTBOpEHHS Ta Komepcii [19, c. 14].
[IpoayKTUBHMMH CIOCOOAMHM YTBOPEHHSI MOHOJIEKCEMHUX TEPMIHIB €:

1) meradopu3zalis Ha OCHOBI 3HAUEHHs 3arajbHOHALIOHAJIBHOTO CIJIOBA, B
OCHOBI SIKOT JICXKHUTh a) (QyHKI[IOHAIbHUI mepeHoc appeal zeepmamucs 0o kozoce,
bnaeamu Koeocb — nooasamu anenayiro, ockapcysamu, 0) TOAIOHICTD 0
XapakTepucTuk ¢izudaux o0’ekTiB loop hole xaziexka, xumpowi — moocrusicmo
yxunumucsa — 6i0  cnaamu  nooamkig, B) aHAIOTI 3  aHTPONOMOP(GHUMH
xapaktepuctukamu relief nonecwenns abo noszbaenenns 6omo, cmpasxicoans,
MpuBocU — 38LIbHEHHs 810 YNAAMU, 3HUNCKA 3 NOOAmKy (0cobauso 6opaicHukam abo
ocobam 3 ¢hinancosumu npobremamu), 2) wousepcis audit n ayoum, nepesipra
oyxeanmepii nionpuemcmea — audit v pobumu ayoum, nepesipky 6yxeanmepii
nionpuemMcmaea.

MoHoIeKCeMHUI TEePMIiH BIIPI3HAETHCS OUIBII y3araJbHEHUM 3HAYCHHSM 1
MEHIIOI0 1HGOPMATHUBHICTIO TIOPIBHSHO 3 TMoJiIekceMHuM. Jludepeniamisa 1
KOHKpETH3allisl CNEeliaIbHUX TOHATh BiIOYyBa€ThCAd 3a PaxXyHOK YTBOPEHHS
TEPMIHOJIOTTYHHUX cioBocmoay4dens [19, ¢. 17].

[TominexkcemMHi TepMIHM  CKJIAJalOTh aOCONIOTHY  OUIBIIICTH  KOPIYCY
JTOCJTIJIPKYBaHHUX OJIMHHMIIb. Haituucnennimry TpyIry TEPMIHOJIOTTYHUX
CJIOBOCIIOJIYYE€Hb CTAHOBJISITH JBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHU: a) PI3HOBHUJ] MIEBHOTO BHUY:
excise tax — axyusnuu nooamox, 0) o0’ekt mii: capital taxation — onodamxyeanms
Kanimany, B) BHKOHaBemb mii: tax adviser — koucyrmemawm 3 numats
onodamxyeéanusi;, T) JUKEpENIo TOXOoDKeHHs: capital gain — odoxio 6i0 mpooaoicy
KanimaaibHux akmueig, 1) 4acoBa 00OMEKeHICTh: accounting period — 3eimmuii nepioo.

Omxe, aHam3 (aKTHYHOTO MaTepialy J03BOJISIE 3POOMTH BHUCHOBOK, IO
TEPMIHOJIOT13aIlisl JIEKCUKH B (hiHAHCOBO-PHUHKOBIA TEPMIHOJOTII 3IHCHIOETHCS
MOP(QOJIOTITYHUMHU 1 JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHMH 3aco0amu. HoBe TepmiHONIOTIUHE
3HA4YEHHS, 3aKkpimieHe 0e3 TpUBaOi EBOJIOLIi, MOTHUBYETHCS 3arajlbHOBKHBAHUM
3HAQYEHHSM, aJie 1€ € CBUIYEHHAM TOT0, IO TEPMIHOJOTI3AIIAHI TIPOIeCH He

MOPYILIYIOTh TOTOXHOCTI CJIOBA.
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1.4. Cdepu pyHkuionyBaHHSI TepMiHiB

KoxHa rany3p 3HaHb Ma€ BJIACHI, MPUTAMaHHI il CJIOBa Ta CIOBOCIIOIYYEHHS —
TEPMiHM, SIKI MO3HAYaIOTh HAYKOB1 MOHATTA MNPO MPEAMETH, SIBUINA, O3HAKU, SKI
CKJIAJal0Th OAHY CEMAHTUYHY CHUCTEMY Pa30M 3 IHIIMMH MOHATTAMM MEBHOI raiysi
Hayku a0o TexHiku. [IpodeciiiHe cniuikyBaHHs nependadyae TOYHICTb, KOHKPETHICTD
Ta CTUCHICTb, IO BUSBISETHCS MOXKIMBUAM 3aBASKH IIMPOKOMY BXKMBAaHHIO TEPMiHIB
[30, c. 26].

JIjist mpaBUIIBHOTO TIEPEKIIaly TEpMiHA MepeKiiaad NOBUHEH YITKO BU3HAYUTH,
710 SIKO1 raiy3i 3HaHb HAJIEKUTh TepMiH. HalinommpeHimumMu TunaMu TepMiHOJIOrii €
BIiICbKOBA TEPMIHOJIOTISI, HAYKOBa TEPMIHOJIOT1s, TEXHIYHA TEPMIHOJIOT1s, MOJITUYHA
TEPMIHOJIOT1sI, KOMIT FOTEPHA TEPMIHOJIOTIS Ta JAESIKI 1HIIL.

BiiicbkoBa raay3b. Po3risiHeMO 0cOoONMBOCTI Mepekiiagy TEpMIiHIB, SKi
HaJeXaTh, HATPUKIIAJ, 10 BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOT11.

[lepexnan BIHCHKOBUX 3BaHb MOXIIMBO 3AIMCHIOBATH JBOMa CIOCOOaMu.
Halikpanum BapiaHTOM BHSIBISIETHCS 3aMiHA YKPAiHCHKOTO BIMCHKOBOTO 3BaHHS
BIJIMTOBIIHMM HOMY BiiChKOBUM 3BaHHSAM BenukoOputanii abo CIIIA Ta HaBnaku:

Rear Admiral — kommp-aomipan

Flight Lieutenant — kaniman

Warrant Officer — npanopwux

B okpemux BHMankax MpPakTUYHO HEMOMKJIMBO 3aCTOCYBaTH OJHO3HAYHY
3aMiHy, OCKUIBKA OJHOMY aHTJIACBKOMY TEpMiHY BIANOBINAOTh JIEKUIbKA
YKpalHCBKUX Ta HABIIAKHU:

Second Lieutenant — zeumenanm, monoowun neumenanm

Ensign — reumenanm, monoowuii netimenanm

[HONI, XKONMM TOTPIOHO MIAKPECTUTH HAIIOHATFHUNA KOJOPUT, MOMKIIMBO
BUKOPUCTOBYBATH KaJbKyBaHHS. Tak, xoua xanimauny 3 paney Binmosigae Lieutenant
Commander B okpeMux BHITaJKax OLIBII MiJIX0KHUM BUSABISETHCS mepekian Captain
Third Rank, omgHak mnpu 1BOMY HEOOXiTHO OOOB’S3KOBO YTOYHHUTH, SIKOMY

OpuUTaHCHKOMY a00 aMEepUKaHCHKOMY 3BaHHIO 1€ BIAMOBIIAE.
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Bapro 3amam’siTati BiiCBKOB1 TEpPMiHH, SIKI IO3HAYAIOTh Ha3BU BIMCHKOBHX

CTPYKTYp Ta MiJPO3ALIIB:

Navy — siticokogo-mopcovkuti gprom

Marines — mopcoka nixoma

Armour, armoured forces — 6ponemanxosi giticoka

Commando — creynas, ousepcitino-oecanmui 8iliCbKa

Secret Service — cayorcoa po36ioku ma KOHMPPO36IOKU

Staff, Headquarters — wma6b

division — ousizis

regiment — noax

company — poma

HaykoBo-TexHiuHi TekcTH. J[OCHTh TIOMIMPEHOI € HAyKOBO-TEXHIYHA
TEPMIHOJIOT1s, MPH MEepeKIIai sIK0T BAHUKAIOTh 3Ha4H1 TpyaHoIli. HaykoBo-TexHiuH1
TEPMIHM SK MOBHI 3HAKH, IO PEMPE3CHTYIOTh MOHATTS CHEllalnbHOI, mpodeciiHoi
rajy3i HayKd, CTaHOBJISITb CYTTEBY CKJIaJ0OBY HAyKOBO-TEXHIUHHUX TEKCTIB 1 OJHY 3
TOJIOBHUX TPYIHOIIIB iX MEpeKiaay 3 Orjsiay Ha iX HEOJHO3HAYHICTh, BIICYTHICTbH
NepeKyiafHUX BIAMOBIAHUKIB (Y BHITQJKYy TEPMiHIB-HEOJIOTI3MIB) Ta HalllOHAJbHA
BapiaTUBHICTh TEPMIHIB (TOOTO, HASBHICTh PI3HUX TEPMIHIB B aMEPHUKAHCHKOMY,
OpHUTaHCHKOMY, KaHAQJChKOMY Ta iH. BapiaHTaxX aHTJIIMCHKOI MOBH, IO MMO3HAYAIOThH
OJIHE ¥ T€ XK SIBUIIE, TTPOIIEC, 00’ €KT TOIIO).

JIisi ipaBUIIBHOTO TEpPEKIaaAy TepMiHa BaKIMBO 3HATH MOTO CIOBOTBIPHY 1
MOP(OJIOTIYHY CTPYKTYpPY Ta CEMAHTHUYHI BIAMIHHOCTI BiJ 3arajJbHOHAPOIHHUX CIIIB
[65, c. 18]. 3a cBoeto OymoBOIO TepMiHM MOAUISIOTHECA Ha mpocti (anode — awuoo,
chamber — kamepa), noxinui — cydikcanpui (transmitter — nepedasau, feeder —
@ioep), mupedikcanpai (multi-cylinder —  6aecamoyuninoposuii), cydikcaabHO-
npedikcanbHi (reprocessing — nosmopna obpooka), cknanui (flywheel — maxosux),
TepMiHHU-ciIoBocTIoNy4deHHs (protective choke — zaxucruii opocens) [Tam camo].

[Ipu mnepexknani 3HA4YHI TPYAHONIIl 1HOJI BHUHHMKAIOTh 4Yepe3 ICHYBaHHS
OMOHIMIYHUX TEPMIHIB — JICKCHYHUX €JIEMEHTIB, TOTOKHUX 3a ()OPMOIO, aje JOCUTb
BIIMIHHUX 3a 3HAQYCHHSM. Y MOB1 HayKd ¥ TE€XHIKM OCOOJMBO MOIIUPEHA OMOHIMIA

TEPMIHIB uepe3 Te, 0 Y TEPMIHOCUCTEMAX PI3HUX Tally3eil HayKH 1 TEXHIKH IIMPOKO
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3aCTOCOBY€ETbCS TaK 3BAHE CEMAHTHYHE CJIOBOTBOPEHHS, KOJM ICHYIOUId (opMmi

CJIOBA MIPUITUCYETHCS TE YM iHINIE 3HAUYeHHs. Tak, Hanpukian, cioBo leader y ¢hizumi
Ma€ 3HA4YeHHS “iCcKposuii abo 2po308uii pospsad, nidep”, y KiHemaTorpadii —
“3apsaodxka OinAHKU KIHONAIBKU, pekopd”, y KIOEpHETHlll — ‘“nouamox macusy’, y
CIIOCapHIN crOpaBl — ‘“xodoguti eguum’”, y TOMITONOTIT — “npogionux, xepigHuk”
Tomro [65, ¢. 38] .

3p0o3yMisio, 10 3HAYHOIO MIPOIO XapaKTep 3HAYEHHS TAaKUX OMOHIMIUHMX
TEPMIHIB BHU3HAYAETHCA HAJEXKHICTIO OpUTIHAJIa A0 TI€i YW 1HIIOI Tayly3l HayKd 1
TEXHIKM Ta KOHKPETHOIO TEMAaTHKOK CaMoro TEeKCTy opuriHamy. OpHak,
nepekaaganbki MOMIIKH MOXYTh BCE X BHUHUKATH Y 3B’S3Ky 13 HEMpPaBWIbHUM
BUOOpPOM 3HAYEHHS OMOHIMIYHOTO TEPMIHY 13 CYMDKHOI raiy3l HayKH YU TEXHIKH.
Hanpuknan, y meaunuui Tepmin debris mae aBa 3HaueHHs: OJHE LIMPIIE, 3arajbHO
MEIUYHE ‘‘uyoicopioHa peuosuna’, a 1HIIE — BYX4Ye, CTOMATOJIOTIYHE ‘3YOHUL
nanim” [65, c. 56].

OMoOHIMIS ICHYE TaKOXX Yy BHIAAKYy TEepMiHIB-aOpeBlaTyp Ta CKOPOUYCHb.
OckutbKH aOpeBiaTypH Ta CKOPOYEHHS CKJIAIal0ThCS 3 HEBEIMKOI KIJTLKOCTI JIITEP, TO
HE3HaYHa MMOBIPHICTH CHIBMAAIHHSA iXHIX (DOPM y PI3HUX TAITY35X HAyKU 1 TEXHIKHU.
Hamnpukman, anrmiicekuii Tepmin-aOpeBiatypa OP y TeXHIYHIM TEpPMIHOCHUCTEMI
MOo3Haya€e 30BHIIIHIO TPUIATOBY [OIIKY, Yy BHJIABHUYIA CHpaBi — PO3MPOaaK
BUJIaHHSI, Y TEPMIHOJIOT11 TTOIITOBOTO 3B’S3KY — HAJJIPYK Ha JUIIEBOMY OOIll MapKH,

)

10 3MIHIOE ii BapTICTh, & Y METEOPOJIOTII — 16 YMOBHA IMMO3HA4YKa CHIroBoi “kpynu’
[65, c.57].

lany3s mammnoOyayBaHHsA. TepMIHOJIOTISI MAaMIMHOOYTyBaHHS — CKIIATHE 1
HEO/JIHO3HAUHE sBUIle. BoHAa yTBOpIOE OCOONWBUN JICKCUYHHUI MPOIMIAPOK, SIKUU 3
nepebirom dacy 3a3Ha€e 3MIH 1 JWHAMIYHO PO3BUBAETHCA, 3a0e3medyroun
KOMYHIKaTHBHI TOTpeOu (axiBIliB JaHOi ramysi [65, €. 87].

Tepminomoris MamuHOOYAYBaHHS € MPOIIAPKOM AaHTIIHCHKOI JIEKCUKH, 0
CKJIaJTy SIKOTO BXOJSATh Ha3BW MPEAMETIB, 1M, MPOIIECIB, ABUII, 0Ci0, Oe3MocepeIHbO
OB’ A3aHUX 3 MAIIMHOOYJIYBaHHSIM SK Tranay33i0 MpodeciiHol AisuIbHOCTI. TepMmiHu
MalIMHOOYNYyBaHHSI BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY, JAC€(QIHITUBHY, aKyMYJISTUBHY Ta

KoMyHikaTHBHY (yHKIii [47, €.10].
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VY TepMIHONOTIYHIN MiACHCTEM]1 MAIIMHOOYIYyBaHHS KUIBKICHO JOMIHYIOTh

JIEKCUYHI OJIMHUII, YTBOPEHI HUIIXOM adikcallli, Ha IpyromMy Miclll 3HaXOAAThCA
CKOpOYEHHSI, Ha TPETbOMY — TEPMiHH, IO BUHUKIU 3aBISKUA CIIOBOCKJIAJaHHIO,
OCTaHHIO TIO3U11I0 001MalOTh KOHBEPCiiHI yTBOpeHHs. Cepen 6araToOKOMIOHEHTHUX
TEPMIHIB MalIMHOOY/YBaHHS TPEBAJIIOIOTh JBOKOMIOHEHTHI JIEKCHYHI OJMHHUIII,
TPUKOMIIOHEHTH1 TEPMIHM MOCIIAIOTh ApYyre Micle, MOJIIKOMIIOHEHTHI TEPMIHU €
HaliMeHIn y)xuBanumu [43, ¢. 87].

B aHTJINACBHKIA  TEpMIHOJOT1UHIN niicUCTeM1  MAaIlIMHOOYIYyBaHHS
(YHKIIOHYIOTh SIK MOTHMBOBaHI, TaK 1 HEMOTHBOBaHI TepMiHU. MoTuBaiis
peanizyeTbcsi Ha TIATPYHTI BUBEICHHS 3arajbHOTO 3HAYEHHS TEPMIHOOJMHUIN 31
3HAYCHHSIM 11 KOMIIOHEHTIB, MOXKE 3/IIICHIOBATUCH 3aBJISIKH aACOI[IaTUBHUM 3B’ SI3KaM,
IO € OCHOBOIO JIJIi BUHUKHEHHsSI MeTa(opu, METOHIMII, IEpeHeCeHHs] HOMIHAIlli 3a
dyukiiero [44].

3arajoM 4YiTKi JIOTIKO-CEMAaHTH4YHI MEX1 TepMiHa, SK MpPaBHIJIO, HE TMOBUHHI
BECTU JO0 TOSIBH y HbhOMY momicemii. I Bce k dopmyna “oauH TepMmiH — OJIHE
3HaUEHHSA~  HE 3aBXAM BUTPUMYEThCS y MamuHOOyAyBaHHI. baraTto3nauHicTh
YKpaiHChKUX MAaIIMHOOYAIBHUX TEPMiHIB 3yMOBJIEHA PO3BUTKOM IOHSTH HAa OCHOBI
MeTaopruyHOCTI (Yaweuka, ronamka, pykag) i METOHIMIUHOI (muck, HaOiuHicmb,
cmilKicmy) HOMIHAIIIT 3araJbHOBKHUBAHKX CIIiB [44].

MoTuBOBaHI TEpMiHM MAIIMHOOYIYBaHHS KOHKPETHU3YIOTh CYTTEBI O3HAKH
HA3BaHOTO TMOHATTS Ta CHPUAIOTH MOro OCMHCICHHIO 3 OOKy ajapecaTa.
TepminonoriuHin micucTeMi MaImHOOy/TyBaHHS BJIACTHBA HasIBHICTH
aaTponomopduux 1 300MopdHUX MeTtadop. Hanmpuknan, TepMiH MammMHOOYTyBaHHS
elbow “xymosuii nampybox” onepxaB cBOH MeTadhOpHYHY HOMIHAIIIO 3a HA3BOIO
YaCTHHHM Tija JIOJUHU “‘1ikoms’’, a TEpMiH Crane “miotiomuuii kpan” — 3a Ha3BOIO
nTaxa “ocypasens” [44].

[Ipu peanizamii ¢eHoMeHy MeETOHIMII Yy 3a3Ha4yeHid TEPMIHOJIOTIUHIN
MIJICUCTEM] XapaKTEepHE MEPEHECEHHS! Ha3BU IIUIOT0 HA YACTHUHY 1 HABMAKH, 3arajibHO1
Ha3BHM TEXHIYHOT'O MPOIIECY HAa MOTO CKJIaJ0B1, HA3BU 3HAPSIIS TIpalll Ha JIFOJUHY, 1110
BUKOHY€ 3a HOro momoMoror BiamoBimHy pooory: gland “carenux” — gland

“kpuwxa camvnuxa’; drill  “ceepono” — drill  “ceeponunvnuii  eepcmam”;
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commutation “zmina 3’conansv 6 enekmpuunux ranyroeax”’ — commutation “nepexio

CMpymy 6i0 00HO20 8eHMuUIs 00 HACMYNHO20 y sunpamaayax’’; turner “moxapcorutl
sepcmam” —turner “moxap " [44].

OYHKI[IOHAIBHUM TIEPEHECEHHSIM BBA)KAEMO TaKe, 3a SKOr0 pi3HI CJOBa
BUKOHYIOTh OJJHAKOB1 UM noAi0H1 ¢pyHkuii. Hanpukian, ciaoBo 3aransHoi MoBU gate —
gopoma Ta TEPMIH MalIMHOOYIyBaHHS @ate — 3ameop 00’€IHaHI CIHUIBHOIO
(GYHKIIIOHAJILHOKO O03HAKOK, 3a3aHauyeHl MNPUCTPOi MalOTh 3a CBOE MPU3HAYCHHS
BIOPSIIKOBAHO MPOIYCKATH 1moCch [44].

HeMoTuBOBaHI TEpPMIHOOAWHUIII BIA3HAYAIOTHCA THUM, LIO0 iXHS BHYTPIIIHS
(¢opMa He BUCBITIIOE BIAMIHHI PUCH MOHSTTS 1 MOTHB IX YTBOPEHHSI HE € IPO30PUM.
Hanpuknan, oauH 3 KIOYOBHX TEPMIiHIB MalIMHOOYAyBaHHS Mmachine “sepcmam”,
“Mawuna” OyB 3al03UYEHUN AHTIINCHKOIO TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKOI 13
¢paniy3pkoi MoBH. BiH € HEMOTMBOBAaHUM 3 OISy Ha TE, M0 HE BUKIHMKAE
acoIIaTUBHUX 3B’sI3KiB 3 MOTUBOM HOT0 yTBOpeHHs [52, €.87].

Y TepMiHONOTIYHIA MiICUCTEMI MAaIIMHOOYIYBaHHS TIOpSA 3 TepMiHAMU
(GYHKITIOHYIOTh HOMEHKJIATYPHI OJAWHUIN, K1 JOIMOMArarTh 1IeHTH(IKYBATH THUIH 1
KJacH MallldH, arperaris, JAeTajieil, mpuiaaiB Ta Mexanizmis (3 way/4 way solenoid
valve “3-x/4-X ninitinuti enexmpomacnimuuil xnanan’). PO3MEKyBaHHS TEPMIHIB i
HOMEHIB TPYHTYETHCS Ha MPHUPOJI IXHIX 3HAYEHb: JJISI TEPMIHIB — II€¢ HOMIHAJIBHO
BU3HAYCHE MTOHATTS, ISl HOMEHIB — 1€ IpeIMeTHHI 00pa3 [44].

Komynikamito  ¢axiBimiB ramy3i MamudHOOyAyBaHHS  3a0e3MeuyrloTh i
npodecionanizmu (donkey “noowcesrcnuii nacoc”, jimmy “incmpymenm, wo 6uKonye
@yukyiro iomuuxu”). JIudepeHIIHHUMU O03HAKaMHU TPOQECiOHATI3MIB BHCTYIAIOTh
HAsSBHICTh ~ €MOIIIMHO-EKCIIPECUBHOTO  3a0apBlieHHS Ta  oOMmexxkeHa  cdepa
BUKOpHUCTaHHS (3a3BUuaid, 1e ycHe MoBiieHHs). IIpodeciiiHa JiekcMka BKa3ye Ha
MICIIE TIOHSATTS Yy HAyKOBId CHCTEMi, BHSBISIE 30BHINIHI, HAWOULIBII XapaKTepHI
O3HAKH TPEIMETY, [0 HOMIHYETHCS, BUKOHYE (DYHKIIIIO BIYYHOTO €KBIBAJICHTY JIJIS
TEPMIHIB JTOCIKYBaHO1 migcuctemu [52, ¢. 98].

Cdepa xoMn’IOTEPHUX TEXHOJIOTIH. Y Ham 4Yac yce OuTblle 3a1ydaceThes

KOMIT’ TepHUX TeXHOJOorii. Han3BuuailHO MOLIMPEHUM € KOPUCTYBAHHSI IHTEPHETOM.
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ToMy nyxe BaXJMBO 3HAaTM OCHOBHI TepMiHM Yy c¢epl KOMII IOTEPHOIrO

3a0e3IeUYCHHS, TaKl IK:

hardware — anapamne 3abe3neuenns

VDU = Visual Display Unit — monimop

central processing unit — yenmpanvruii npoyecop

keyboard — konasiamypa

laptop — nopmamuenuii komn romep

software — npoepamne 3abe3neuenns

hard — meepouii, arcopcmrui

floppy — enyukui

CD-ROM = Compact Disk Read Only Memory — npucmpii ons wumanms

Jla3epHux Hociis ingpopmayii

ICON — ikoHKa, 300padcenHs

CUt — supizamu 6 6ygep ooMiHy

copy — 3xonitogamu y 6yghep ooMminy

paste — ecmasumu (ingpopmayiro)

word processor — enekmpoHHUll MeKCmosuil RPoYecop

spreadsheet — exexkmponna mabauys

enter — ggooumu

database — 6aza oanux

store — s6epicamu (ingopmayiro)

user-friendly — reexuii y suxopucmanni

e-mail — erexkmponna nowma

network — mepeorca

be slow — npayrosamu nosinbro

bug = virus — gipyc

back-up copy — pesepsra konis

extra — saiisuii, dooamkoeuti

BuibuiicTe KOMIT IOTEpHUX CJIIB JIETK1 /1JIS1 BUBUCHHS, OCKUIBKU Y PI3HUX MOBax
0araro 3 HUX € JOCUThH CXOKUMHU. Hampukias, cioBo xomn tomep EPEKIaIa€ThCS HA

HIMEIIBKY sIK COMpUter, Ha icraHchKy — computador, Ha aHTIiHCBEKY — COmputer.
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OT1xe, 13 BUKIIAJICHOTO BUIIE MOHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110, OKPIM TOTO, 1110

TEPMIHU SIK OCOOJIUBI JIGKCUYHI OJIMHUIIl MalOTh CBOi OCOOJMBOCTI, BOHU IIE
CYTTEBO PIBHATHCA Yy PIZHUX Talny3siX HAyKM W TEXHIKHM, a TOMY MOTpeOyIOTh

OKPEMOTO PO3MIISIAY Y NepPEeKIIafalbKii MIOIINHI.

1.5. Tepminum y cepi ekoHOMIKH

ExoHOMiYHA TEpMIHOJIOTIS SIK CUCTEMa Ha3B €KOHOMIYHMX SIBUII 1 MOHATH, 110
(YHKIIOHYIOTh B €KOHOMIYHMX cdepax 3aKOHOJABCTBA, JUIOBOI JOKyMEHTAIli 1
€KOHOMIYHHMX HayK, CTAHOBUTH BEJIUKHH 1 HAJBUYAHHO BaKIMBUU TUTACT CIIOBHHKA
Oyib-sIKOi MOBH. YBara J0 TEpPMIHOJIOTII Ta 1l po30y10BU y BIAcHIA MOBI, CTYMHIHb ii
OMpAaIOBaHHS Ta BIOPSAIKYBAHHS, CTaH 1 TJMOMHA HAyKOBOTO BHWBYCHHS — IIC
NOKa3HUKU PIBHSA PO3BUTKY JI€pXKaBH, HAIIOHAIBHOI CBIIOMOCTI y ULLUIOMY Ta
€KOHMIYHOI rpaMOTHOCTI 30KpeMa, HAIlIOHAJIBHOT KYJIbTYPH Y KOHKPETHHX ii MposiBax
(iHTeseKTyaabHa, MOBHA, IIPaBOBa, moxiThuyHa) [54, c. 178].

1.5.1. Auraiiicbka eKOHOMiYHA TepMIHOCHCTEMA — OCHOBA (DOPMYBAHHS
YKpaiHCbKOi (PiHAHCOBO-PUHKOBOI TePMiHOJIOTiT. AHTIIIIICEKa MOBa CTajla CIIpaB/i
CBITOBOIO MOBOI0. Hero Boisozie O6mm3pko miBTOpa Mubsipiaa ocid, 80% HaykoBHUX
JOCTIKEHb y CBITi BIepIIe MyONiKyeThCsl aHTMiChKOM0. 11 CIOBHHKOBHI 3amac
HaJI9ye€ MBMUIbHOHA CIIIB.

Hampukiami XX — #Ha mouy. XXI CT. akTHUBI3yBaJIuCs YKpaiHChKO-aHTJIIMCBHKI
MOBHI KOHTaKTH, PE3yJIbTaTOM SIKMX CTajJa 3Ha4Ha KUIbKICTh 3all03U4Y€Hb y PI3HUX
cdepax AISUIBHOCTI: B €KOHOMIIII, y CYCIUTBHO-TIONITHYHIN cdepi, y HayIll, KyIbTypi,
ocBiTi. lle 3yMoOBIE€HO pO3MAITTSIM TMO3aMOBHUX UWHHUKIB, OO0’ €KTHBHUX 1
Cy0’€KTUBHHMX NMPUYHH: PO3BUTOK CKOHOMIYHHUX 3B’S3KiB, MOJa Ha 1HO3EMHI CJIOBa,
JIOCSITHEHHSI aHTJIOMOBHUX KpaiH B OKpeMux cdepax MisTIbHOCTI, IMOKBaBICHHS
KyJIbTYpHUX 3B’SI3KiB, JIBOMOBHICTh, TPECTHX aHTJINCHKOI MOBH, BXHBAHHS
AHTINIU3MIB JUIS AEMOHCTpAIlli OCBIYeHOCTI a00 HEOPIMHAPHOCTI.

TakuMm uynMHOM, B yKpaiHChKiM TepMmiHoisorii kiHmss XX — mouatky XXI crt.
B1IOYBaIOThCA 3aKOHOMIPHI JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI MPOLECH Yy 3B’SI3KY 3 MOSBOIO

HOBUX aHIJIOMOBHHMX 3all03WY€Hb. Y iX CEMaHTHUIll 3I1MCHIOIOTHCA 3PYLICHHS, fAKi
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CKJIaJIal0Th IUIICHY KapTHUHY 3aKOHOMIPHOCTEM Ta OCOOJMBOCTEH IMpoliecy

(OopMyBaHHS CEMaHTUKH CJIIB aHTJOMOBHOIO MOXO/PKEHHS B CYYacHIM yKpaiHCHKIN
MOBI, 30KpeMa B YKpaiHCbKid OaHKIBChKii crpaBi. CrnpoOyeMO BHSIBUTH BILIUB
aHIJIUM3MIB Ha (DYHKIIOHYBaHHS 1 PO3BUTOK YKpaiHChKOI (DIHAHCOBO-PUHKOBOI
TepMinotorii [54, c¢. 180].

CnoBHUK IHIIOMOBHHX CIIIB MOJIa€ TaKe BU3HAUCHHS: “‘aHTIIIM3M — PI3HOBU
3aM03WYEHHS; CJIOBO, MOro OKpeMe 3HAuYeHHs, BHUCIIB TOIIO, SKI 3amo3W4yeHi 3
aHITIMCHhKOT MOBHU a00 MEpeKIIaeHi M yTBOPEHi 3a 11 3paskom” [88, c. 34].

JI71s1 3amo3u4eHsb 3 aHTJIHChKOT XapaKTepHi:

1) 3BYKOCHOJIYUCHHS JIK: O1004Cem, N1e8ePUONC, MEHEONCMEHM,

2) 3BYKOCIIOJIYYEHHS al, €if: incatlo, ouzaiin, aympaium, ceug, i-meiii;

3) cybikc —uHr (-iHT): pikcune, Kiipune, 1iCmuHe, Mapremune, OIOMIHe.

[HTepHAIIOHATI3MH ~ QHTUIIACBKOTO  TOXOJKEHHSI  OCOOJIMBO  aKTHUBHO
MOMOBHIOIOTh YKPAiHChKY (DiHAHCOBO-PUHKOBY TepMiHoJorito. Ciif 3a3HAYUTH, 110
€KOHOMIYHA TEPMIHOCHCTEMA aHTIIIMCHKOT MOBU TakoX (hOpMyBajiacs 3a JI0MOMOTOI0
CJIB IHIIOMOBHOI'O TIOXO/KEHHSA, 1 iX YacTKa JOCTaTHbO BEJIMKAa. 3arajoM B
€KOHOMIYHIM TEpPMIHOCHUCTEM1 aHTJIHChKOI MOBU 3a()iKCOBAaHO BILJIMB TaKUX MOB:
JATHHCHKOT, (PpaHITy3bKO1, ITATIHCHKOI, ICITAHCHKOI, SIMOHCHKOT, pociiichkoi [49, €.78].

[leBHuii MacuB HOBITHBOI OaHKIBCHKOI TepMiHOJIOTIT (YHKIIIOHYE B
yKpaiHChKIM MOBI Yy JIBOX BapiaHTax — y BHIJIAI KaJdbOK 3 OpHUTIHAIY Ta iXHIX
YKpaiHCHKUX E€KBIBAJIEHTIB. MU OJHOYaCHO MOXKEMO 3YyCTPITH BXKUBAaHHA oOuiep 1
nocepeonux (dealer), degponm ta nesuxonanmns epowosux 30606 ’s3env (default),
ouckonm 1 3nudicka (discount), oghic-meneooicep ta rkepisnux oghicy (office manager),
mpacm 1 dogipue mogapucmeo (trust). Aiyie OUIBIIICTH AHTIIOMOBHHX OI3HECOBHUX
TEPMiHIB HE MAlOTh YITKOTO BIMOBIAHUKA B YKpaiHCHKi MOBIi 1 TOMY MOJAIOTHCS Y
CJIOBHHMKAX Y BUTJISI/II TPAHCIITEPAIlil 3 OpUTIHATY 3 TOJAIBIINM IX TAyMadeHHSIM ab0
nedinimiero [52, ¢. 167].

CkiagHi TepMiHM MOXYTh MaTH a00 KajbKyBaHHS 3 opuriHamy: chain of
comman — zanyroe incmanyit, door-to-door delivery — oocmaexa mosapie 0ooomy,
span of control — nopma nexeposarnocmi Ta iH. abo mepexnangarucs onucoso. Lle B

OCHOBHOMY CTOCY€TBhCS THUX TIOHATH 1 peanid, SAKI BXKE JaBHO BIIOMI B
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MOCTIHAYCTPlaIbHUX CYCHUIBCTBAX, aje TUIBKUA 3apa3 MOYMHAIOThH 3 SIBISTUCH B

ykpaincpkoMy cortiymi. Jlo HUX HajexaTh cydacHi ¢opmu Topriemui: drive-in (auep.
bauk, AKull 00caAye08ye Klienmie 6Oe3nocepeOHbo 8 asmomooini), 0ne-stop
environment (mopeosenvne micmeuko, Oe MOMCHA Kynumu 0yOb-5Ki mosapu),
aTpuOyTH BelneHHs Oi3Hecy Ta ninoBoro critkyBanus: Short-list (ocmamounuu
CNUCOK Kanouoamis 0as chnigbeciou nio uac nputiomy na pobomy), dress-code
(npasuna, wo nepedbauaiomes Hocumu neenutl oosie ha pobomi) Tompo [52, c. 123].

Jlesiki 3 CydyacHUX aMepUKaHCHKUX Oi3HeCOBHMX peasiil, 10 BXe CTaOUILHO
3aiHsUIM  CBOE MiICIlEé B JIUIOBOMY aHIJIIHCBKOMY JIGKCMKOHI, He 3HaWIuIU
BimOOpakKeHHS Yy JIBOMOBHHX aHIJIO-YKpaiHCbKUX (haxoBUX ClOBHHMKax. Lle
CTOCY€EThCS TAKUX IIMPOKO BIiZOMHUX y Oi3HECi MOHATH, sik JOb objective — npopecis i
chepa Oismbnocmi,; pretty cash — wesenuxa cyma comiexoro 0nst OpiOHUX NOKYNOK,
status symbols — oznaku cayarc6o6o2o cmanosuwa ta iH.

[Tin yac momryky crnocoOiB BIATBOPEHHS aJ€KBATHUX 3HAYCHb AHTIIACHKUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJWHHIIL TPUBEPHYIH JO cebe yBary ABi IliKaBl TEHACHIT Yy
PO3BHUTKY CyYacHO1 aHIIIHCBKOI O13HECOBOT TEPMIHOCHUCTEMH: TEPMIHOJIOTI3AIlIs
3arajbHOBXMBAHOT JIEKCUKH Ta BXKUBAHHS €KOHOMIYHUX TEPMIHIB Yy MEPEHOCHOMY
3HAYCHHI, [0 B3araji HE XapakTepHEe IS TepMiHOJOTil. MOXIUBO, OYpXJIHBUMA
PO3BHTOK JUIOBHX KOHTAaKTIB Ta MOTpeba HOMIHAII HOBUX IOHATH y OI3HECI 1
JITOBOMY CIIUIKYBaHHI CIPUYHHSE PYXOMICTh JIGKCHYHOTO 3HaueHHs ciioBa [45,
c. 357].

PosrnsiayTrii maTtepian 3 gaHoi mpoOsieMH J03BOJISE€ 3POOUTH TaKi BUCHOBKH.
Kypc na inTerpamito Ykpainu B €C, mporec rinobamizaiiii, opieHTallis Ha KpaiHu
3axoly CHOPUYMHWIM TICHY KYJIBTYpHY, TOJITUYHY Ta COI[IaIbHO-EKOHOMIYHY
B32€EMO/III0 YKPATHIIIB 3 IHIIMMH HapOJaMU CBITY, Sika HE MOTJIa HE BioOpa3uTHCs Ha
MOBHOMY piBHI, TOMY KUIBKICTh AHTJIIIIU3MIB CBOTOJHI JyXe IIBHUIKO 3pPOCTaE,
30KpeMa B YKpaiHChKil TepMiHOJOTi piHAHCOBOT CTIpaBH.

YUwncneHH1 HOBITHI aHTJIHCHKI 3alIO3MYCHHS, K1 TEMATUYHO CITIBBIIHOCSTHCS 3
€KOHOMIKOI0, 0AHKIBCHKOIO CIPaBoIO 1 (piHAHCAMH, 3yMOBJICHI BEIMKUMU 3MIHAMH B
uux cdepax KUATTA 1 BIPBAKCHHSIM PUHKOBOI €KOHOMIKM B YKpaiHi, a 3 HEI 1

BUMHHUKHCHHAM HOTpC6I/I B HafIMeHYBaHHHX HOBUX sBHIII, SKl BXKE€ MAaroOTh
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IHTEpHAIIOHATBbHI (IEPEeBaXHO Ha TPYHTI aHIUIIMCHKOI MOBHM) Ha3BU (HampHKIam,

Komnauis, ayoum, nizune mowo) [38, c. 15].

1.5.2. ®iHaHCOBO-PUHKOBI TepMiHM Ta TepMiHOcmoJy4YeHHsl. ExoHoMmika
HaJIeKUTh 10 cPepu NISUIBHOCTI, sIKa JUHAMIYHO PO3BUBAETHCS, 3HAHHS W MOHSTTS
ui€i chepu nepedyBaroTh y mpoueci (popMyBaHHS, 110 HE MOXE HE BIIOMTUCH Ha
piBHI Taly3eBOi TEPMIHOCHCTEMHM, Ha XapakTepl OAMHHIb, $KI 1 CKIaJal0Th.
OnaHyBaHHSI BCl€l CyMH 3HaHb B €KOHOMILI mependayae HEOOXIAHICTh TIHMOOKOIo
3aCBOEHHS MOJIOKEHb OCHOB €KOHOMIYHOI Teopii. ¥ 3B’A3KY 3 IIUM JyXeE BaKJIHUBO
OBOJIOJIITH IIMPOKUM apCeHAIOM TEPMIHIB 1 MOHATh €KOHOMIYHOI Teopii. IIpore
norpeba B CydYacHil cHcTeMaTH30BaHIA, KOHKPETHIH eKOHOMIuHiM iH(opmalii €
aKTyaJbHOIO HE JIMIIE 1 CTYJEHTIB, YYHIB, BHKJIaJa4iB, YUUTENIB, CHEIIaliCTIB-
NPaKTUKIB, a W JJIsI KOXHOI JIIOJUHU. AJpKe, peandi3yloud CBid JUTOBUI,
IHTEJIEKTYalbHUI TTOTEHIIIaJ, XO4YEThCs, 100 BiH OyB aJICKBaTHO OIIHEHUW, Y TOMY
yucii Wy (iHaHcoBOMY acmekTi. | mo0 npaBWIIbHO MAiSITH, MOTPIOHI HE JUIIE
THTYIIIS, Ha Ky Hal4acTilIe JOBOJUTHCS MOKIIAIATUCS, a TIepeayciM TIIMO0K 3HaAHHS
[38, c.3].

CuHOHIMIS, TMOJiceMisi, BUKOPUCTaHHS TEPMIHOJOTTYHUX CJIOBOCIIOJIYYCHb Ta
TEPMIHIB XapaKTEpHI K JUII MOBU €KOHOMIKH, TaK 1 IJIs IHIIMX MOBHHX ITiICHCTEM.

CuHOHIMIA HE 3aBXIU € IIOBHOK — BHOIp TOr0 YW IHIIOTO CHHOHIMA
BU3HAYAETHCS BIATIHKOM 3HAYCHHS 1 JaJeKO HE B KOXKHOMY BHUITQJIKy TepeKiianad
MOJK€ BUTPHO OPIEHTYBATHCS B paMKaxX CHHOHIMIUHOTO psiay [38, . 12 ].

PosristHemo HaCcTymHI CHHOHIMIYHI PSIIM, BU3HAYUBIITN MEX1 3HAYCHBb KOKHOTO
TEPMiHY:

— company, firm, group, organization, corporation, association company —
KOMNAHIs, Mo8apucmeo (axyionepre), gipma, xopnopayis,

firm — gpipma, mopeosuii oim,

group — yepynoeauns, ¢paxyis; epyna;

organization — opeanizayis, 06’ eOnanms;

corporation — 00 ’eonanus, moeapucmeo, Kopnopayis, amep. aKyioHepHe

Moeapucmeo;

association — acouiayis, mosapucmeo, 06’ cOnanHs,; CHiIKA, COI03;
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— benefit, boon, profit, income, gain, dividend, yield, good boot, advantage

benefit — xopucmo, e6ucooa; nencis;, oOonomoeca; Odasamu nPUOYMOK,

OMPUMYBAMU KOPUCTND,

boon — 6racooditinicms,; 00bpouunHicmsb, nepesazca, 3pyuHiCMb,

profit — xkopucmse, eucooa; npubymok, 0oxio; Oasamu Kopucmv, Oymu

KOPUCHUM,

Income — npubymoxk,; 00Xi0, HA0X0O0HCEeHH L,

gain — npubymox, 3apobimok; 00Xio; 8upyuKa,; Kopucme;

dividend — ousioeno,

yield — npubymox;, 0oxio, éiocomxosuii 00xio;

good boot — sucooa, kopucmu,; epowi, asanc 3apniamu,

advantage — 6ucoo0a, kopucms,

— system of payment, mode of payment, manner of payment

system of payment — suo niameorcy;,

mode of payment — ¢popma nramedrcy;

manner of payment — cnoci6 niameoicy;

— currency, paper money, bank note, bill, dollar, greenback

currency — eanoma;

paper money — naneposi cpouti;

bank note — 6ankrnoma;,

bill — 6anuxnoma;

dollar — oonap;

greenback — 6anxnoma, naneposi epouwi

CHHOHIMOM TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS MOXE OyTH OKpeMHid
TEPMiH:

business proposal — offer

federal reserve note — dollar

to get in touch — to contact

Automatic Teller Machine (ATM) — cashdispenser, cashmachine, cashpoint
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3BOPOTHHOIO CTOPOHOKO CHHOHIMII € TosriceMiss — 0araTo3HauHICTh TEPMiHA

abo cnoa. Ciin 3ayBaXXuTH, IO B 0ararbOX BHUIAJKaX TEPMIHM MOXYTbh MaTH
3HAYCHHS, K1 HAJIEXKATh PI3HUM MOBHUM IT1ICUCTEMAM.

Po3zristHeMo Taki eKOHOMIYH1 TEPMIHHU:

account — paxyHox, po3paxyHok, 36im, 38imMHA O00N08IOb, OYIHKA,

NOBIOOMIEHHSA, BU200A; BANCIUBICMb;, MOP20BENbHULL OANAHC, KOPUCMb,

36IMHICMb,

market — punox, 30ym; npooasic;, mopeiens, yina, Kypc;,

stock — insenmap,; mosap; cknad,; ocrnosa, oCHOSHUU Kanimai, akyii; ¢onou,

CUPOBUHA.

rate — posmip, Hopma, cmaexa, Kypc, makca, yiHa, oyinka, memn, ueuoKicms,

nponopyis, 8i0COMOK, Koe@iyicHm, NOKA3HUK, CMYNiHb, Micyesuli noOamox,

KOMYHANbHUL NOOAMOK, 0N00AmMKO8Y8amu, niopaxosyeamu.

Sx mpaBuio, TepMmiH (YHKIIOHYE B HAYKOBIM MOBI HE BIJOKPEMIIEHO, a B
CKJIaJll TEPMIHOJIOT1YHUX CJIOBOCIOJIydeHb. B MOBI €KOHOMIKM TEpPMIHOJIOTIYHI
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI IOCUTH NoIupeHi. Po3risiHeMo nesiki 3 HUX:

Joint sik ocHOBA:

joint account — 06 ’eonanuii paxynok

joint bonds — cninbui 6opeosi 30606 s3anmns

joint ownership — cninvbra éracuicme

joint stock company — akyionepna komnanis

joint venture — 06 ‘eonane nionpuemcmeo

production

mass production — macose supobruymeo

production and consumption — eupoonuymeo ma cnoxcuéamnms

mode of production — cnoci6 supobruymea

production assets— supobnuui ghornou

production line — nomouna ninis

profit

gross profit — sarosuil npubymox

net profit — vucmuit npubymox
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to derive a profit — dicmasamu npubymox

to produce a profit — oasamu npubymox

to sell at profit — npooasamu 3 npubymxom

profit and loss account — paxynox npubymxie ma 36umxis

turnover sk ocHosa

turnover of capital — o6ie kanimany

cash turnover — xooobie comisku

labour turnover — nomix po6ouoi cunu

turnover of staff — nomix xaopis

sales sik ocHOBa

salesperson — mopeosuti acenm

sales clerk — npooaseyw

sales ladder — “kap ‘epna opabuna’ ons menedswcepis 3 npooax;icy

sales manager — meneodoicep 3 npooasxcy

skill of salesmanship — eminns npooasamu

volume sales — onmosi npooasici

sales projections — nran npooadiceti

sales representative — mopeosuti npedcmasnux

sales conference — wapada ycix cniepobimnuxie KomMnawii, SAKi MarOmo
BIOHOWEHHSL 00 npodadicell

sales literature — pexramna opyxosana inghopmayis npo mosap

conditional sales — ymosni npooadici, 3a sxux npaso eracrocmi Ha mosap
nepexooums 00 ROKYNYsi e nicis 1020 NOGHOL ONIamu

direct sales — npooaoici 6e3 nocepeonuxa

sales assistant — npodaseywb-koncyromanm

retail sales — npooaoici 6po3zopio

credit sales — npodaorci 6 kpeoum, 3 npasom eracHocmi y nOKynys 3 nepuioi
gunIAMU

clearance sales — posznpooaoici 3a snusxcenumu yinamu

end-of-season sales — cezonni poznpooasici

fire sales — posnpooaoic 3 makcumanvrumu ckuokamu
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[IpakTHYHO KOKHHUHA TE€PMIH MOXKE CTaTU OCHOBOIO JJIi CTBOPEHHSI HOBHX,

MOXIIHUX BiJ HHOTO TEPMIHIB. 3HAHHS 3HAYEHHS 0A30BOr0 TEpMiHA JOTOMarae
MPaBUWIBHO MEPEKJIAaCTH TEPMIH, KU paHille He 3yCTpidyaBcs, aje SKUA He €
He3HailoMuM. Bapro 3amamM’atatu Taki JIEKCUYH1 OAUHUILLL:

to produce (supobnsmu) — producer (supobnux) — producible (wo
supobisicmscsy) — product (mpooykm) — production (supobnuymeo) — productive

(npodyxkmusnuil, egpexmuenuti) — productivity (npooykmusnicmu)

to consume (cnoowcusamu) — consumption (cnoowcueanms) — consumer
(cnoxcusaw) — consummatory (cnoorwcusayvkuit) — CONSUMEriSM  (kyabmypa
CNONCUBAHHS)

profit (mpubymox) — to profit (ompumysamu, npunocumu npubymok) —
profitable (npubymrosuii, penmabenvnuii) — profitably (3 sucooorn) — profitability,
profitableness  (npubymrkosicms, penmabenvnicms) — profiteering (naorcusa,
cnexynsamusna yeooa) — profitless (6esnpubymrosuii).

ExonomiuHa JiTeparypa € ceporo MUPOKOro BKUBaHHS PI3HUX CKOPOYCHD —
SK THX, 10 YBIWNUIM 10 MOBH 1 3aikcoBaHl Yy CJIIOBHHKAaX, TaK 1 aBTOPCHKUX,
OKa310HAJIBHUX, 110 CTBOPEHI TUIbKK HAa KOHKPETHHM BUMAIOK 1 3apikcOBaHi JIUIIE B
OJTHOMY TEKCTIi. Y JESKUX BHUJAX TEKCTIB CKOPOUCHHsI 1HOI CTAaHOBIIATH 50 BiJICOTKIB
yCiX CIIOBOBXKMBaHb Ta 15 BIICOTKIB CJIOBHUKOBOTO CKJaay. 3 TOYKH 30pY IXHBOTO
nepeKiaay, 3a3HaueHHH PO3IMOJUT CKOPOYCHBb JONUIBHUM TOMY, IO OCTaHHI, SK
MpaBWJIO, MAlOTh CBOI BIAMOBIAHI MOBHI (OPMH y KOHKPETHOMY TEKCTi, IO
MEPEKIATAETHCA, 1 IXHE PO3YMIHHS 3BUYAHO HE BHKJIMKAE TPYIHOIIIB, TOAl K TMPU
MepeKyIaal MepuIux iHO1 MOKYTh HE JJOTIOMOTTH ¥ MePEeKIIaaH1 CJIOBHUKU CKOPOYCHbD,
SIKIIIO BOHU HE MICTSTH MOTPIOHOTO cCKOpoueHHS [24]. Po3risiHeMo fesiki 3 HUX:

A/C, alc, acc. (account current) — nomounuti paxynox

ad (advertisement) — pexiamue oconrowenms

app. (appendix) — oooamox

B/E, B.E., b.e. (bill of exchange) — nepexasnuii sexcens

B/L, b/l, B.L., b.l. (bill of lading) — xonocamenm

CEO (chief executive officer) — suxonasuuii oupexmop

Co. (company) — komnanis
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contr. (contract) — konmpaxm

Corp. (corporation) — kopnopayis

cur. 1. (currency) — sanoma, 2. (current) — nomounuii

Dep., Dept. (department) — /. 6idoin, 2. minicmepcmeo

doc. (document) — ookymenm

expn. (expiration) — zaxinuenns (cmpoky)

fig. (figure) — 1. yugppa, 2. mamonox, cxema

FY (fiscal year) — ¢hinancosuii pix

H.Q., HQ, h.q. (headquaters) — conosne ynpasninns (komnanii, opeanizayii)

inv. (invoice) — paxyrok-gaxmypa

IOU (I owe you) — noszukosa posnucka

L/C, l/c., l/c (letter of credit) — akxpeoumus

LLC (limited liability company) — komnanis 3 obmesncenoro ionosioanvricmio

mdse (merchandise) — mosapu

MV (merchant (motor) vessel) — mopeosenvne (momopne) cyono

PA (power of attorney) — oosipenicmeo

Plc, PLC (public limited company) — siokpuma axyionepna xomnawis 3
00MedHCeHOI0 BION0BIOANbHICMIO

VAT (value-added tax) — I1/[B

Otxe, KOKHA MOBa BKJIFOYA€ B ceOe 3HAYHY KUIBKICTb MOBHHX IIJICUCTEM, SIKi
BIJIPI3HAIOTHCSAHA JICKCHYHOMY piBHI. Tak, MOBH €KOHOMIKH, iCTOPii Ta i1HHOPMATHKA
(GYHKITIOHYIOTh 3HAYHOIO MIPOIO HE3aJIC)KHO OJTHA BiJI OJTHOI SIK B aHTUNMCHKIH, TakK 1 B
yKpaiHChKiii MoBax. Bce ckazaHe mae 3Mory 3poOWMTH BHCHOBOK, IO TPAKTUYHO
KOXXHUN TEPMiH MOXK€ CTaTH OCHOBOIO JUISi CTBOPEHHSI HOBHX, MOXIIHHUX BiJl HHOTO
TEPMiHIB, EKOHOMIYHIM TEPMIHOCUCTEMI NPHUTAMaHHI CHHOHIMIS Ta TIOJICEMIs,
€KOHOMIYHA JITepaTypa € TaK0oX MIMPOKOI CGeporo BKWBAHHS PI3HOMAHITHHUX
CKOPOYEHB.

1.5.3. IloJicemin ekoHOMiYHMX TepMiHiB. Tepmin “momicemis” MOXOAUTH 3
IpeIbkoi MOBH 1 OyKBaJIbHO O3Haydae “6araTo 3HAKIB” 1 MOTO aOCONIOTHUM CHUHOHIM

“0araTo3HAYHICTh € KaJIbKOIO JaHOTo ciioBa [32].
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OcHOBHa MpuYMHA, IO MOPOJMJIA IMOJICEMII Yy BCIX MOBax HapoJiB, IO

HACeJIAI0Th Hallly IUJIAHETY, € OYEBHJIHOI, OCKUIbKM OJHO3HAayHa BIAMOBIIHICTh
BHpa3y 1 BMICTY B NpPHUPOAHIIA MOB1 Oyna 0 BKpail HE €KOHOMHOIO 1 CTBOpIOBajia 0
TPYJHOILI JIJIsl HOC1iB MOBH B KOPUCTYBAHHI1 HEIO.

Hpyra npuyuHa 0araTO3HA4YHOCTI CJIIB MPUPOJHOT MOBH, 3TITHO TBEPIKEHHIO
®.A. JluTBUHA, NOJATaE B MPUPOJII MOBU SK IHCTPYMEHTY Ii3HAHHSA, KWW MparHe
B1IOOpa3uTU PIZHOMAHITTS SIBUILl HABKOJMIIHBOTO CBITy, Xoua O B rpydo
KJIacu(iKOBAaHOMY BUTJIS/L, 3 YPaXyBaHHSIM TUX 3B’S3KIB 1 BIIHOCHH, K1 (DIKCYIOThCA
3a JIOMOMOTOK0 MOBHU JIIOJICBKOIO CBIIOMICTIO NpH Biga3epkaieHH1 aidcHocTi. Lli
3B'I3KM 1 BIIHOCHMHU TPHU3BOJSTH A0 00'€HAHHSA JIBOX a00 JEKUIbKOX 3HA4Y€Hb B
oJHOMY cJ0Bi [44].

B cydacHOMy MOBO3HABCTBI MOJIICEMAaHTUYHUM HA3MBAIOTh CIIOBO, IO Ma€
JEKUIbKA 3B'SI3aHUX MK COOOI0 3HA4€Hb, SIKI 3BUYANHO BHUHUKAIOTH B pPE3yJbTaTl
PO3BUTKY ITEPBUHHOTO 3HAYEHHS I[LOTO CJIOBAY.

€1uHO1 TOYKM 30py Ha SIBUILE TMoJiceMii TOKU He ckianocs. [Ipote octanHiM
9acoM B JIIHTBICTMYHIM JiiTepaTypl 3yCTpIYaeThbCs I1HIE PO3YMIHHS MOBHOI
0arato3HayHOCTI, a caMe, 0araTo3HaYHICTh PO3TIISAAETHCS K JIHTBICTUYHE SBHILE,
110 BXOJUTh B CHCTEMY MOBHOT AISTHOCTI 1 TUM CAMHUM € ““3aKOHHHM JIIHTBICTUHYHUM
ob'extom” [32, C. 234].

[Io cTocyeThes sBUINA IMOJTICEMII B TEPMIHOJIOTII, TO BOHO PO3IISIAAETHCS SK
BKpaii HeOakaHe, 1 1€ TOPO/IKYE PO30DKHICTH Cepel PI3HUX JIHTBICTUYHUX IIKIJIL.
Huxde My po3ristHeMO OCHOBHI TOYKH 30py BITHOCHO HAsSIBHOCTI 0araTo3HavyHOCTI B
TEPMIHOJIOT].

TepMiHOM MPUAHATO HA3UBATH CJIIOBO a00 CIIOBOCIIONYUYEHHS, 10 CIYKUTh JIJIs
TOYHOTO BUpa3y MOHATTA, CIENU(IYHOTO IS MEBHOI Tally3i 3HAHHS, BHPOOHHIITBA
abo KynbTypH, 1 IKe€ 0OCIIyTOBy€ KOMYHIKATHBHI MOTpeOU B JaHid cdepi JIOACHKOT
nisibHOCTI [20, €. 181].

s Toro, mo0 CIOBO CTal0 TEPMIHOM, BOHO TOBHHHE MaTH BU3HAYCHHS,
NpuiHATe Ha3uBaTH JediHiliero. 3HAUYCHHS TEPMIHY HE 3aJIeKUTh  Bij
TUCTpUOYTUBHOT (HOPMYNIM 1 HE MICTUTh EMOI[IMHOIO KOMIIOHEHTY, aje IpH

JIOTIYHOMY KOMIIOHEHTHOMY aHalli3l BUSIBISIETbCA OaratoenemeHTHUM. Came 1s
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OCTaHHS BJIACTHUBICTb 1 BUSBISAETHCA CHEHU(PIYHUM JUIsI OHO3HAYHUX CIIB, TOOTO

Mae JIeKiIbKa 03HaK, 1 Mo30aBjaeHUM eMolliiiHoro 3adapsienns [20, ¢. 182].

Bumorn, mo npen'sBislOTECA 0 TEPMIHIB 1  TepMiHOJIOrii, Oynu
chopmynboBaHi 1me B 30-X pokax B UHUCIEHHHX POOOTaX OCHOBOIOJIOKHHUKA
tepminoBenenHs JI. C. Jlorre. /. C. JlorTe mokasas, 110 OJHO3HAYHICTh HE BUHHUKAE
cama 1o coOl, a € HacIiJIKoM, a00 MOBMHHA OYTH HACIIAKOM POOOTH HaJa TEPMIHOM
THX, XTO CTBOPHB TepMiHOJIOTIO [41].

Buenuii BUCYHYB 1 OOIpyHTYBaB Taki B)KHMBaHI J0 TepMiHy BHMOIM:
cmuciaicms, OOHO3ZHAYHICMb, 6MOMUEOCGAHICMb, NPOCHOMA, Y3200HCEHHA 3
iHWuMuU 6 Mmepmino02ii mepminamu, moomo cucmemnicms [41, c. 115].

Crnemnudika TepMiHiB, K OCOOJMBOrO BUIY CJIOBA, MOJIATa€E, MEpII 3a BCE, B
OCOOJIMBOCTSX HOT0 CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH, SKa MICTHTh TUIbKH BiJIbHE 3HAUCHHS,
0 € TPSIMHUM 1 HOMIHAaTUBHUM, Ma€ YiTKI CEMaHTUYHI MEXI1 3aBASKH BU3HAYCHHIO
[32, c. 89].

Sk Bxke Oyno ckazaHO BHUIIE, OHA 3 OCHOBHUX BUMOT, IO NP/ IBISIOTHCS 110
TEpPMiHy, € HOro OJHO3HA4HICTh. [IpoTe, Ha MpakTULll BOHO AaJIEKO HE 3aBXKIU
TTOBHICTIO PEaTi3yEThCH.

3 mpuBoay 0araTo3HAYHOCTI TEPMIHY B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI ICHYIOTH
NPOTHIIEKHI TOUKH 30py. OJNIHI BYEHI BBAXKAIOTh, III0 B TEPMIHOJIOTII TaKe SIBUIIE, SIK
MoJTicCeMis, OJHO3HAYHO BHUKJIIOUYEHO, B TOHW K€ 4Yac psj IHIIMX JIIHTBICTIB HaBMaKH
JIOMYCKaIOTh HasBHICTH OaraTto3HayHocTi. [IpoTe ocTaHHIM YacoM BBa)Ka€ThCs, IO
MOJIICEMAHTUYHICTh BJIACTMBA TEpMiHAM HE MEHII, HDK 3arajbHOJIiTepaTypHUM
cioBam [20, c. 182].

[TomiceMiss EKOHOMIYHMX TEPMiHIB B aHTJIIMCHKIFH MOBI1 Bi/IOMBA€ MOTINOICHHS,
YTOYHEHHS 1 PO3BUTOK CIEIiadbHUX 3HaHb. [lomiceMiuHMiA TEpMIH CBOIM 3MiCTOM
nudepeHIliIoe YMMpa3 TOHKIII PO3YMIHHS PUPOIHA PEeUel, CTBOPIOIOYN OCHOBY ISt
3MIIACHEHHSI TIPOIECIB TOCTYMOBOTO MEPEOCMUCIICHHS €JIEMEHTIB TEPMIHOJIOT1I, 110
BiIOMBA€EThCS y iXHIM cemMaHTHuHIN cTpykTypi [50, €. 96]. Tlomicemiss eKOHOMIYHHIX
TEPMIHIB B aHIJIINCHKIA MOBI PO3BUBAETHCS HA OCHOBI HACTYNMHUX META()OPUUYHUX 1
METOHIMIYHUX 3B’SI3KIB MK JIEKCUKO-CEMaHTHUYHHMHU BapiaHTaMU TEPMIHOJOTTYHOT

OJIVMHHUILIL:
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-mporiec i ioro pesyiabrar collection 36ip nodamxie > naodxooacenns

NOOAMKOBUX NIAMEHCI8,
- pynkionaneHui nepenoc allowance nooamxosa ninvea ona @izuunux ocié
> n00amko8a ninvea 015 PUOUYHUX 0CiO
- pakT/moniss — JOKyMEHT asSesSment oyinka (npubymxy/mepyxomocmi) 3
Memoio ONOOAMKY8AHHS > OOKYMeHM, Wo IKCye maKy OYiHKy,
-pin — Bua capital levy nooamox na xaniman > ocobausuii (0ooamkosuii)
no0amox Ha Kanimaiu (Koau Kpaina y CKpYmHOMY CIMAHO8UWI, Y CMAHI GillHU MOW0),
- Bmictuie — Bmict tax bracket cmaska, 3a sixoro onooamkosyroms doxoou na
neeHoMy pigHi > epynalkame2opisi niamuuxie noOamKie 6i0n06iOHO 00 00X00y TOIIO.
Bce Oinbiie nekcuku, mMoB's3aHoOi 3 OaHKIBCHKOIO 1 (piHAHCOBOKO ceporo,
BXOJIUTh B TOBCSKJICHHE JKUTTSA, IO TIOB'SI3aHO 3 PO3MIMPEHHSAM IOCIYT, IO
HAJAI0ThCS HACEJICHHIO: TICHCIMHUN BHECOK, OaHKIBCHKI NEpeka3u, OOMiH BalltOTH,
PO3paxyHOK Oprasizaiiii CHiBpoOITHUKaMH, J¢ OaHK BUCTYIIA€ TOCEPEIHUKOM,
BUJ]a4a HACEJICHHIO MO3UK 1 KPEJIUTIB; BCS BEJIMKA Ipyla HACEJEHHS € BIACHUKaMU
I[IHHUX TamnepiB 1 akimii. TakuM YUHOM, BCl MPOIIAPKU CY4acHOTO CYCITIHCTBA
BKJIFOUEH1 y ()iHAHCOBI BIIHOCHHH, Ji¢ OaHKIBCHK1 TTOCIYTH BiAITPaOTh TOJIOBHY POJIb.
VY 3B'I3Ky 3 IIUM JIEKCHKa HACEJICHHS JIOMOBHUJIACS HOBUMH CJIOBaMH, SIKI paHIIIe
BUKOPHUCTOBYBAIMCSI BUKJIIOUHO B OaHKIBCHKIM cdepi. Po3risHeMo feski 3 HUX:
account — paxyHox; po3paxyHok, 36im, 36imHA  O0NO0GIOb, OYIHKA,
NOBIOOMIIEHHA,
fee — eonopap, eunacopooa, niama; emecok; 36ip, mumo,; niamumu 20HOPAp
(nnamuro); Haumamu, oasamu xaoap;
fiscal —36upau nooamxie; gpinancosuii incnekmop, gickanvnuil,; ginancosuii,
market — punox,; 36ym,; npooasic; mopeiens, yina; Kypc;
8U2004; BANCIUBICIL, MOP2OGENbHUL OANAHC, KOPUCHIb, 36IMHICb,
stock — insenmap,; moeap; ckiad; ochoea; OCHOSHUU Kaniman, axyii; Gouou;
CUpPOBUHA.
rate — posmip, Hopma,; cmaska, Kypc, maxkca, Yyina, OyiHKa, memn, WeUuoKicms,
nponopyis, 6i0COmokK, Koe@iyicum, HNOKA3HUK, CMYNiHb, MICyesuli Nnooamox,

KOMYHAIbHUL NO0AMOK, 0N00AmMK0o8y8amu, niopaxogyeamu.
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authority — erada, nosnosascenns; cepa xomnemenyii; Kono 0606 a3Kis;

Op2aH, YnpasiinHs, 800N, AOMIHICMpayis, HAYAILCMBO, 8a2d, 8NIUE, 3HAUEHHS,

bond — 6opeose 30606 ’s13auns; 3acmasa; mumua 3acmasa; nopyuumens,
00206ip; 30008 A3aHHA, 3ACMABIAMU MAUHO, 3ATUWAMU MOBAPU 6 MUMHUYL (00
cnaamu mMuma), eunyckamu oonieayiiy

[TlincymoByrouM, ciiJ CKa3aTd, M0 IMOJICeMIis EKOHOMIYHMX TEpPMIHIB B
aHTJINACHKIA MOB1 BIJOMBA€ MOTJMOJICHHS, YTOYHEHHS 1 PO3BUTOK CIELIAJbHUX
3HaHb. [lojiceMiuHMil TEepMIH CBOIM 3MICTOM JU(DEPEHIIiIoe YuMpa3 Trauliine
PO3YMIHHS TPUPOAM peyeil, CTBOPIOIOYM OCHOBY [UJIsi 3JIHCHEHHS MpOIIECiB
MOCTYIIOBOTO MEPEOCMUCIICHHSI €JIEMEHTIB TEPMIHOJIOTi, 110 BiIOMBAEThCA Yy iXHIN
CEMaHTUYHIN CcTpykTypi. OCKUIBKM TMOJICEMAaHTUYHI BIJHOIIEHHS 3a3BUYall €
HACJIJIKOM BTOPMHHOI HOMIHAllll, fKa € MPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM 30arayeHHs
€KOHOMIYHOI TEpPMIHOCHUCTEMH, TO 1€ € NPHUPOAHE SBUILE JJs YKpaiHCbKOI Ta
aHTJIHACHKOT TepMIHOCUTEMHU. B3aeMHMII BIUIMB 3araJilbHOPO3MOBHOI 1 CIEHIaJbHOT
JIEKCUKU BUPAXXAETHCSA B TOMY, IO OCTaHHS 3all03M4MiIa y MEPIIOi BEIUKY YaCTUHY
CBOT'O CKJIaay, MO-HOBOMY KOMOIHYIOUH 1 MEPEOCMUCITIOIOYM MaTepiai, ajie MoTiM, Y

CBOIO HECPry, rnnepcaac Ha3ala paa CJIIB B X HOBHX 3HAUYCHHSIX.

1.6. Exonomiuni peaii

CroBa-peanii — I1ie JIGKCHYHI €JIEMEHTH, IO IT03HAYarOTh ETHOCIenudidHi
MOHATTS, (TOHSATTS, TNPUTAMAaHHI TUIBKU OJHIA KynbTypi). Peamii BBa)karOThCs
0Oe3eKBIBAJICHTHOIO JICKCHKOIO, TOOTO TaKMMH CJIOBaMH, IO HE MalOTh B MOBI
nMepeKiaay eKBiBaJieHTa (3p0o3yMino, Yy BHIIAJKy HOBHX CIIB-peajiid, mI0
nepekianaioTeea Boepiie). Came depe3 1€ peanii 1HOJI CKJIQJAHO MepeKiaaaTH.
3BUYAHO TIPH MEPEKIIai pealiii BAKOPUCTOBYIOTh TaKi CIIOCOOH:

1) tpaHckoayBaHHS (TOOTO, TpaHCKpUOYBaHHS, TpaHCIITEpYBaHHSA abo
BUKOPHUCTAHHS 1 TOrO U 1HILIOTO JJIs Mepe/iayi IeBHUX YaCTHH CJIOBA);

2) KajbKyBaHHs (KaJbKyBaHHS);

3) omucoBwmiA epekta (IIITXOM PO3KPUTTS MTO3HAYEHOTO MOHATTS) [21].
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Koxxnuit 13 3a3HaueHHX CHOCOOIB TMepekyiaay CiiB-pealiid mnependayae

MO>KJIMBICTh BUKOPUCTAHHS TIPH MEPEKIIAli TOAATKOBOTO TOSICHEHHSI, SKIIO 3HAYCHHS
MEPEKIIaZICHOTO €JIEMEHTY HEe3p03yMisie 3 KOHTEKCTY PEUCHHS.

Tomy mepekinaj; eKOHOMIYHUX TEKCTIB BUMAarae BiJl Mepekiajadya 3HaHHS He
TUIbKA 0araTOYMCIEHHUX EKOHOMIYHUX TEpPMIHIB, ajle W 3HAHHS EKOHOMIYHMX
peauniii. HaiiO1nbp1 BaxIJIMB1 cepe] HUX:

—Dow Jones Industrial Average — inoexc Jloy-/owconca nas  akiii
NPOMHUCIIOBHX KOMIaHii, 0Oa3oBmii iHmekc Hpro-Fopkebkoi (oumoBoi Gipsi.
@DOoHIOBUN 1HAEKC, SKUH pO3paxoBYETbCS Ha OCHOBI IiH akmiii 30 mnpoBigHUX
npomucioBux kommaHii CIIIA. B ocHosi iHaekcy Jloy-/xoHca — Teopis oy mpo
aHai3 PUHKY 3a JOMOMOIOK CEPEIHIX TOKa3HHWKIB KOTHUPYBaHb IPOMHUCIOBUX 1
TPAHCIIOPTHUX aKI(iii. BBayka€eThCs, 1110 TCHACHIISI PUHKY 3arajoM IO3UTHUBHA, SKIIIO
OJIMH 3 WX CEPEJHIX MOKA3HUKIB IMiIHIMAETHCS BHUIIEC MOMNEPEIHBOTO JIOKAILHOTO
MKy, 3a SIKUM HAcTa€ aHaJOT1yHE 3pOCTaHHA Jpyroro nokasHuka. Komm x obuasa
NOKa3HUKU 3HUXKYIOTBCS HIDKUE TIONEPETHBOTO JIOKAJBbHOTO MIHIMYMY, II€
HiATBEPIKY€E 3arajbHy TEHIEHII0 10 crany. Lo Teopito MOKIageHO B OCHOBY
IIPOTHO3YBaHHS MalOYTHIX 3MiH Ha (POHIOBOMY PUHKY.

—NASDAQ (National Association of Securities Dealers Automated Quotation)
— Hacoak, iHaexkc cucTeMH aBTOMATHYHUX KOTHPOBOK HarioHamsHO1 acormiarmii
IuiIepiB IIHHUX manepiB. 3acHoBaHa B 1970 p. enekTpoHHa cucTeMa TOPTIBII
IIHHAMH TIaliepaMy, SKi CICMiami3yloThCsd Ha OpraHizailii TOPriBii I aKIii
BHCOKOTEXHOJIOTIYHUX KOMIAHIH.

Brnacuuk Oipxi — amepukanceka kommaHiis NASDAQ OMX Group. Kpim
NASDAQ it HajexaTp 11e 8 €BPONEHChKUX OipK.

Punxun NASDAQ

NASDAQ National Market (NNM) — puHOK 1S IIHHHX TarepiB MPOBITHUX
KOMITIaHIi-eMITeHTIB, SKi HAWOUIBII aKTHUBHO TOPrylOTh Ha Oipxki. PuHOk OyB
Buniiennit y 1982p. 3apa3 Bin mae B o0iry ouibiie 4000 manepis.

NASDAQ Nasdag Small Cap Market (SCM)

The Nasdag Small Cap Market — punoxk NASDAQ s akuiii koMnaHiii Manoi

kamitamizamii. B 06iry SCM wmae 6inpmr vHixk 1000 miHHUX manepis.
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Icuytots 1 iHmn iHAeKkecn NASDAQ, Hanpukian:

Nasdaq Bank Index — myist kommaHiii GaHKIBCBKOTO CEKTOPY

Nasdaq Biotechnology Index — qis MeauuHux Ta apManeBTHYHUX KOMIAHIH

Nasdaq Computer Index — mis xommaHiii, siki po3poOJsIFOTh MPOTpaMHE Ta
anaparHe 3a0e31e4YeHHs AJ11 KOMIT FOTepiB

Nasdaq Financial Index — mis komnaniii iHAHCOBOTO CEKTOPY, KpiM OaHKIB
Ta CTPaAXOBUX KOMIIAHIM

Nasdaq Industrial Index — st mpoMuUCIIOBUX KOMITaHii

Nasdaq Insurance Index — mist cTpaxoBHX KOMITaHii

—Nikkei Stock Average — Hixxkeii, 6a3oBuii inaekc Tokiiicbkoi (GOHIOBOT OipKi,
AKUN PO3PAaxXOBYETHCSA 3a METOJNMKOI (iHaHCOBOi razetHoi rpynu Hikon Keiizaii
CumOyH 3 1949 p.

—FTSE 100 (Financial Times Stock Exchange) — 6a3oBwii ingekc JIOHZOHCHKOT
donmoBOT Oipski. Po3paxoByeTbes 3a MeToaukoro (inancoBoi razeru Financial Times
3 1984 p. Ha ocHOBI 11iH Ha akirii 100 mpoBITHUX KOMIaH1 (3 pO3paxyHKY 3arajibHO1
BapTOCTI BCIX BUMYIIEHUX B 00Ir akifii) Benukobpuranii. Ha3Ba Ha ykpaiHChKY MOBY
HE TIePEKIIaIa€ThCs 1 BIATBOPIOETHCS JIATHHCHKUMU JIiTepaMu B GopMi abpeBiaTypH.

—DAX 30 (Deutsche Aktienindex) — 6asoBuii iHmekc PpaHK(pypTCHKOT
dbong0BOT OipXKi, SAKUHW PO3PaxOBYEThCS Ha OCHOBI IiH Ha akmii 30 MpOBITHUX
HiMeIbKUX KoMrmaHiii 3 1987 p. Ha3Ba Ha ykpaiHCBKYy Ta aHIJIIMCBKY MOBHU HE
MEPEKIATAECTHCA 1 BIATBOPIOETHCS IATUHCHKUMU JTiTepaMu B (popmi abpeBiaTypH.

—CAC 40 (Cotation Assistee en Continue) — 6a3zoBuii iHgekc I[lapu3bkoi
donmoBOI OipXKi, SKUM PO3pPaXxOBYEThCS HA OCHOBI IiH Ha akmii 40 mpoBiTHUX
dpanmy3pkux kommadii 3 1988 p. Ha3Ba Ha ykpaiHChKYy Ta aHTJIIHCHKY MOBH HE
MEPEKIIATAECTHCS 1 BIATBOPIOETHCS IATHHCHKUMU JTiTepaMu B (popmi abpeBiaTypH.

Standard & Poor’s Corporation (S&P’s) — 3acnoBane B 1860 p. pelTHHTOBE
areHcTBO, SKE TOCTayae Ha CBITOBI (hiHAHCOBI PHHKM aHANITHYHI TIOCIYyTH Ta
iHpopMmanito. Ha3zBa Ha yKkpaiHCbKy MOBY HE NEPEKIATAETHCA 1 BIITBOPIOETHCS
JATUHCHKUMH JliTepaMu B (popMi abpeBiaTypH.

CkazaHe BHIIE J1a€ 3MOTy 3pOOMTH BHCHOBKH, IO peayiii B €KOHOMIYHIM

JiTepaTypl 3arajioM MOXXYTh MaTh a00 KaJbKyBaHHs, a00 MEpeKIialaTucsl OMUCOBO.
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Ile B OCHOBHOMY CTOCYETBhCSI TUX MOHSTH Ta peaiid, Kl BXKE JaBHO BiJIOMI B

MOCTIHAYCTPIaIbHUX CYCHUIbCTBAaX, SJI€ TUIBKM 3apa3 MOYUHAIOTH 3 ABISITUCA B

YKPaiHCBKOMY COI[1yMi.

Bucnosku 10 Po3zainy 1

TepMmiHOJIOTII € TpOMApPKOM JIGKCHKH, IO CKJIAaay SKOTO BXOMISITh Ha3BU
MpeaMeTiB, i, MPOIECiB, SABUI, 0cCi0, Oe3nocepeHb0 MOB’SI3aHUX 3 MEBHOIO
rany33t0. O0’eKkTOM BHUBYCHHS JaHOI TUCIMILIIHK € TepMiH. Tepmin (yat. terminus —
MerKa) — CJIIOBO a00 CJIIOBOCIIOYUYCHHS, SIKe BU3HAYA€, HA3MBA€, BUPAKAE Ta MO3HAYAE
crieliajgbHe MOHSTTS.

€ 1Ba OCHOBHMX MIIXOJW JO BU3HAYCHHS TEepMiHA.: MPUOIYHMKUA TEPIIOTO
HA3MBAIOTh TEPMIHOM CJIOBO 200 CIIOBOCITOJIYYCHHS, MOBHUH 3HAK SIKOTO KOPEIIOE 3
BIJIMOBIIHUM TOHSITTSIM B CHUCTEMI MOHATH JaHOI rany3i 3HaHb. [IpubiuHUKU Ipyroro
MiIXO/y HAroJoUlyl0Th Ha TOMY, III0 TEPMIH HE € OCOOJMBUM CIIOBOM, 11€ OCOOJIMBE
BUKOPUCTAHHS JIGKCUYHOI OJIMHUIII HE3aJIeKHO BiJl TOrO, SKOK YAaCTMHOIO MOBHU II€
CJIOBO PENpe3eHTOBAHO, TOOTO (YHKIIiA, BUJI BUKOPUCTAHHSA, a HE OCOOJUBUN THUII
JIEKCUYHUX OJUHUIIb.

JIo OCHOBHHMX BJIACTUBOCTECH TepMiHa BITHOCHMO: 1) CIIIBBIIHECCHHS 3
BIZTIOBIIHUM IOHATTSAM Y JEKCHYHIM CHCTEMI MEBHOI rajy3i HayKu abo TEXHIKH; 2)
CHUCTEMHICTh; 3) CTHJIICTHYHA HEHTPaIbHICTH, 4) HasABHICTH TOYHOI mediHimii; 5)
CTHCIICTh, 6) cnemiasibHa cdepa QYHKIIOHYBaHHS, 7) KOPEINALis i3 TMOHATTAM
BIJINIOBITHOT Taiy3i; 7) HE3aJeKHICTh Bil KOHTEKCTY; 8) MOHOCeMis; 9) MOXKIIMBICTD
ICHYBaHHS y BHIVIIII cioBa abo cioBocmonydeHHs; 10) BMoTuBoBaHicTh; 11)
3arajbHONPUNAHATICTS.

SBuie TepMiHOJOTI3aAIil — 1€ Mpolec 3adydeHHs, a0o 3aaydeHHS 1
MEPEOCMHUCIICHHS 3aTAIbHOBKMBAHUX CIIIB y TEPMIHOCHUCTEMY JIsI HOMIHAI[lT HOBHUX
MOHSATH, & TEPMIHOJOT130BaHa OJUHUILI — 1€ KOJIUIIHE 3aTAIbHOBKHUBAHE CJIOBO, SIKE
MOKWHYJIO MEXI JICKCHKH 3arajbHOTO BXUTKY W y TICBHOMY KOHTEKCTI Ta B
pe3ysbTaTi TMEPEOCMUCICHHS ab0 JOBaHTAXEHHS HAOYJIO TEepMIHOJIOTIYHOTO

3HA4YEeHHS JUIs 1AeHTU(dIKALIT HOBOTO MOHSATTSL.
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KoxHa okpeMo ramys3p 3HaHb Ma€ BIACHI, IPUTAMaHHI JUIIE il ClOBa Ta

CJIOBOCIIOJIYYEHHSI — TEPMIHM, SIKI MO3HAYalIOTh HAYKOBI TMOHATTA MPO IPEIMETH,
ABMILA, O3HAKM, SKI CKJIAJAlOTh OJIHY CEMAaHTHYHY CHCTEMY pa3oM 3 IHIIUMU
MOHATTSMU NEBHOI Trajly3l HayKu a00 TEXHIKHM, BU3ZHAYMIIM, 10 HAWMOMIMPEHIIIUMHU
TUIIAMU TEPMIHOJIOT1] € BIMCHKOBa TEPMIHOJIOTIS, HAYKOBAa TEPMIHOJIOTISI, TEXHIYHA
TEPMIHOJIOT 151, MOJTITUYHA TEPMIHOJIOT1S, KOMIT FOT€pHA TEPMIHOJIOTIS Ta IEAK] HIII.

[HTepHalliOHANI3MU ~ AHTUIIMCBKOTO  TMOXO/JKEHHS  OCOOJIMBO ~ aKTUBHO
MOMOBHIOIOTh YKPaiHChKY (DIHAHCOBO-PUHKOBY TEPMIHOJIOTIIO, 1 CI1J 3a3HAYUTH, 110
€KOHOMIYHA TEPMIHOCHUCTEMAa aHTJIINCHhKOT MOBH TakoX (hopMyBajacs 3a JOMOMOT OO
CJIB 1HIIOMOBHOTO TOXO)KEHHsS, 1 X YacTKa JOCTaTHbO BEJIMKa; 3arajoM B
€KOHOMIYHIM TepMIHOCHCTEM1 aHTIINCHKOI MOBM 3a()iKCOBAaHO BIUIMB TaKUX MOB:
JATUHCHKO1, (hpaHIly3bKOi, 1ITaNIHCHKO1, ICIIAHCHKOT, STTOHCHKO1, POCIHCHKOT.

ExoHoMiuHi peayii — JEKCUYHI €IEMEHTH, 10 MO3HAYalTh €THOCIHEHU(IuH1
NOHATTS (MOHATTS, NpPUTAMaHHI TUIBKM OAHIM KynbTypi). Peamnii BBa)karoThCs
0€3€KBIBAJICHTHOIO JIEKCUKOIO, TOOTO TaKMMM CJIOBaMH, II0 HE MalwTh B MOBI
nepekinany eksiBajeHTa. Came depe3 e peamii 1HOAI CKIAAHO IEpEeKIaJaTH.
3BUYAtHO TIPH TIEpEeKIal peariii BAKOPUCTOBYIOTh TaKi CIIOCOOM:

- TpaHCKOAYBaHHsA (TOOTO, TpPaHCKPUOYBaHHs, TpaHCIITEpyBaHHsA abo
BUKOPHUCTAHHS 1 TOTO M 1HIIIOTO JIJIs TIepeiadi IEBHUX YACTHUH CJIOBA);

- KaJbKyBaHHs (OCTIBHUH MEpeKian);

- mig0ip eKBiBaJICHTA;

- ONMCOBUH Nepexiia] (LUSIXOM PO3KPUTTS IO3HAYEHOTO MOHSTTS).

KoxHmii 13 3a3HaueHWX CHOCOOIB Tepekiaxy TEepMiHIB —Iepemdadae
MOJKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS MPU MEpeKiIai 10AaTKOBOTO MOSACHEHHS, SKIIO 3HAYECHHS

MEPEKIIAJACHOTO eIEMEHTY HE3PO3yMiJie 3 KOHTEKCTY PEUCHHS.
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PO311JI 2. ®YHKINIOHYBAHHA ®IHAHCOBO-PUHKOBHUX TEPMIHIB

Y CYYACHUX AHTJIOMOBHMX 3MI TA OCOBJUBOCTI iX
MEPEKJIATY

2.1. Poab (piHaHCOBO-PUHKOBHMX TepMiHiB y MoOBi cyuyacaux 3MI

3a J0MOMOIoOI TEpPMIHIB Cy4yacHl >KYpPHAJICTH Ha3UBalOTh MOMYJISIPHI
€KOHOMIYHI MOHSTTS, MOAAIOTh 1H(POPMAIII0 MPO CyYacHI TEHACHIIi B €KOHOMIIII,
XapaKTepU3yl0Th O13HEC-ISTIBHICTD B PI3HUX KpaiHaX. AHTIIOMOBHA Mpeca € OAHUM 3
HaWOUIbII HaAIMHUX JKepen $K BiIOMOCTeM Mpo cBIT Oi3Hecy, Tak 1 3pa3KiB
Cy4aCHOTO MOBOB)KHMBAHHS; 3HAHHS JICKCHMKHU TIOJICTIIYE PO3YMIHHS aAHTJIOMOBHOT
NPECH; aJICKBATHE CIPUHHATTSA TEKCTIB JUIOBOT TEMATHKU PO3IIMPIOE YSIBICHHS PO
IIUIOBUH CBIT.

Cepen mpuiioMiB Tepekyiaay TEPMIHIB Ta TEPMIHOCIOIYYeHb €KOHOMIYHOL
TEMAaTHUKH Y IIbOMY JOCIIKEHH1 Oy1yTh BUKOPUCTOBYBATHSIC TaKi:

1) mepekiaa 3a JOMOMOIO0 KajdbKyBaHHsI (1ocJiBHHIT mepekyan): Single-
arm semaphore — oowoxpunuii cemagop, single-row engine — oonopsioxosuil
ogueyn, high-voltage switch — eucoxogorvmuuti eumuxay, low-noise engine —
MaAn02anacHull OBUSYH,

2) mepekiaa 3a JIOOMOTOK CJOBHHKOBOIO BilMOBiAHMKA TOOTO mMiadopy
eKBiBaAJIeHTAa y WIJIbOBOMY TeKCTIi: direct current system — cucmema HOCMIUHO20
moky, control-surface cable — mpoc kepysanmsi;

3) mepekJiaja 3a I0MOMOr0I0 KOHTEKCTYaJbHOT0 PO3TIyMadYeHHsl TepMiHA
(onmucoBMil MepeKIaAn): pressure oil gun — wnpuyi 011 n0OA4i MAcaa nid MUCKOM,
data processing equipment — obnaonanns 0nsi 0opodnenns oanux; high aluminium
cement — yemeHnm 3 GeIUKUM YMPUMAHHAM 2IuHO3emy, analogue computer —
PAxXyHKoB80-eupiuiaivie 001a0HAHHA HenpoousHoi O0ii, single-timelag servo —
cucmema CnocmepedceHts 3 0OHUM NOCMIUHUM Yacom, needle-beam underpining —
niogedenHss  yHoamenmy 3 NIOMPUMYBAHHAM  CMIHU 34  OONOMO20I0
2OPU3OHMANILHUX OANOK-NIONOPOK, J)nepeknao 3 3MIHOW HOPAOKY KOMNOHEHMIE

ampubymuenoi epynu: battery-charging motor generators — Momop-2eHepamopu,
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niosapaodcyeanvui bamapei, automobile repair plant construction project —

npoexkm 0yoOigHuymea aeémopemonmuoco 3asody [IlaBnosa, c. 20].

4) TpaHcaitepauist a60 TpaHcaiTepyBAHHS (Bif sat. trans — “uepes”, “mo To#
0ik” 1 litera — “mitepa”), — MexaHiYHa nepeava TEKCTY W OKpEMUX CIIIB, SIKi 3alMCaHi
OJIHIE}0 TpadiuHOI0 CHUCTEMOIO, 3aco0aMu 1HIIOT TpadiyHOi CHCTEMHU MpHU
OPYTOpsAHIN poJil 3BYKOBOI TOYHOCTI, TOOTO IMepeaaya OJHI€l MUCEeMHOCTI JITEpaMU
imoi. Hanp.: Anywma — Alushta, hopwaciska — Borshchhivka oo,

CnpoOyemo npoaHanizyBatu (iHAHCOBO-€KOHOMIUHI TEPMIHU Ta iX NEpeKsaja
Ha YKpaiHCbKY MOBY Ha MpHUKJIaAax cratel 13 cyyacHux 3MI:

Is private equity dangerous?

The term “private equity” sounds harmless. It gives the impression that it is
simply about wealthy individuals making investments in public companies. But the
reality is very different.

There’s been an enormous increase in the number Of private-equity firms in
recent years. What they do is gather large amounts of funds from various sources,
use them to take companies off the stock market and then make a huge amount of
money in a short time — a maximum of three to five years. In other words, they buy a
company, strip it and flip it over.

These people like to operate below the radar. It’s difficult to find out how much
profit they make and who invests in their funds. They have an aversion to disclosure
and to public debate. By taking a company away from a stock market, they take it out
of the sight of regulators, of employees, of communities and often, I believe, out of the
sight of tax authorities.

During 2006, we saw record mergers and acquisitions activity around the
world. Almost a third of this was financed by private equity. And it looks like 2008
will be even busier. That’s why we decided to push the subject up the agenda this
year, beginning with the World Economic Forum (WEF) in Davos in January. | was
invited by the WEF to be part of a debate on this subject and the event turned out to

be crowded. ...


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D0%B5%D0%BC%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C
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Yu € nebe3neuHum npueamuuil akyioHepuutl kanimai?

Tepmin  “npueamnuil  axkuyionepnuii kKaniman” 38yuums  0OE3HEGUHHO.
Ckraoaemocs  6padiceHHs, w0 ye nNpocmo npo Oazamux ocodoucmocmetl, sKi
cmeoproloms iHeecmuyii 8 AKUIOHEPHUX MOeApUCmeax. Ane peanvHicCmb 308CiM
IHwa.

Ilpomsazom ocmannix pokie cnocmepicacmubca 6eIude3ne 3pOCmManHs KLIbKOCmi
Qipm npusamnoco akyioneprozo kanimany. BoHu onepyromo 8eiuye3Ho KilbKicmio
3aco00i6 3 pi3HUX 0xcepell, GUKOPUCTOBYIOMb iX, W00 3HAMU KOMNAHIL 3 (hOHO08020
PUHKY, a nomim 3a KOPOMKUU 4YaC HAKONUYYIOMb GelUYe3Hy CyMy epoulei —
MAaKcumym 8i0 mpvox 00 n'smu pokis. [Hwumu crogamu, 60HU KYynyrOms KOMNAHIIO,
000uparwoms it 00 HUMKU ma no3oysearomucs ii.

Lfi moou nwbaame Oiamu nomail. Baowcko 3'acyeamu, skuti 00Xi0 6oHu
ompumyroms i Xmo pobumsv 6Kkiaou 00 ix Gouois. Bowu wne cxeanoromo
po3zonoutyeanna ingpopmauii ma cycnitbhi Oebamu. 3a 00NOMO20I0 3HAMMA
KoMnauii 3 oHO080I 0ipiici, BOHU NPUXOBYIOMb i GI0 pecyIIMUBHUX OpP2aAHis,
NPAayieHUKIB, CRIBMOBAPUCME | HACMO, 51 OYMAl0, 810 (DIHAHCOBUX BI0OMCME.

Ilpomsazom 2006 poxy mu 6auunu peKopoHi 3aumms mda NO2TUHAHHA NO
ecbomy ceimy. Maitioce mpemuna 6yna npo@iHaHco8aHa NPUBAMHUM AKYIOHEPHUM
kanimanom. 1 cxooice, wo 6 2008 poui 6iobysamumemovciuie 6iobue MaKux AGUUY.
Om yomy Mmu eupiwuiu GKIOUUMU Y0 NpobiemMy 00 pe2laMeHmy UYbo20 pPOKY,
nouunarouu 3 Ceimogoeo Exonomiunoco @opymy (CE®) y [asoci 6 ciuni. A 0ys
sanpouwenuti CED, wob nputinamu yyacms y Oebamax 3 npugooy yiei npooiemu i
noois, sK 8UABULOCA, 3ibpana bazamo aroell. ...

Ha ocHOBI po3MISIHYTOTO TEKCTY MU BHAUIIEMO HACTYITHI €KOHOMIUHI TEPMIiHH

Ta CMOCOOHU X MEPEKIIANY:

private equity — npusamnuii axyionepruii kaniman (KaTbKyBaHHS)

public company — axyioneprne mosapucmeo (KabKyBaHHS)

funds — 3aco6u (c10BHUKOBHH BiIOBITHUK a00 CKBIBAJICHT)

stock market — gponoosuii punox (CIOBHUKOBHH BiAMOBIIHUK a00 €KBIBAJICHT)

strip (a company) — noepabysamu (komnanito) (CIIOBHUKOBHH BiATOBIIHHK

a00 CKBIBAJICHT)
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- flip (a company) over — nozoymucs komnanii (€KBiBaJICHT)

- profit — npubymox (CTOBHUKOBHY BIAMOBITHUK a00 €KBIBAJICHT)

- disclosure — poskpumms ginancosoi ingpopmayii (€KBiBaJICHT)

regulator — peeyismuenuii opean (€KBiBaJeHT)

tax authority — ginancose sioomemeo (KanbKyBaHHS)

mergers and acquisitions — szmumms ma nocaunanns (CIIOBHUKOBHIM

B1JIMIOBITHHK)

assets — akmueu (CIIOBHUKOBUHN BIATIOBIHUK)
- debt — zab6opeosanicme (CTIOBHUKOBHH BiIIMOBITHHK)
The war for talent

It’s good news for workers, but bad news for companies. Firms all over the
world are reporting a shortage of employees, and not just in the highly qualified
areas where the “talent wars” are being fought.

According to a new survey by staffing company Manpower, the ten jobs that
companies are having most difficulty filling range from top management to factory
workers. The biggest demand is for sales representatives with enough technical
knowledge to sell today’s complex products. “They need t0 understand innovations,
logistics and the global picture. Selling is very different from what it was,”
Manpower head Jeff Joerres told.

To remain competitive, companies have been cutting labour costs by
offshoring and outsourcing. At the top end, firms are training staff themselves rather
than hiring expensive new employees.

Meanwhile, in Asia and India, the once seemingly endless supply of cheap
labour seems to be drying up. Workers in Vietnam, for example, are no longer
accepting low wages. Factory managers in Ho Chi Minh City recently reported that

their $45-a-month workers went home for holidays in February and never came back.
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Bitina 3a manranm

L]e 006pi HosuHu 0151 npayieHuKie, aie nocaui Onsi Komnawin. Pipmu y ecbomy
c8imi  NOBIOOMIAIOMb NPO Hecmady PpOOIMHUKIE, [ He mMIilbKU 6 BUCOKO
Keanighixosanux cgpepax, oe 6edymuvcs “GiliHu maianmia ”.

32i0H0  HOBOMY  ONUMYBAHHIO, NPOBEOEHOM) KAOPOBUM  A2EHHICHIEOM
Mennagep, € oecamb nocao, AKUMU KOMRAHIAM HAUGAdCYe 3ano8HUmMu poboyuii pso
80 Mon MeHeoddcmMeHmy 00 pobimHuKie 3a600i8. Hatibinbuwiuii nonum Ha mop2oeux
NPeOCMABHUKIE 3 OOCMAMHIMU MEXHIYHUMU 3HAHHAMU, AK NPOOAmu HOBIMHIO
KOMRTIeKCHY npodykyiio. “Im nompibno 3po3ymimu HO6066e0eHHs, MamepianbHO-
mexHiyHe 3abesnevenns i kapmuny ceimy. Ilpooasc Oyoice 6i0pizHscmbcs 8i0 moeo,
akum 0y8," ckazas enasa acenmcemea Mennaeep /{ocep [coepec.

o6 3anuwumucsi KOHKYPEHMIHOCHPOMOMCHUMU, KOMNAHII 3HUINCYIOMb
sapmicmov npayi 3a 00nNomozorw oguwopunzy ma aymcopcunzy. 3pewmoro, Qipmu
CAMOCMIUHO MpeHyIomsb wmam, a He HAUMAarms BUCOKOONIOUY8AHUX HOBUX
Npayi8HUKIG.

Tum yacom, 6 A3ii i InOii, HecKkinueHHa nocmaska Oeuiegoi pooowoi cuiu,
30aemucs, euuepnyemwvcs. Ilpayisnuku y B'emunami, nanpuxnao, Oinvuie He
NPULLMAaoms HU3bKY 3apooimuy naamuio. Meneoscepu gpadpux ¢ Xo Ui Min Cimi
HeWo00asHo NOGIOOMUIU, WO IX NpayieHuKuy 3 niamuero 45 donapie na micaysb noixaiu
0000MY HA C8AMA 8 NIOMOMY | He NOBEPHYIUCA.

Ha ocHOBI MaHOTO TEKCTY MM BHIUISIEMO HACTYMHI TEPMIHU Ta CIOCOOH iX

IICPCKIaay:

employee — natimanuii npayisnux (€KBiBaJCHT )

staffing company — xkaopose acenmcmeo (KanbKyBaHHs)

sales representative — mopeosuii npedcmasnux (KaabKyBaHHS)

selling — npooaorc (exBiBaeHT)

- competitive — koukypenmmnocnpomodicnuti  (CIOBHUKOBHH  BIiIIIOBITHUK-
CKBIBAJICHT)
- offshoring — o@ouopune; nepenecenns Oisnbnocmi 6 iHULY Kpainy

(TpaHchiTeparis)
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- outsourcing — aymcopcune, SUKOPUCMOBYBAHHS 308HIWHIX pecypcis Ois

BUPIUEHHS 8IACHUX NPoOiem (TPaHCITEepallis)

- wages — 3apobimna niama (€KBiBaJICHTA)

Tenep po3risiHeMO (YHKIIOHYBAaHHSI €KOHOMIYHUX TEPMIHIB Ha PiBHI peUEHHS
Ta HaBEJEMO BIAMOBIIHI CIIOCOOU iX MEpeKIIaIy:

The council praised Sweden for refocusing its economic policy in the early
1990s by reducing public-sector employment, reforming the welfare system, cutting
corporate taxes, investing more than 4 per cent of GDP in research, and promoting
employment.

Paoa cxeanuna lllseyito 3a nepedoxycy8ants ii eKOHOMIUHOI ROIIMUKY 8 PAHIX
1990x 3a 0onomoeor 8iOHOGNIEHHS 3AUHAMOCMI POOOUOT CUNU, NOJIINUEHHS CUCHEMU
COUiaIbHO20 3a0e3neYeHHs, CKOPOUEHHs KOPROPAMUGHUX NOOAMKIB, [HEeCM)BaHHS
Oinbw Hioie 4x siocomxie BBII y docniodcenns, i niosuwerHs 3atiHAmocmi.

welfare system — cucmema coyianvrozo 3abesneuenns (€KBIBaIEHT)

corporate taxes — kopnopamuenuii nooamox (KalbKyBaHHS)

GDP (gross domestic product) — BBII (suympiwmniti eanosuii npooykm)
(kaabKyBaHHS)

After graduating from Oxford University, he qualified as a charted
accountant.

Ilicna 3axinuenns yuigepcumemy 6 Okcgopoi, 6iH 3000y6 Keanighikayiro
ayoumop.

charted accountant — ayoumop (CIOBHHKOBHH BiIIOBITHUK)

This combination of carrot and stick has given managers a very powerful
incentive to bump up short-term earnings to add value to their share options or
restricted shares.

Lle noeonamnss 6amoea ma NpsAHUKA OANO MEHEOHcepam OyiHce MOSYMHIl
cmumyn OJisi NiIOHAMMSA KOPOMKOCMPOKOBUX 3apoOimKis, wob 30invuumu ix aKuiiHi
onuionu abo akyii 3 0oOmexceHuUM 00icom.

share options — onyionu na axyii (kaabKyBaHHS:)

restricted shares — axyis 3 oomedscenum obicom (KaTbKyBaHH)

There’s clearly a place for venture capital for new small business.
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L]e, ouesuono, micye 0151 EHUYPHO20 KARIMATLY OJisi HOBO20 MAN020 DI3HeC).

venture capital — senuypruii kaniman (TpaHciTepariis)

USP is short for “unique selling proposition”, or, as it is sometimes known,
“unique selling point ™.

VTII - ye ckopouenns 6i0 “yHikanvnHa mopzoea nponos3uyia”, abo, iHOOI
3ycmpivaemscs, ‘YHIKAIbHA MOYKA npooax;cy”.

“unique selling proposition” —  “yuikarbna mopeoeéa  nponosuyis’
(kambKyBaHHS)

She is one of millions of people around the world employed as administrative
professionals.

Bowna oona 3 minviionis atodetl no 8cbomy c8imy, saKa 3aumae nocaoy ogicHozo
npayigHuKa.

administrative professional — ogicnuii npayisnux (3aranbHa Ha3Ba IS
cekpeTapiB, oic-MeHeKEpiB, aIMIHICTPATOPIB Ta 1H.) MEPEKIIATHNUN €KBIBAJICHT

As for the criticism of leverage: no one can say that a certain level of debt is
too much or too little.

Ll]ooo kKpumuxu neeepeoxycy. HIXmo He MOJce CKA3amu, wo NeGHUlUl DigeHb
3abopzosanocmi oydice geuKUll ab6o 0yce MAIeHbKUIL.

leverage — esepeodsic; sukopucmannsn nozuuenux 3acodie 01 iHeCcmyeanns
(TpaHciTepalris Ta OMUCOBUM ITEPEKIIaT)

debt — 3a60peosanicmeb (CIIOBHUKOBHI BiIIOBITHHK )

The private-equity model has been hugely successful — it has produced very
good returns for the pension funds that have invested in them.

Mooenv npueamnozo akuyionepno2o kanimany Oydice YCHIWHA — ye NPUHEC]IO
docums 8UCOKI npubymxu OJisi ReHCIUHUX POHOI8, K BKIANU 8 HUX POULI.

private-equity — npusamnuui axyionepruti kaniman (KaabKyBaHHS)

pension fund — nernciiinuii pono (TpanciiTeparis)

Most immigrants fall into one of two categories: unskilled laborers with less

than a high-school diploma and skilled professionals with advanced degrees.
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bBinvwicms immicpanmie nooinsiomuscs Ha 08I Kame2opii: HeKeaniikosani

NPAYiBHUKU 3 CEPeOHbOI0 0CBIMOI0 | 6UCOKOK8ANipiKosani npoghecionanu 3 gueHuMU
CMYNEeHAMU.

unskilled laborer — nexesanigpixosanuii npayienux (kanbkyBaHH:)

skilled professional — sucoxoxeanigixosanuii npogecionan (KanbKyBaHHS)

Then, it was common in Greece to have a personnel manager who dealt mostly
with the payroll.

Lle o6yno 36uunum ssuwem 6 Ipeyii, wob mamu KepieHuxa 6i00iny Kaopie,
AKUL 3aUMAEMbCSL 30e0i1bUL020 PO3PAXYHKOM 3apodimHoi niamu.

personnel manager — kepisnux 6i00iny kadpis (MepeKIaIHNAN BiAIOBITHUK)

payroll — pospaxynok 3apo6imnoi niamu (CIIOBHUKOBUI BIATIOBIIHUK)

But despite not feeling well, he talks enthusiastically about “the fresh
generation of energetic and ambitious young MBA graduates” from emerging
economies.

Ane Heousnauucvy Ha noeame CAMONOYYMMS, 6iH 2080pUMb 3AXONINEHO NPO
“ceidicy eemepayiio eHepeiiHUX MA AMOIYIUHUX MOJOOUX BUNYCKHUKI6 UWIKOJIU
oiznecy, wyo suoac ounaiom MbA” 3 Kpain, wio pozeusaromuca.

MBA (Master of Business Administration) — wxona 6isnecy, sika éudae ouniom
MFA (maticmep 0inogoco aominicmpysanHs), eyena cmyninb MbBA (omucoBuit
nepekxian)

emerging economy — kpaina, wo pozeusacmocsi (€KBIBaJCHT)

That running a profitable, healthy company means much more than creating
short-term shareholder value.

Take ynpaeninna npudymikoeow, npousimarO4orw KOMRAHIEW O3HAYAE
Habazamo Oinvule, HidC CMBOPEHHSI KOPOMKOCMPOKOB80T AKYioHepHOi sapmocmi.

short-term shareholder value — xopomxocmpoxosa axyionepna eapmicmo
(kaJIbKyBaHH)

running a company — ynpaeninms komnaticio (IepeKaaHUN €KBIBAJICHT)

As you can see from our price-list, our prices are at least 3% lower than

market prices.
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AK 6UOHO 3 HAWO020 NPeliCKypanma, Hawi Yyinu npuHaumHi Ha 3% Hudicue 8io

PUHKOBUX UIH.

price-list — npeiickypanm (cNIOBHUKOBUI BIAMOBITHUK )

market price — punxoea yina (KanbKyBaHHS)

On the other hand, a sales agents may conclude agreement on consignment
basis which means that the goods remain the absolute property of the principal until
delivered to end users.

3 iHwo20 00Ky, mMOp206i azeHmMu MOXNCYMb YKIAOAMU Y200U HA OCHOBI
KOHCUZHAWIl, WO O03HAYAE, WO MO8ap 3aANUWAEMbCS aAOCOIIOMHON BIACHICIIO
008ipuoi 0codu oomu, 0oxu iH He 6y0e docmasieHull KiHyesUM KOPUCHYBAUAM.

sales agent — mopeosuti acenm (KanibKyBaHHS)

consignment — koncuenayisi (4aCTKOBa TPaHCTITEpAIlis)

goods — mosapu (CIIOBHUKOBHUI BiIIOBIIHHUK)

principal — dosipua ocoba (nepekTagHuil €KBIBaJICHT)

user — kopucmyesay (CIOBHUKOBHM €KBIBaJICHT)

Money concealed from the taxman was laundered under the guise of payment
for non-existent goods and services of ostensibly legal commercial enterprises.

Ax onnama 3a neicHyioul ROCTIY2U | MOBAPU HIOUMO e2ANbHUX KOMEPYIUHUX
RIONPUEMCIME BIOMUBANUCS NPUXOBAHT BIO NOOAMKIE KOUWMU.

payment — onziama (CIIOBHUKOBHH BiJIMTOB1THUK)

goods — mosapu (CIIOBHUKOBUH BiJTIOBITHUK)

services — nocayeu (CIIOBHUKOBUH BiATIOBITHUK)

enterprise — nionpuemcmeo (CIOBHUKOBUH BiIIIOBITHUK)

According to statistic of the National Bank of Ukraine, clear profits of
Ukrainian banks in the first four months of 2008 were UAH 3.9 bn, which is 73%
higher than over the same period last year. The total assets of banks increased 10%,
reaching UAH 680.6 bn and the personal capital of banks increased 15.8% to UAH
80.6 bn. Currently, there are 177 commercial banks operating in Ukraine.

3a oanumu Hayionanvnozco 6auky Ykpainu, uucmuii npudymox yKpaiHCbKux
baukie 3a womupu micayi ybo2o pokxy ckias 3,9 mapo. epH., wo Ha 73% Oinvuie

NOPIBHAHO 3 AHANIOIYHUM NepPio0oM MUHYN020 poKy. 3o0invwunucs Ha 10% 3azanbHi
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akmueu oankie (Oocsewu 680,6 mapo. epu.) i na 15,8% enacnuit kaniman 6anxis

(cxknag 80,6 mapo. epH.).

clear profit — vucmuit npubymox (CTIOBHUKOBHH BiIITOBITHHK)

total assets — zaeanvni akmueu (CTIOBHUKOBHIA BiIITOBITHHK )

personal capital - eracnuii kaniman (CITOBHUKOBHI BiAIOBITHHUK)

Value-added tax could be replaced by end consumer tax.

Ilooamok na oodamny eapmicme MOXCYMb 3AMIHUMU ROOAMKOM HA KiHuege
CROJCUBAHH L.

value-added tax - nooamox na oooany sapmicme (KaJbKyBaHHS)

end consumer tax - nodamox na Kinyege cnoscusants (KaabKyBaHH)

The essence of the end consumer tax is to transfer the tax burden from the
producers of goods and services to the consumer. The ballpark figure of the
proposed tax is 9 — 12%, which would not be subject to return by the government.

Cymv nooamky Ha KiHye8e CHOJNCUBAHHS — NepeKIacmu noO0amKoee
HABAHMANCEHHA 3 GUPOOHUKIE MO8apié i NOCiye HA MUX, XMO iX CHOMCUBAE.
Opienmosnuit po3mip cmaexku 3anpononogamozo nooamky — 9-12%. Ilooamok
0epaicasa HIKomy He 8IOUKOO08YE.

tax burden — nooamkose nasanmaosicenns (KaabKyBaHHS)

ballpark figure — opienmoenuii pozmip cmaexu (epekIagHNAN €KBiBaJICHT)

The latest global financial crisis dealt a heavy blow to private investors
playing on the stock market either independently or through investment funds.

Yepeosa ceimosa ¢hinancosa Kkpuza 3agoana iouymno2o yoapy Oonsye i no
Mux NPUBAMHUX [HBECMOPAX, XMO 2pasé HA (POHO080MY PUHKY aAOO CAMOCMIUHO,
abo 3a 00NoM02010 THEeCMUYIUHUX GOHIIS.

financial crisis — ¢pinancosa kpuza (9acTkoBa TpaHCITITEPALIis)

private investor — npusamnuii ingecmop (TpaHCIiTepaIlis)

stock market — ¢ponoosuii purox (CIIOBHUKOBUH BiJTIOBITHUK)

If you do not have enough money to risk playing on the stock market on your
own, but still have the urge to give it your best shot, you should seriously consider

investment funds.
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AHAxwo y eac epouteii Hedocmamubo Ol 2pu HA GHOHOOBOMY PUHKY AOO

npOCMO He 8UCAYAE CMITUBOCMI OISl CAMOCMIUHOL 2pU, A NO2PAMUCS XOUembCsl, Mo
8aM NpAMa 00po2a 6 iHeeCMUYIHI hOHOU.

investment fund — insecmuyiiinuii pono (dacTkOBa TpAHCTITEpALlis)

When there is a bull market we recommended that investors put their money
into mixed investment funds, i. e. shares, bonds and municipal bonds.

1li0 uac nidsuwennss oHO0B8020 PUHKY MU DEKOMEHOVEMO IH8eCmopam
eKxra0amu ceoi Kowmu y (HOHOU 3IMIWAHUX iHGecmuyiu (aKuyii, oéaizauii,
MYHIUURATBLHI 30006’ A3aAHHA).

shares — axyii (CTOBHUKOBUH BIATIOBITHUK)

bonds — o6zicayii (cCTOBHUKOBHI BiIIMOBITHHUK)

municipal bonds — myriyunaneni 30606 si3anns (KanbKyBaHHS)

If the market opens up, the banking and machine-building sectors
(particularly, car manufacturing due to the future cancellation of import duties on
automobiles) will see the slowest growth rates.

AKwo puHoKk po3zopHembca, Mo HAUNOBIIbHIUIE 3POCMAMUMYMb OAHKU U
MAuHoOY0y8anus (0cobauso asmomodinedy0y8anHs — uepes HaCMynHe CKACY8aHHs
MUMmM HA 8613 IMNOPMHUX ABMOMOOLIB).

open up — pozeopmamucs (npo punok) (NepeKIIaIHAN €KBiBaJICHT)

duty — mumo (CITOBHUKOBUI BIAOBITHUK)

By eliciting a bribe law enforcers themselves become accomplices and
organizers of crimes.

IIposokyrouu xabap, npasooxoporHi opeanu cami cmams CHIBYYACHUKAMU
ma opeanizamopamu 3104UH).

bribe — xabap (clTOBHUKOBHUH BiAIOBITHUK)

There is no one answer for all companies at all times. It’s up to the board of
directors of that company to decide how to run the company and for the
shareholders to shout if they don'’t like it.

Ilpomscom Ooseux poxie He 3HAUWLIOCA HCOOHOI 8i0n06i0i. Ile cmocyemucs
paou oupekmopie mici KOMnawuii, AKi NOBUHHI BUPTUIUMU, AK KePyeamu KOMRAHIEN) |

aKyioHnepis, woo USYKHYMU, AKWO IM He N000baembcsl ye.
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board of directors — pada oupexmopie (nepekIaTHII SKBIBAJICHT)

shareholder — axyionep (cTOBHUKOBHIA BiIITOBITHHK )

to run the company — xepysamu xomnaniero (epeKIaHAN CKBIBaJICHT)

Milan city council hires the opera’s manager and all the 607 people on its
permanent payroll.

Micvka paoa Minana naiimae Kepienuka oneproz2o mucmeymsa i 607 wonosix
i3 HE3MIHHOIO NJIAMINCHOIO 8I0OMICHIIO.

payroll — naamiscna éidomicme (CTOBHUKOBUI BiIITOBIIHUK)

manager — kepiérux (CIIOBHUKOBUM BiJIIOB1THUK)

The number of people employed in manufacturing in the UK fell from 7.1
million in 1979 to 4.6 million in 1991.

Kinvxicmo ocib, 3adianux y eupoonuymei 6 Benuxoopumanii, 3smeHwunacey 3
7.1 minviionie 6 1979 poyi 0o 4.6 minvtionie y 1991 poyi.

manufacturing — supo6ruymeo (CIOBHUKOBUI BIAMOBITHHUK)

General Motors has signaled that as many as five of its US and Canadian
plants may not survive, as it struggles to trim excess vehicle production capacity. The
overcapacity problem has intensified in recent years.

Kopnopayia [[icenepan Momop3s nogioomuna, wo n'ame 3as00ie CILIA ma
Kanaou moocyms He ecmoamu, ocKilbKu 6edemuvcs OOpomvOa 3a HOPMYBAHHA
HAOIUWKO0B020 00cA2y eupoOHuUymea asmomooinis. Ilpobrema HAOIUUIKOBOZ0
00cA2y 6UPOOHUYMEA NOCUNULACH 3d OCMAHHI POKU.

capacity — oocsie (6upodbnuymea) (CIIOBHUKOBUH BIATIOBITHUK)

overcapacity — waomuwukosuti obcse  (6upobnuymea)  (MEPEKIATHUN
€KBIBAJICHT)

Ford’s truck sales have been hurt by a continuing shortage of trucks with
automatic transmissions.

IIpooasici eanmasichux aemomobinie Popo 3azuanu 30UMKIe uepes Hecmauy
BAHMAIICIBOK 3 ABMOMAMUYHUMU NEPeOaaMU.

shortage — necmaua (CTOBHUKOBHUH BiJIIOBITHUK)
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It is sometimes argued that corruption oils the wheels of a hugely over-

regulated economy such as India’s. There is something in this. A black market price,
is, after all a market price.

Inooi € 3amnepeuennsi moeo, WO KOpynuia 3mawjye Koieca euue-
YHOPAOKOGAHOT E€KOHOMIKU, 5K, Hanpukiao, iuoiucevka. /lewo € 6 yvomy. Ilina
YOPHO20 PUHKY, Ye, 3peuimoro, PUHKO8A UiHd.

corruption — xopynyis (TpaHciIiTEparlis)

over-regulated economy — suwe-ynopsiokosana exonomixa (KaabKyBaHHS)

black market price — yina uwopnoeo punxy (KanbKyBaHHS)

market price — yina punxy (KaabKyBaHHS)

Just 10 years ago a typical manufacturing company’s workforce was made up
mostly of blue-collar workers. Today white-collar employees make up about 50% of
a manufacturing company’s workforce.

Jluwe 10 pokie momy 3a2anvHy KilbKicmb NpayiéHUKie, AKIi NPAylOlOms y
BUPOOHUYIN KOMRaHii, 30e0inbuioco cxnaoanu poodimuuku. Cvbo200HI CAYHCOO06I
ocoou cxnadaroms 6au3eko 50% 3a2anvHoi KitbKocmi npayiéHUKI8, AKi npayiooms y
BUPOOHUYTL KOMNAHI].

workforce — zacanvma Kinekicmo npauieHuxie, sAKI NpPayOlOmMv 6 Ne6HIl
Komnauii (ONMMCOBUM MEPEKIIA)

blue-collar — po6imnux (cTIOBHUKOBHI BiAIMOBITHHK)

white-collar employees — cryarc606i ocob6u (CTOBHUKOBHIA BiIITOBITHHK )

Japanese doctors not only prescribe drugs, they also dispense them. The
doctors buy their drugs from wholesalers, who typically sell them at the discount to
the official prices set by the Japanese government.

Anoncoki nikapi He mitbKu nPonuUcyioms JiiKU, 60HU MAKOAC 8UOMOGIAIOMDb IX.
Jlixapi kynytoms ixXHi iKU y ORMOGUX NPOOABYIE, 5KI, 36UYALIHO, NPOOAOMb IX 3d
YIHAMU, HUMNCUUMU 810 HOMIHAIbHUX YIH, BCTAHOBIEHUX ANOHCHOKUM YPSOOM.

wholesalers — onmosi npooasyi (CTOBHUKOBUI BiIIOBITHUK)

at the discount — nuorcue 6i0 Hominanvhoi yinu (OTUCOBUI MTEPEKITA)

As manufactures, distributors and retailers suffer, it is good news for

consumers.
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Axwo eupodnuKu, poznoecrodxcysaui ma po3opioHi mop2oeui 3a3Haomo

nopasxu, ye 000pi HOBUHU O] CHOHCUBAUIB.

manufacture — supo6nux (CTIOBHUKOBHUI BiIOBITHUK)

distributor — posnoscrodacysau (CTOBHUKOBUH BIAMOBITHUK)

retailer — po3opibnuii mopeoseys (CIOBHUKOBHN BiMIOBITHHK)

Although he’s moved to the executive suite, he still feels the best
merchandising ideas come from retailers.

Xoua 6in 6d1ce 3aimae BUKOHABYY NOCAOY, BIH uje 8i04y8ae Kpawuji mopzieebti
ioei, o Haoxoo0simv 6i0 po30PIOHUX MOP2OBYIE.

merchandising — mopeisenbruii (CIIOBHUKOBUH BIATIOBITHUK)

Japanese consumers delight in buying the latest shiny new models from their
country’s electronic giants. But thanks to cunning product development and
marketing strategies, these purchases are destined never to be quite new enough and
their owners quickly discard obsolete models and fork out the latest ones. In 1990,
Tokyoites threw out 128,000 televisions, 88,000 washing machines, 100,000 fridges
and 190,000 bicycles.

Anoncoki  cnookcusadi  3axonomsbcs  NOKYNKAMU — HOBIMHIX — OIUCKYYUX
MoOeinell eleKMpPOHHUX 2ieanmie KpaiHu. Ane 3a80aKu WeUOKOMY PO3BUMK) NPOOVKYIT
[ cmpameeiam mopeieni, yi ROKYRKU NPU3HAYEHI HIKOIU He Oymu O00CmMAamHbO
HOBUMU [ IX GIACHUKU WIBUOKO CKUOAIOMb 3aCmapini mMooeni i niamsamos 2pouti 3a
Hogi. B 1990 poyi, moxitiyi suxunyau 128,000 menesizopis, 88,000 npanvrux mawiuH,
100,000 xonoounvruxie ma 190,000 eenocuneois.

marketing — mopeienisi (CTOBHUKOBHI BiIITOBITHHK)

purchase — noxynka (CTIOBHUKOBHH BiITOBITHUK)

... Random House, the largest trade publishing house in the US. The company
said the publisher’s annual sales volume increased to $800 million from $40 million
during Mr Bernstein’s tenure.

... Penoom Xays, uatibineue mopeigenvre euoasrHuymeo 6 CIIIA. Komnanis
nogioomuna, wo wopivrnuil 00°em npooaxc suoasys 30itvuenutt 0o 800 minviionie
oonapie 3 40 minviionie Oonapié npomscom nepedysaHHA HaA nocaol micmepa

beprwmerina.
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sales volume — 06 ’em npodasic (kambKyBaHHs)

tenure — nepebysanns na nocadi (ONMUCOBUM TEPEKIAN)

My Shilling contends that in its quest to get “lean and mean”, US industry has
exchanged variable costs for fixed costs. Many of the blue-collar workers who used
to make things have been replaced by more productive machines, usually financed by
debt. But while blue-collar workers could be laid off when recession occurred,
machines can’t be fired, and interest payments don’t go away.

Micmep Hlunine 3asense, wo Ha waaxy 0o kpawjoeo, npomucinogicms CILLA
OOMIHANA 3MIHHI sumpamu Ha ROCMINUHI eumpamu. bazamo xmo 3 poOimHUKI8, 5K
36UKIU poOUmMU peyi, OVIU 3aMiHeHI Oilbul NPOOYKMUSHUMU MAUUHAMU, 36UYALHO
Qinancosanumu 3a60pzoeanicmio. Ane aKwWo pobOIMHUKIE MOXCHA OyOe 38ilbHUMU,
KOIU NOYHEembCsl 3aHenad, mo MAWUHU 6Jce He 38LIbHUWL, I 8IOCOMKOGI GURIAMU
HIKYOU He OIHYMbCAL.

variable costs — sminni smpamu (KanbKyBaHHS)

fixed costs — nocmitini sumpamu (KanbKyBaHHS)

debt — 3a60peosanicme (CIIOBHUKOBHI BiIIOBITHHK )

payment — niamisic (CTOBHUKOBUM BIIMOBITHUK)

The studio can count on an impressionable market of children — and their
parents — to boost sales of video, books, toys and other merchandise associated with
film. Disney took $267 million at the box office in the first four months after
launching “The Lion King” in the US, but that has been surpassed by the income
from merchandising.

Cmyois mooice pospaxoeyeamu HA 4yMAUGUUl puHOK Oimet — i ix OamvKu —,
wob niosuwgysamu nPoOA;Ci 8ideo, KHu2, I2pauox ma iHWUx moeapis, no8'ss3aHux 3
Qinomom. icueti ompumas 267 minvtionie donapie 6 xeumxosux xacax CILIA 3a
nepwii womupu micayi nicaa npem epu myrom@pinomy “Koponwv Jles”, ane sxuii 6316
20py 3a605KU RPUOYMKY 6i0 MOp2ieni.

Income — npubymox (CIIOBHUKOBUH BiIIOBITHHK )

merchandising — mopeiensi (CIOBHUKOBHI BIIITOBITHHK)
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... marketing, research and all the other things that distinguish a firm from a

factory. He had come to spend a lot on such things. Its selling, general and
administrative expenses (i. e. non-manufacturing overheads) made up 32% of sales.

. npooadic, 00CHiONCeHHss ma 6Ci iHwi peyi, wo GiOpizHAIOMb QipMy 3A800).
Bin npubys, wob 6acamo eumpauamu na maxi peui. IIpodadic, 3acanvhi ma
aomiHicmpamugHi eumpamu (moomo HesupoOHUYI HAKAAOHI eumpamu), o0
cknaoaroms 32% npooasicie.

overheads — naknaoui eumpamu (NepekIaTHUN KBIBAJICHT)

sales — npooaorci (CIIOBHUKOBUH BIAMOBITHUK)

Rising operating expenses are another problem. Fuel costs were up 10% in the
third quarter and labor costs are on the upswing again.

3pocmaroui poboui eumpamu — ye 6xce inuia npobrema. Bumpamu na nanvne
caeanu 10% 6 mpemvomy xeapmani i po6oui eumpamu 3H0O8Y 3A3HANU PANMOBO20
niOHeceHHA.

expenses — gumpamu (CIIOBHUKOBUM BIJITOBITHUK)

upswing — panmose nionecenns (MepeKIagHUNA €KBiBaJICHT)

Japanese and American retail demand for diamonds is soft, despite an
intensified advertising and marketing campaign launched this year. The group’s
marketing spend in 1992 is budgeted at $ 164 million.

AnoHncokutl ma amepukancoKutl po3opioHUull nonum Ha Oiamanmu € NOMIPHUM,
He OuBlAYUCh HA NOCUIeHe PeKIaMYBaHHSA | MApKemuHeo8y  KaMNAaHiio,
3anpoeaddceny yvo2o poky. Topeieenvni eumpamu opeanizayii 6 1992 poyi
nepeooauanu ¢ 6100xcemi 164 minvtionu oonapis.

marketing spend — mopzisenvui sumpamu (KaabKyBaHHS)

budgeted — nepeobauamu 6 6100xcemi (CTOBHUKOBUH BiJIIOBITHUK)

Jaguar’s expenditure and advertising expenditure are still at very low levels
compared to those of Mercedes Benz and BMW.

Bumpamu feyapa i sumpamu na pexiamys8arHs wie 1 00Ci Ha HU3bKOMY DIiGHI
nopisHano 3 sumpamamu Mepceoeca ma bMB.

expenditure — eumpamu (CIIOBHUKOBUH BiJIIOBITHUK)
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You consult the electronic brochure, place your order and it is billed to your

credit card. The goods are automatically dispatched from the US, which at current
exchange rates can be extremely cost-effective.

Bu 3naxooume enekmponny Opowiypy, pobume auty 3as6Ky i ye PaxyHoK
ONJIOYYEMBCA 8aUL0I0 KpeoumHoto kapmkorw. Toeapu asmomamuyno 6idicnano 3
CIIA, wo mooice 6ymu HA0368UUALIHO epheKMUBHO NO 8aPMOCHI 8 CYUACHUX OOMIHHUX
Kypcax.

bill — paxynox (c1OBHUKOBHI BiIIOBITHUK)

credit card — kpeoumna kapmka (4aCTKOBa TPaHCIIITEPALIis)

goods — mosapu (CIIOBHUKOBUI BiJTIOBIIHHUK)

dispatch — siocuramu (cnoBHUKOBHI BiIIOBITHHK )

“There’s nothing strange about the reaction of suppliers, because this

company hasn’t been the best corporate citizen in terms of payment,” said Sanford
Sigoloff, the new chief executive of the IP Corporation. “Our job is essentially to
work with the trade, give them cash before delivery, and then develop a relationship
that allows them to give us trade credit. ”
“Hemae Hiu020 OUBHO20 6 peakyii NOCMAYaIbHUKIE, MOMY WO Ysi KOMNAHIsL He
Oyna HAUKpawum KopnopamueHum YUBLIbHUM HACENeHHAM 6 nepio0 omnaamu,” —
ckazag Canghopo Ciconogh, nosuii kepienuk Ailli Kopnopeiiwn. “Hawa poboma,no
cymi, nojsieac ¢ momy, wobd npayroeamu 3 mopeienero, oasamu im 20mieKy nepeo
00CMasKow, a NOMiM po38UBAMU B3AEMOCMOCYHKU, WO 00380JA€ iM Oamu HAM
Komepuyiinuil Kpeoum.”

payment — oniama (CIOBHUKOBUIA BiIMOBITHUK )

chief executive — kepignux (CTOBHUKOBHI BiIIOBITHHK )

trade — mopeieins (CTIOBHUKOBHH BiITOBITHUK)

trade credit — komepyitinui kpeoum (MepeKIATHAIA SKBIBAJICHT)

Corporate indebtedness rose sharply in the boom years of the late 1980s.

Kopnopamuena 3abopzosanicme pi3ko 3pocia 6 poKu NONCEAGNEHHA Y NIZHIX
1980x.

indebtedness — 3abopeosanicms (CIOBHUKOBUI BiIITOBIIHUK)
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In short-term planning, the planning horizon is rarely longer than the next

12 months. The firm wants to make sure it has enough cash to pay its bills, and that
short-term borrowing and lending are arranged to the best advantage.

B kopomxocmpokosomy nianyeanmi, 20pu3oHm NIAHYBAHHA HAO38UYAUHO
oosuiuil, Hiowe Hacmynti 12 micayis. Dipma xoue nepeKoOHamucs, wo Mae 00CMAaAmHbO
eomisKy, wob cnaamumu pPAaxyHKu, i WO KOPOMIKOCMPOKO8A HO3UKA |
KpeoumyeaHnHs 301liCHeHO HA BUSIOHUX YMOBAX.

short-term borrowing — kopomxocmpokosa nozuxa (KaJbKyBaHHS)

lending — kpeoumyeanms (CTIOBHUKOBHUI BiJAOBITHUK)

The growth in earnings had let the company get ahead of schedule in repaying
long-term debt, which had been raised from $19 million to $302 million. It is now 18
months early in repaying the principal on its seven-year bank loan.

Ilpupicm y npubymkax 003601u8 KOMNAHii gunepeoumu CNUCOK NOBEPHEHHS
00820CmMPOK06020 Oop2y, axuu 3pic 6i0 19 minvtionie odonapie 0o 302 minblioHis
oonapis. 3apa3 nosepHeHHs 3a2anbHOi cymu bopey 3a cemupiyn)y OAHKI6CbKYy NHO3UKY
30iticnumucs Ha 18 micayie paniwe.

earning — npu6ymox (CIIOBHUKOBUI BiIIOBITHHK)

long-term debt — dosecocmpokosuii 6ope (kanbKyBaHH)

principal — z3aeanrvna cyma (CTOBHUKOBHUI BIATIOBIIHUK)

bank loan — 6auxiecorka nosuka (KaabKyBaHHS)

The need for an asset to be “measured at a monetary amount with sufficient
reliability ” would also affect accounting for intangible assets such as brand names.

Heobxionicms moco, wob axmus ‘“‘éumipiosascs 6 2powosiii cymi 3
00CMAmMHbOI0 HAOTUHICMIO~, NOBUHHA MAKONC HADYsamu 6u2isidy po3paxyHKie Ois
HemamepianbHUX AKMUeBIe, 5K, HaNPUKIAo, Mop2o6elbHi MAPKU.

intangible assets — nemamepianvni akmueu (epeKIaHAN CKBIBAJICHT)

A bankrupt cannot be a director of a company and cannot start a new firm
without informing customers and suppliers that he is bankrupt.

banukpym ne moowce 6ymu oupekmopom Komnawii i 6iH He MOdce 3aCHY8amu
HOBY (hipmy 0Oe3 npoiHGOopMy8aHHA NOKYNYIE ma NOCMAYAIbHUKIE NPO me, o 8iH

banxkpym.
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bankrupt — 6anxpym (Tpanciiteparris)

Newspaper Publishing, the holding company, announced the plans to increase
the Spanish/Italian stake as part of a range of financing options.

Hbvro3netinep [labniwine, Xon0unzo6a KOMRAHIA, 020]10CUNA NIAHU U000
30IIbUEHHSL ICNAHCLKOI ma TMANiiCbKOl YacmKu K 4acmuuu psaoy (hiHaHCy8aHHs
ONYioHis.

holding company — xonouneosa komnanis (TpaHcIiTEpALis)

JlocHTh 1iKaBUM € JOCIIIHKCHHS 3ar0JIOBKIB €KOHOMIYHHMX CTaTeH. 3aroIOBKH
B aHIOMOBHUX 3MI 1OCHTH 4acTo € CKIaQAHUMH ISl PO3yMiHHsA. BoHHM OyBaroTh
1IIOMaTUYHOTO XapakTepy 1 CIOBHEHI JKAPTOHHOI JIGKCUKUA Ta Tpu cliB. Takox,
OCKITbKM 3arojIOBKM 3a3BHYaii € KOPOTKHUMH, JIesKi CJoBa MOXYTh OyTH HE
BpaxoBaHi, 0 pOOWTH CKJIAIHUM PO3YMIHHS IpaMaTHYHOI CTPYKTypH. Po3risHemo
3HAUCHHS JICSAKUX 3 HUX:

1) Economic rebounds muzzle G-7 blame game

- Economic rebounds: “Rebound” momiOHe 3a 3Ha4YeHHAM 10 ‘‘recovery”
(BuXid 13 KpHW3W, TOKBaBJIeHHs). B maHoMy BHMIAAKy, 1€ palToBe €KOHOMIUHE
nigHeceHHs B €Bporri Ta SAmoHii.

- muzzle: Ile mieciaoBo. Komu ocoba abo rpyma “is muzzled” (3mymieHa
MOBYATH), BOHU HE MAIOTh MIpaBa BUTbHO TOBOPUTH.

- G-7. e crocyerscss Group of Seven, ska yTBOpeHa MNPOBITHUMH
IHAYCTpiaIbHUMHU Jiep)kaBamu, Takumu sk Kanama, ®panmis, Himeuuwna, Iramis,
Snonis, CIIA ta BenmukoOpuTtasis.

- blame game: B ganomy Bumaaky — 1e mnponec, koiau wienn G7
0OBHHYBauyBaJIN OJJMH OJTHOTO B TOMY, 110 HIXTO HIYOTO HE POOUTH IS MOKPAIICHHS
€KOHOMIYHOTO CTaHy.

OTXe, 3aroJioBOK MICTUTh TakuW 3MICT: ExKOHOMIUHE TOXBaBICHHS (CeMU
KpaiH) 3ymuHUI0 OOBUHYBAaYYBAaHHS, 110 CTOCYBAJUChH WICHIB TPy CEMU MPOBITHUX
KpaiH.

2) Talks on Telecom Italia stake stall

- Talks on: “Talks” — me iMeHHUK, MO O3Ha4yae “odimiitHi meperoBopu”. B

JAHOMY BHUIAJKy, MEPEroBopu 3 MPHUBOAY TOro, SKik ¢ipMmi cii OTpUMATH
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KOHTpOJbHHMI makeT akuid y Telecom lItalia. Bapro 3ayBaxurtu, 1mo 3amicTh

“about” BuKOpHUCTaHO “ON”, IO € TUIIOBUM JJISI CTUCIIOCTI 3ar0JIOBKIB.

- Telecom Italia: npoBigHMI MOCTaYaNBHUK Telle-pajio-38’ 3Ky B [taii.

- stake: to have a stake in (0ytu 3amikaBlieHHMM B 4YOMYChb, MaTH YacTKy B
yoMmych). B nanomy Bumnajaky, cioBo “stake” o3Hauae “KOHTPOJIbHUM MaKET aKIiii™.

- stall: gacto BXKHMBa€eThCS 1MIOMATUYHO Uil OMUCY O(DIMIHHUX PO3MOB abo
MIEPEroBOPIB, SIKI TUMYACOBO MPU3YIUHAIOTHCS Yepe3 HAsIBHICTh MEBHOI TPOOIEMHU.

3aronoBok Hece Takuil 3MmicT: OQiliifHI MEeperoBopu Mpo NPHUBIACHEHHS
KOHTPOJILHOTO TMAaKeTy akKI[ii TMPOBIAHOTO MOCTadallbHUKA TeJe- pPajllio-3B’S3Ky B
ITanii THUMYacoBO 3yNHUHUIIKCH.

3) Markets finish in green
in green — kypcu axuyitl

Jlanuii 3arojloBOK O3Hayae, 110 aKIiHI [[IHU TPUHOCATH MPUOYTKH MPOTATOM
TOPTiB HA PUHKY.

Ha ocHOBI Hamoro A0CHKEHHsSI MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 OCHOBHHUMH
ciocobamu  mepekiaany  (piHAHCOBO-PMHKOBOI  TEPMIHOJOTII €  KaJbKyBaHHS
(kampKyBaHHS), TpaHCIITEpallisi, OMHMCOBUI IEpeKjaa Ta BHOIp BapiaHTHOIO

BIJIITOBIHUKA.

2.2. OcHoBHi mnoHaATiiiHi cdepu (PiHAHCOBO-PUHKOBOI AisNIBHOCTI Ta

00CJIyroBYBaHHS il AHTJIOMOBHOIO TEPMIHOCHCTEM 010

2.2.1. Jlekcuko-ceMaHTH4YHe MoOJe “YYACHMKM PHHKOBO-€KOHOMIiYHMX
BiIHOCMH” Ta mepekJaJ] YKpaiHCbKOW MOBOKW. [IpoaHanizyBaBmM TEKCTH
(b1HAHCOBO-PUHKOBOTO CHPSIMYBaHHS, a TAaKOX OCOOTWBOCTI mepekiiany (hiHaHCOBO-
PUHKOBOI TEPMIHOJIOTIi HAa PIBHI pEUEHHS, MU BHUAUILIEMO YOTHPU TOJOBHI chepu
byHKITIOHYBaHHST TepMiHiB. Po3rmsHemo mnpukiamu ocid, ski 3amisHi y cdepi
(1HaHCOBO-PUHKOBO1 AISJIBHOCTI, Ta cnocoOu ix nepekiany. HalixapakTepHimum
CIOCO0OM mepeKJaay JaHOi TPynmu CJiB € KaJbKyBaHHAl (KaJbKyBaHHS).
KanbkyBaHHS SK TpuiioOM TepeKiagy dYacTillle 3aCTOCOBYETHCS TPU TMEpeKIIaii

CKJIaJJHUX TEpPMIiHIB (TepMiHOCHONy4YeHb). BOHO TakoX MOXKe 3aCTOCOBYBATHUCH
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CTOCOBHO TIIBKM OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB TEPMIHOCIONYUYeHHs. PosrisHemo

HACTYMHI NPUKIA]IN:

bank clerk — npayienux 6anxy

accounts manager — menedsicep 8 NUMAHHAX 0eNnO3UMIi8

accounts SUPervisor — 201061utl Mereddcep 6 NUMAHHAX Oeno3umie

general manager — menedorcep (ogiyitine kepisHuymeo)

manager executive — suxonaguuii meneoicep

assistant manager — mernedorcep

seniour manager — cmapuwiuii MenedHcep

bank authority — kepisnuymeo d6anxy

chief cashier — conoenuii kacup

commercial officer — pexniamnuii acenm b6anxy

loan officer — conosnuti meneoscep 3 numanns kpeoumis

remittance manager — menedacep 3 numans nepexkasy epouletl

Meeting of Shareholders (Stockholders) — zi6panns axyionepis

Board of Directors — pada oupexmopis (npaeninms)

managing director — ynpasnsiiouuii oupexmop

chief executive officer — cenepanvnuti oupexmop

trade official — mopeosuii ypsiooseyw

skilled manual tradespeople — keanigixosani pemicnuxu

sales representative — mopeosuti npeocmasmux

personnel manager — xkepisnux 6i00iny Kaopie

management consultant —  koucyrbmamm 3 numanvb  YynpaeiiHHs
niONPUEMCMEOM

executive assistant — acucmenm repisnuxa

administrative professional — ogicrut npayisnux

KanmpkyBaHHS MOXHA 3aCTOCOBYBAaTH TULIBKH TOJi, KOJIM YTBOPEHUH TaKUM
YUHOM TNEPEKJIaTHUNA BIAMOBIIHUK HE MOPYIIYE HOPMH BKUBAHHS 1 CIIOIYYYyBaHOCT1
CJIB B YKpaiHCBHK1i MOBI.

Takox JOCUTH MOIIMPEHHUM B JaHiM cdepl € mepekiiaa 3a paxyHOK BHOOPY

BAapI1aHTHOT'O Ta CJIOBHUKOBOTO BiJIIIOBIIHUKA:
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SUPEervisor — kepigHux

contractor — niopsaonux

carrier (haulier) — nepesiznux

entrepreneur — nionpuemeys

employee — pobimnux, ciyscboseyv, npayienux

payroll — pobimnuxu i cnyscoosyi (nionpuemcmsa)

white-collar — cayorc6oseys 6 yemanosi; “wucma” poboma

blue-collar — pobimnux

foreman — maticmep, npopa6, 6pucaoup

retailer — po3opi6nuii mopeoseyw

shareholder — axyionep

stockholder — axyionep

chartered accountant — ayoumop

adviser — koucyrsmanm

HR (human resources) — ynpaeniinus nepconaniom

HR manager — merneodoicep 3 niobopy nepconany

HR professional — cneyianicm kaoposoi ciyscou

executive — kepisHuk

Jlns mepekiany TepMiHIB gaHOi chepu JOCUTh YacTO 3aCTOCOBYIOTh TaKHi
croci0 mepeknany, K TpaHckoayBaHHA. [Ipy TpaHCKOIyBaHHI JliTepaMU MOBH MOKE
nepenaBaTucs Bcs ¢opma, abo Oumbina 1i yacThHa. [HOMI 3aCTOCOBYETHCS 3MIillIaHE
TPAHCKO/YBaHHSI, KOJH OUIbIlIa YacTHHA TPAHCKOJOBAHOTO CJIOBa BiIOMBa€ MOTO
3By4YaHHS B BUXIJHIN MOBI, ajie¢ pa3oM 3 THUM MEPEAAIOThCSA W NESIKI €IEMEHTH HOTO
rpadiunoi hopmu:

client — xuzienm (ocoba, abo opeanizayis, sxa niamumo 3a NOCAyeU, HAOAHI
npoghecionanom, abo npo@ecilinoilo opeanizayiclo, HANPUKIaAod, aosoxam aba
PeKIamMHe azeHcmao)

clerk — knepx, cnyscooseyw

licensor — ziyensiap (cmopona, sika naoae niyen3ziro)

licensee — ziyensiam (cmopona, sixa ompumye niyensiio)

financial manager — ginancosuii meneodicep
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principal — npunyunan

Ilepm HiX 3acTocoByBaTH IIeM cmocid mnepekiamy, Nepekiiagay MOBUHEH
MEepPEeKOHATHCs, 1[0 B MOBI NEpeKiaay BIACYTHIM MepekaagHui BIATOBIAHUK CIIOBA,
0 TMEPeKIAAEThCs 1HAKIIE Yepe3 TPaHCKOJIYBaHHS B MOBI MEPEKIany MOXYTh
BUHUKHYTH TyOJeTHI (CHHOHIMIYHI) TEPMIHH, a L€ TOPYIIY€E YITKICTh Ta CTPYHKICTb
MEBHOI TEPMIHOCUCTEMH.

XapakTepHuMm sl AaHoi cdepu € Takoxk omnucoBuil mepeknan. Ilpu
3aCTOCYBaHHI ONUCOBOrO TMeEpeKiaay BaXJIMBO CIHIAKYBaTH 3a TUM, 1100
CJIOBOCTIONYYEHHSI B MOBI TE€peKJIaly TOYHO 1 OBHO MEpeIaBajio BC1 OCHOBHI O3HAKHU
MOHSITTS, IO3HAYEHOT'O CJIOBOM OpHUTIHAIY:

magnate (mogul) — ycniwna i nosaxcna ocoba, ska 60100i€ 3HAUHOW 81A00I0 Y
NeBHIlt NPOMUCTIOBOCHI

tycoon — 6acama i enadna ocoba, sKa 3auHamMa y NeeHomy Oi3Heci abo
iHOycmpii

compliance expert — excnepm 3  Odompumanus — npasuirlnpunyunie
KOPRopamugHoi nogeoiHKu

workforce — zacanvna kinekicmo ocib, sKi npayowmMs 6 NeGHill KOMNAHIL

Jlns Toro, mo6 mpaBUIILHO 3aCTOCYBATH TaKUH MPUMOM TEpeKaay, HeoOXiTHO
nobpe 3HATH MpeaMeTHY cdepy TEKCTy, IO IepeKIalaeTbesl, MO0 MPaBHIBHO
PO3KPUTH 3MICT MO3HAYEHOTO MOHSTTS.

2.2.2. OnMHULII  JEKCHKO-CEMAHTHYHOI0 IMOJA «Micusl 3ailiCHeHHS
€KOHOMIYHOI IisuibHOCTI» Ta iX mepekyan. Ha3su minnpuemcTs (dipMm, KOMIaHIM,
KOpIIOpaIliii TOII0) HE TEepPeKIaJaroThcs, a TpaHckoaywThesi: General Motors —
(kopnopayisn) [icenepan Momopc, Harris Paint Company — (komnanis) Iappic
Iletinm Komnani.

3ayBaknMO, IO 3arajbHHUIA €JIEMEHT y CKJIali Ha3Bu (Corporation, company,
TOIIO) TAaKOX HE TEPEKIIAa€ThCsA, SIKIIO0 BIH € YaCTHMHOI HA3BH MiIMPUEMCTBA.
Posrasinemo fiesiki 3 TaKUX Ha3B:

company — xomnaris, moeapucmaeo (axkyionepue), ipma, Kopnopayis

firm — ¢ipma, xopnopayis

CONCErn — xonyepH, Qipma, nionpueMcmeo, cmpyKmypHuil niopo3oin
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holding company — xozounzosa komnanis

parent company — KomMnauis-3aCHO8HUK, KOMNAHIsL, WO 80J00IE€ KOHMPONLbHUM
naxkemom aKyiu iHuoi KOMNAHIL

conglomerate — konenomepam

agency — acenmcmaeo, npeoCmagHuymeo

corporation — kopnopayis; mosapucmeo

entrepreneurship — nionpuemcmeo

service industry — nionpuemcmea cghepu obcnyeosysanms

subsidiary company — douipus gipma

patent office — namenmmue 61o0po

staffing company — kadpose acencmeo

OCKUTbKM B aHTJIIMCHKMX TEKCTaxX Ha3Ba MIAMPHUEMCTBA HEPIJIKO NA€ThCs 0€3
XapaKTePUCTUKH TiANPUEMCTBA, BUPAKECHOTO 3BHYANHO 3a3HAYCHUM 3arajlbHUM
€JIEMEHTOM, Y TMepeKiaal JOIUIPHO BBOJWTH TakKuil eneMeHT (iHoai pa3oM 3
MOSICHEHHsIM  110J10  cpepr  MISUIBHOCTI), OCOOJMBO KOJM  MIAIPUEMCTBO €
MaJIOBIIOMHM a00 HEBIIOMHUM B3arajii:

Texaco — nagpmooobysna komnanis Texcaxo

Stanson & Brothers — ¢pipma Cmencon eno bpazepc

AOpeBiaTypu y CKJIaJi Ha3B KOMIIaHIN 3BHYAHO TPaHCKPUOYIOTHCS, a HE
TPAHCIITEPYIOTHCS :

CHC Ltd. — Ci-Etiu-Ci Jlimimeo

GMN — xomnanis [owcu-Em-En

IK Marketing — komnanis Aii-Keti Mapxemune

Omxe, I8 NPaBWIBHOTO IEPEKIaay TEPMiHIB, SKI BXOAATH JO JTaHOL
MOHATIIHOT cdepu, mepekiiagadeBi Ciaia 100pe po3yMiTH NMEBHUNU TEKCT Ta JIOCUTh
BOKJIMBUM € TIPABWJIBHO BiITBOPUTH 3aTIbHUM €IEMEHT y CKJIaJli Ha3BH.

2.2.3. Jlekcuko-cemanTuyHe mojie “Kamitan Tta rpomoBi onepamii” vy
nepekJiajai Ha yKpaiHcbKy MoBY. /[aHa monsTiiiHa cdepa € JOCUTh MOUIMPEHOIO,
OCKUTPKA B HAll dYac JIOJWHA BCIOAW TIOB’Si3aHAa 3 TPOIIMMa Ta TPOIIOBUMHU

oneparisiMi. BHacnigoKk 1bOro MOCTIMHO 3pOCTa€ KUIBKICTh HA3B Ta BUIIB MOCIYT
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uiei cepu. [Ins nepexnaay Takux TEPMIHIB EPEKIaAaueBl CliJl BAKOPUCTOBYBATH

XapakKTepH1 JUIsl (PIHAHCOBO-PUHKOBOI TEPMIHOJIOrIT CIOCOOU NEpEKIany.

XapakTepHUMH JJIs 1aHOI cepH cmocodamMu mepekaaay € KajJdbKyBaHHSA,
BUOIp BapiaHTHOrO Ta CJIOBHUKOBOI'O BIJIMOBIIHHMKA, TPAHCKOJAyBaHHsA. Po3risiHemo
NPUKIaAM TEPMIHIB Ta TEPMIHOCIONYYEHb, SIKI HaJIeKaTh Ja AAaHOi IMOHATIHHOI
chepu:

share options — onyionu na akyii

restricted shares — axyis 3 oomesncernum obicom

short-term shareholder value - kopomxocmpokosa axyionepna sapmicme

value-added tax - nooamox na dooamny eapmicmeo

end consumer tax - nodamox Ha KiHyege CnodCUaHHs

short-term borrowing - kopomkxocmpoxosea nozuxa

lending — kpeoumyeanns

credit card — kpeoumna kapmka

corporate tax — kopnopamusruii no0amox

cheque — uex

shares, stocks — axuyii

draft — sexcens

bill, banknote — xynopa

currency — sanoma

hard currency — meepoa sanoma

paper Currency — naneposgi 2pouii

assets — epowosi akmueu

ATM (automated teller machine) — 6anxomam

ATM card — kapmouxa

to insert ATM card — scmasumu kapmouxy

to enter PIN number — gsecmu I11H-x00

account is overdrawn — ra paxyuky nemae epouieti

bank account — paxynox ¢ 6anxy

savings account — owaonuii paxynox

saving account number — romep owaono2o paxyuky
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initial deposit — nouamxosuii necox

spare money — giibHi 2poul

passbook — owaona knusicka

monthly statement — womicsiune naxonuuenns epowseii
percent rate — siocomxosa cmaska

interest — siocomxku (6i0 Hakonuuenms)

deposit slip — oenozummnuii uex

bond — obricayis

Treasury (Department) — Minicmepcmeo @inancie
counterfeiter — gpanvuueui

chinks — monemu, epowi

cash — comiexa

pay in (by) cash — nramumu comiexoro

pay in (by) credit card — niamumu 3a kpeoumnorw Kapmouxow
pay in (by) check — nramumu 3a uexom

exchange rate — xypc 0ominy

piggy bank — xoninka

mortgage — zacmasa

pay off interest — suniouysamu éiocomox

debt ceiling — maxcumanvnui pozmip 6opey

debt funding — ymeopenns epoutosoco ondy nionpuemcmea 3a 0onomo2oio

debt servicing — suniama 6opey ma siocomxkie

rate — cmasxa, Kypc, yina, 6i0comox, NOKA3HUK, CIMynitb
real income — peanvruii npubymox

real wage — peanvruii 3apobimox

receipt — epowosi Haoxooocernns

relative price — sionocna yina

rent — penma, openona niama, KeapmupHa niama
revenue — npuoymox

salary — zapob6imna nnama
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trade-in-allowance — cyma epoweti, nosepuyma 3a cmapy piu i énecena 6

PAXyHOK NpuoOanHs HO80I

unreasonable price — nepossadciusa yina

wage — ghonou 3apobimuoi niamu

to pay by cash for — naamumu 2omiexoro 3a

pay on demand — onramumu na neputy sumozy

pay at sight — onramumu npu npeo ‘sienenni

pay to order — oniamumu 3a sumozorwlnaxazom

pay in kind — onramumu namypoio

payable — moti, wo niorseae onnami

part-payment — vacmxosa onnama

progress payment — noemanna oniama

payment in advance, prepayment — nonepeons oniama

payment by results — onrama 3a pezyremamamu

to spend for — eumpauamu na

to save in bank — exradamu ¢ 6ank

to invest in enterprise — ineecmysamu 6 nionpuemcmeo

to deposit on a banking account — noxracmu na 6ankiscvkuil paxyHox

to borrow from somebody — 6pamu ¢ 6ope

to take a loan (credit) in a bank — 6pamu noszuxy ¢ 6anxy

to lend to somebody — nozuuamu

to transfer from ...to... — nepexasysamu i3... y...

to withdraw money from (the bank teller) — susamu epowi 3... (6anxkomamy)

share option — onyion na axkyii

restricted share — axuyis 3 oomescenum obicom

equity — wacmka akyionepa 6 kanimanui NIONPUEMCmMEd

private equity — npusamnuii axyionepruii kaniman

venture capital — senuypruti (pusuxosanuti) kanimai

MoxHa 3poOUTH BHUCHOBOK, IO HAWMOIIMPEHIIIMM CIOCOOOM MepeKiIany
TEPMIHIB, 10 HaJekKaThb N0 JaHoi cepu, € BUOIp BApIaHTHOTO 1 CIOBHUKOBOTO

BiJINIOBIIHHAKA Ta KaJbKyBaHHS (KaJIbKyBaHHS).



71
2.2.4. Jlekcuko-ceMaHTH4YHe mojie “Punok, ToBapm Ta 30yr” Yy

nepexjaajai. JlocuTh NOMMUPEHOO PIHAHCOBO-PUHKOBOIO C(HEPOIO BKMBAHHS TEPMIHIB
Ta TEPMIHOCIOJYYEHb € pPUHOK. Po3risiHeMo mNpuKIagu TaKuX TEPMIHIB Ta
BU3HAYUMO CIIOCOOM X MepeKiamy:

market-driven (market-led) — punok, sxuii konmponioe, wo i cxintoku moodeu
Xoue Kynumu

market economy — exoromiuna cucmema, y AKil yinu, 3apobimua niama ma
NOCMA4aHHs Mo8apie KOHMPOIIOIOMbCA KLIbKICMIO JH00el Mma Wo 60HU KYNYIOMb

market price — yina, 3a sixoro mosap modice 6ymu RPOOAHULL Y NeGHULL 4ac

market forces — exonomiunuii eniue, sikuil Oi€ Ha YiHu, 3apobimuy niamy,
KLIbKICMb HASBHUX POOOUUX MICYb, | AKUU He KOHMPOTIOEMbCS YPAOOM

market research — npouec rxonexyionysanns ingopmayii npo me, sKi mosapu
00U 00IsIMb KYynysamu, abo wo 100sam He nodobaemuvcs abo nooobacmuvcs 8
negHomy 8udi mogapy

market leader — 1) komnanis, sika npooae 6inbuLy KilbKiCmb NEGHO20 Mosapy,
HidiC NOOIOHI il KoMnaHii; 2) npoodyKkm, KUt Kynyrnomso Oiivuie, Hidc NOOIOHI oMy

market share — siocomox 3aeanvhoi Kinbkocmi npodasicy neenoeo mosapy, o
mae pipma

distributor — posznoscroodorcysau

retailer — po3opi6nuii mopeoseyw

open up — poseopmamucs (npo puHoK)

duty — mumo white goods — mosapu, maxi sk nparbhi MmawunHu ma
XOJI00UIbHUKU

brown goods — mosapu, maxi sik menesizopu

merchandise — mosapu

Services — nocuyeu, maxi sik mypusm, nociyeu 6 OaHKy ma i.

introduce a product (launch a product) — sunycxamu nosi mosapu na purok

recall a product — sxwo nicria eunycky ma puHoOK y HO80MY MOBAPI 3HANOEHO
HEeOONIKY, BIH MOdJice OYmu NoGepHeHUll: NOKYNYI8 MONCYMb NONPOCUMU NOBEPHYMU

moeap 0s nepesipKu
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withdraw a product — npodykm, sikuti komnanis ne xoue 6inbue npooasamu,

Modice Oymu 8UYUEHO 3 PUHKY

money spinner — npodykm abo 6iznec, KUl NPUHOCUMb NPUOYMOK

cash Cow — npubymxkogutl npooyKm 3 UCOKUM 8I0COMKOM 3A2albHOT KLIbKOCT
npooaicy

loss leader — nenpubymrxosuii npodyxkm

domestic trade — suympiwns mopeiens

pirated product — nenecanvro cronitiosanuii npooykm

sales - 06 'em npooasic

merchandise — mosapu, npooykuis

GDP (gross domestic product) — BBIT (snympiwniti 6anosuii npooykm)

unique selling proposition — yrixanerna mopeosa nponoszuyis

JlaHe MOCIHIIPKEHHS A€ MiJACTaBH 3POOMTH BHCHOBKH, IO 4Yepe3 IMOCTIHHE
3pOCTaHHsI €KOHOMIKH, MOIIMPEHHS TOBApIiB Ha PHHKY Ta 1X KIIBKOCTI, MapajeibHO
3pocTa€e 1 KUIBKICTh HOBHMX Ha3B Ta TEPMIHIB, Kl He 3a(iKCOBaH1 B CJIOBHUKAX Ta
MOXYTh OyTH HEBIIOMHMH TepekiianadyeBi. ToMy HaWMOMIMPEHIITUMHU CIIOCOOaMu
nepexsany 1aHoi chepu € OMUCOBUI MepekJIajl Ta KaJbKyBaHHA (KOMOiHAaIist).

recall a product — sxwo nicis éunycky na puHox y HO8OMY MOGAPI 3HAUOEHO
HeOONliKU, BiH Modice Oymu NOGEPHEeHUIl: NOKYNYI8 MOICYMb NONPOCUMU NOBEPHYMU
moeap 0Jisi nepesipKu

withdraw a product — npodykm, saxuii komnanis ne xoue Oinbue npodasamu,
Modice OYymu GULYUEHO 3 PUHKY

money spinner — npodykm abo 6iznec, AKUil NPUHOCUMb NPUOYIOK

cash cow — npubymrosuii npodyxm 3 6UCOKUM 8I0COMKOM 3A2ANbHOL KiTbKOCHLE
npooa;cy

loss leader — nenpubymxosuii npooyxkm

domestic trade — suympiwns mopeisns

pirated product — nerecanvro ckonitiosanuii npooykm

sales — 06 em npooaoic

merchandise — mosapu, npooyxuyis

GDP (gross domestic product) — BBII (snympiwnit 6anosuti npooykn)
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unique selling proposition — yrixanvrna mopeosa nponoszuyisi

Jlane nmochigKeHHs Na€ MIACTAaBH 3pOOUTH BUCHOBKH, IO Yepe3 MOCTiiHe
3pOCTaHHS €KOHOMIKH, MOIIMPEHHSI TOBApIB HA PUHKY Ta iX KUIBKOCTI, MapajeiabHO
3poCTa€ 1 KUIbKICTb HOBUX Ha3B Ta TEPMIHIB, SIKI HE 3a(iKCOBaHI B CIOBHUKAX Ta
MOXXYTh OyTH HEBIIOMUMH TNepekianadeBl. ToMy HaWMOIIMPEHIIIMMHU Croco0aMu

nepekiiany aaHoi chepu € OmMCOBUM MepeKIial Ta KalbKyBaHHS.

2.3. ®paszeosoriyHi oAMHHULI Yy NO€AHAHI i3 (PiHAHCOBO-PUHKOBUMH

TepMiHAMH

[lepexnamaroun eKOHOMIYHI TEKCTH, CJIiJI MaTH Ha yBas3l, 1[0 MOXYTh ICHYBaTH
PI3H1 ’KaHPOBI 1 CTWJIICTUYHI HOPMH TEKCTIB y MOBI opuriHany i nepeknany. Tak, B
AQHTJIOMOBHUX HAayKOBHX TIpalX 4YacTillle, HDK B YKPaiHOMOBHUX MpalsXx,
BXKMBAIOTHCSI PO3MOBHI JIEKCUYHI Ta ()Pa3€oJIOTTUHI CJIEMEHTH.

3a HaAIMMH CHOCTEPEKEHHSMU CIIJl BUIUIATH B OKpeMy rpymny (piHaHCOBO-
PUHKOBUX TEPMIHIB 11iIOMaTUYHI BUCIIOBU. HaBenemo mpuKiIaau TaKux BHUpa3iB, SKi
MEPEKIIAIEHO 3a JOTIOMOT'OI0 OMTMCOBOTO MEPEKIAY:

1) in the black - seecmu cnpasy (0ino) 3 npubymxkom; Oymu
NIAMOCHAPOMONCHUM.

We ve managed to stay in the black for over a year now. — Mu 3syminu
3AMUUUMUCS RIAMOCAPOMONCHUMU OinblULE DOKY.

2) in the red — 6ymu 6 6opey; mamu 3a60peosanicmen:

While British bankers talk of being in the red because of the old practice of
showing overdrawn accounts in red ink, Italians talk about being in the green. —
Iloku aweniticeki OaHKipu 2080psamb NPO HAAGHICMb 3A00P20BAHOCHI Uepe3 cmapy
NPaKmuky noKazy nepedilbUeHUx pOo3PAxXyHKI8 6 YepBOHOMY KONbOpI, IMmaniuyi
2080psiMb NPO 3a00P20BAHICIb 8 3€JIeHOMY KOIbOPL.

3) white knight — ocoba abo kxomnanis, sixa éxraoae epowti 6 iHuLy KOMNAHio 3
Memoro npooaxcy ii Oinvut nposioHill opeanizayii

London Weekend Television’s attempt to attract a white knight to help it ward

off the unwanted takeover bid from Granada has collapsed. US West, the giant US
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telephone company and one of the largest cable operators in the UK, was

interested in a stake of 29.9 per cent in the London ITV company — the largest
amount possible without triggering a full bid. - Cnpoba menebauenns Jlonoon Bixeno
npusabumu ocooby, AKa 6Kaade 2pouwii 6 KOMRNAHIIO 3 Memolo npooaxcy il Oinvu
nPOoGIOHIN opzaHi3ayii, wob 0onoMo2mu 3aXUCMUMUCA 8i0 HeOANCAHO20 3AUMMSL
Komnauiu, 3a3nana kpaxy. 3axio CILIA, cieaumcoxa menegponna komnaunia CILIA i
00UH 3 HAUOIIbWUX KabelbHUx onepamopis y Benukobpumanii, 6y8 3ayikasieHuti y
yacmyi 29.9 siocomxie 6 komnanii Jlonoon AuTiBi — natibinewa cyma, moxciusa oe3
3anycKy no8HOI NPONOHOBAHOI YIHUL.

4) golden parachute — o6iyanka szaniamumu eenuky cymy epouwiei 3a
NPUMYCOBe 38LIbHEHHS 8 MAUOYMHbOMY

He also said he would work without a contract indefinitely. Such a move would
prevent him from receiving substantial ‘golden parachute’ severance pay should he
leave United’s employment. - Bin maxooic cka3as, wo HeneeHo npayiogamume 6e3
koumpaxmy. Taxuil xi0 noeunen ybepeemu 1020 6i0 OMPUMAHHA PEATbHOI Cymu
2pouteil 3a me, uio 6in 3aaumiums pooomy ¢ CIIIA.

5) bean-counter — wmeneoscep abo byxeanmep, sKuU 3AUMAEMbCS AUULE
Ginancamulnpubymramu

The reason for America’s failure in robots is that we have bean-counters
running our companies. The Japanese have engineering and manufacturing people. —
Ilpuuuna amepuxancokoeo Opaky 6 pobomax noisgeac 6 MmMOMY, WO HAUUMU
KOMNAHIAMU Kepylomb MeHeoxycepu, AKI 3aiumaomsca aunte Qinancamu. B HAnonii
JHC NPAYIOIOMb THICEHepU Ma GUPOOHUKU.

6) number-cruncher — ocoba, uus poboma nonscac nuwe 6 onepyeamni
yucnamu. Lle cnoso yvacmo noxasye, wo oana poboma € 015 8ac HyOHOH

Do we want these statisticians and number-cruncher to reveal everything
about us? — Yu xouemo mu, wob yi cmamucmuky ma 00U, YU POOOMA NONAZAE
Jluuie 8 OnepySanHi yucaamu, Oi3HAIUCs 6ce npo Hac?

7) due diligence — komnnexcua nepesipka disnvnocmi KomMnamii

Due diligence is a very detailed analysis of facts and figures. — Komnaexcuna

nepegipka OianibHOCHI KOMRAHIT — ye Oyice OemanbHUull aHaniz pakxmie ma yucel.
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8) benchmark — emanon

Our product is the new benchmark for software systems. — Haw mosap — ye
HOBULL eMAIOH CUCEMU NPOSPAMHO20 3A0e3neyUeHHsl.

9) blue chip — xomnanis, sxa onepye senukumu cymamu epouiei i 6 SKy
besneuno sxradamu epouli

Blue chips like ICI, Guinness, Reckitt & Colman and RTZ saw double-figure
gains. — Komnanii, axi onepyroms eeiukumu cymamu 2powtei i 6 AKi 0e3neuno
séxnaoamu zcpowti, maxi sx AuCidu, linecc, Pexim i Konobman 6auunu noogititi
npubymKu.

10) cash cow — mosap abo biznec, sikuil 3apobsic 6enUKi 2pouti, 0CObIUBO KOU
Yi epouti BUKOPUCMOBYIOMb OJisL CHAAMU 3a Wo-HebyOb iHuLe

Imperial is the classic Hanson cash cow: a mature business, tied to British
markets with low investment needs. — Iunepian - ye kiacuunuii moeap Xancou, AKuil
3apoonne eenuKi cpowti. po3eureHull OizHec, NOG'A3aAHUL 3 AHSTUCLKUMU DUHKAMU 3
HU3LKUMU IHGeCMUYIIHUMUY NOMpPedamu.

11) golden hello — swauna cyma epoweil, sky eidoarome 3a nputiHamMms
8AJICIUBOL NOCAOU

New chief at IBM picks up $5 million “golden hello”. — Hosuii xepisnux
AubiEm 3ibpas 5 minvitonie oonapie 3a npuiltHAmMMmsA nOCaAou.

MoxHa 3poOWTH BHCHOBOK, IO MpU TEpeKiaji Ha YyKpaiHChKY MOBY
€KOHOMIYHI TEKCTH aHTJIHCHKOIO MOBOIO IIOBHHHI OyTH aJanTOBaHUMH 13
ypaxyBaHHSM CTHJIICTUYHHUX 1 )KaHPOBUX HOPM, IO ICHYIOTH B YKpaiHCHKiil MOBI 1
KyJbTypl CTOCOBHO BIAMOBIMHUX TeKCTiB. HeBpaxyBaHHs po301KHOCTEN B mepeKiiai
MPU3BOAUTH 0 CTHIICTHYHUX TEPEKIATalbKUX MOMUJIOK, 10, X04a ¥ BBAKAIOTHCS
MEHIII CEpHO3HUMH BaJlaMU TIEPEKIaay, HK CMHUCIIOBI TOMIIIKH, 3HWXKYIOTh SKICTh
nepeKamy.

Crnig 3a3Ha4nTH, 10 €KOHOMIYHA TEPMIHOCHCTEMA aHTIINHCHKOI MOBH TaKOX
dbopMyBasiacsi 3a JOMOMOTOIO CJIiB 1HIIOMOBHOT'O TOXOJ/KEHHS, 1 X YacTKa JOCUTH
BeNWKa. 3 HAMIOTO JOCTIIKCHHS MOXHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO 3arajioM TEBHUN
MacHB HOBITHBOI TEPMiHOJIOT1i (PYHKIIIOHYE B YKPAiHChKiil MOBI y JIBOX BapiaHTax — y

BUTJISIII KAJbOK 3 OPUTIHATY Ta IXHIX YKpaiHChbKUX €KBiBajieHTIB. CKIIaJH1 TEPMIHU
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MOXYTh MaTH a00 KaJbKyBaHHS 3 OpHUTiHalTy, a00 mepekiajgaTucs onucoBo. B

OCHOBHOMY LI€ CTOCYETBCSI TUX IMOHATH 1 peaniid, siki Bxe BimoMi.Jleskl 3 cyyacHUxX
aMEpUKaHChKUX OI3HECOBUX peaiid, 10 BX€ 3alHANM MiICIe B JUIOBOMY
aHTJIIACBKOMY JIEKCMKOHI, HE€ 3HaWlIM BiJOOpaX€HHS Yy JIBOMOBHUX aHIJIO-

YKpaiHChKHUX (DaXOBUX CIIOBHUKAX.

Bucnosku 10 Po3ainy 2

3a J0MOMOrOI0 TEpPMIHIB Cy4yacHl >KYpPHAIICTH Ha3UMBalOTh MOMYJISPHI
€KOHOMIYHI MOHSATTS, MOAAI0Th 1H(GOPMAIII0 MPO Cy4acHI TEHIEHIIi B €KOHOMILI],
XapaKTepU3yI0Th O13HEC-ISIIBHICTh B PI3HUX KpaiHaXx. AHTIIOMOBHA Ipeca € OAHUM 3
HAWOUIbI HaAIMHUX JKepen $K BiIOMOCTeM Mpo cBIT Oi3Hecy, Tak 1 3pa3KiB
CYy4acHOTO MOBOB)KMBAHHS; 3HAHHS JIGKCHKH IIOJIETIIYE PO3YMIHHS aHTJIOMOBHOI
npecH; afeKBaTHE CIPUUHATTS TEKCTIB JUIOBOI TEMATHKH PO3IIUPIOE YSBICHHS TPO
IIUIOBUH CBIT.

Jlo OCHOBHHMX BJIACTUBOCTEH TepMiHA BITHOCHMO: 1) CHIBBIJHECEHHS 3
BIJIMOBIIHUM TIOHATTSM Y JIEKCHYHIN CHCTEMI MEBHOI Tajly31 HayKu a00 TEXHIKHU; 2)
CHUCTEMHICTh; 3) CTUJIICTHYHA HEUTPaNbHICTh, 4) HAABHICTH TOYHOI ACQiHIIIT; 5)
CTHUCIHICTB; 6) criemiaibHa chepa PyHKIIOHYBaHHS; 7) HE3aJlEKHICTh BiJl KOHTEKCTY;
8) MoHoceMis; 9) MOXKIMBICTh ICHYBaHHS Yy BUIJISI CJIOBa a0O CIIOBOCITONYYEHHS;
10) MoTuBOBaHICTh; 11) 3araTbHONPHUINHATICTS.

Cepen mpuiiomMiB TepekiIaay TEPMIHIB Ta TEPMIHOCTIOIYYEHb E€KOHOMIYHOT
TEMATUKU Y IIbOMY JOCIIKEHH1 OY1yTh BUKOPUCTOBYBATHSIC TaKI:

1) mepekiaa 3a JOMOMOTOK KaJbKyYBaHHA (OCTiBHMI mepeksan): Single-
arm semaphore — oouokpunuii cemagop, single-rOwW engine — o00HopsOKo8uil
osueyH, high-voltage switch — e6ucokosonemuuii eumuxad, low-noise engine —
Mano2anacHuil O8USYH;

2) mepekiaa 3a JOMOMOIOI0 CJOBHHKOBOIO BiINMOBiAHMKA TOOTO migdopy
eKBiBaJleHTa y HJILOBOMY TeKCTi: direct current system — cucmema nOCMIUHO20

moky, control-surface cable — mpoc xepysanms;
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3) mepekJiaj 3a JOMOMOTr0I0 KOHTEKCTYAJIBLHOT0 PO3TIyMayeHHs TepMiHa

(onucoBmii nepeknan): data processing equipment — 00J1AOHAHHA 01 0OPOOIeHHS
OaHUX,

4) TpaHciiTepanis abo TpaHcJaiTepyBaHHs: (Bif jat. trans “gepes”, “mo Toi
0ik” 1 litera “miTepa” — MexaHiYHa mepegavya TEKCTY W OKPEMHUX CIIB, K1 3amucaHi
OJIHIE}0 TpadiuHOI0 CHUCTEMOIO, 3aco0aMu 1HIIOT TpadiyHOi CHCTEMHU MpHU
OPYTOpsAHIN poJil 3BYKOBOI TOYHOCTI, TOOTO IMepeaayda OJHI€l MMCEMHOCTI JIiTepaMu
imoi. Hanp.: Arywma — Alushta; hopwaciska — Borshchhivka Tormio

5) xomOiHOBaHMil cHoci0 mepekJiaay: TPAHCKOAYBAHHS ILIIOC ONMCOBHM
nepekyaja (exkcmiikamis Tepmina): pirated product — uerecanvno cronitiosanuii
npoOyKm.

HaiixapakTepHimuM crnocoboM Mepekiaaay MpOoaHadi30BaHUX TEPMIHIB, IO
HaJIeXkKaTh J10°

a) JICIl ‘“yyacHUKHM PHUHKOBO-€KOHOMIYHMX BIJHOCHH € KaJIbKyBaHHS
(mocniBHUY TIepeKyIan);

6) JICII “micusg 3pmilicCHEHHS EKOHOMIYHOI JISJIBHOCTI’, SKHMH € Ha3BH
nignpuemMcts (pipm, KOMITaHii, KOpHopalii TOIIO) € TPAHCKOIYBaHHS;

B) JICII “Kamitanm Ta rpomoBi omepamii”’ € KadbKyBaHHS Ta Miaoip
€KBI1BaJICHTIB;

r) JICII “Punok, ToBapu Ta 30yT”’ € ONHCOBUM IEpEeKJIaJl Ta KaJlbKyBaHHS
(xombiHaris).

n) Dpa3eosioTiYHUX OJWHHII y TO€AHaHI 13  (PIHAHCOBO-PUHKOBUMU
TEpPMiHAMU € MiI0ip €KBIBAJICHTIB;

[Tpu mepeknani Ha YKpaiHCHKY MOBY €KOHOMIYHI TEKCTH aHTIIHCHKOI MOBOIO
MOBUHHI OyTH aJanTOBAHUMHU 13 ypaxXyBaHHSAM CTUJICTUYHHX 1 )KaHPOBUX HOPM, IO
ICHYIOTh B YKPATHCBHKIiil MOBI 1 KyJIbTYp1 CTOCOBHO BIATIOBITHUX TEKCTIB.

HeBpaxyBanHsi po30DKHOCTEW B MepeKiai MPU3BOIUTH O CTHIICTUYHUX
MEePEeKIATANbKUX TIOMUJIOK, IO, X04Ya W BBAXKAIOTHCS MEHII CEPHO3HUMHU BaJlaMU

nepekiiany, HiK CMUCIOBI MIOMUJIKH, BOHU BCE K 3HUKYIOTh SIKICTh IEPEKIIATY.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

OCKIIBbKHM aHTJIIMChbKa MOBa € JIHCHO CBITOBOIO MOBOIO, 3’SIBUJIACh 3HAYHA
KUIBKICTh 3all03WYEHb Y Pi3HUX c(epax MIIbHOCTI: B €EKOHOMIIll, B Haylll, KyJbTYypi.
[IlopiuHO MIANKMCYETHCA 3HAYHA KUIBKICTh YTOJ Ta KOHTPAKTIB 3 1HO3eMLsMH. Bce
YacTillle Hallll CIeNIaIiCTH i3A4Th 3aKOPA0OH A OOMIHY JIOCBIJIOM, /Jis 3HallOMCTBa 3
iHO3€EMHUMH HAyKOBUMHU  JIOCATHEHHSMH, TIPEJCTABICHHS HAIUX  TOBapiB
3aKOpJOHOM. B ykpaiHChKOMY CYCHUIBCTBI MOCTIMHO 3pocTae poJib (HiHAHCOBO-
PUHKOBUX BIIHOCHMH. EKOHOMIYHA TEPMIHOJIOTIS MOCTIHHO MOIMOBHIOETHCS HOBUMH
OJIMHHUIISIMHM, SIKI HE 3aBXKJIU BYACHO (DIKCYIOTHCSA Y CIOBHUKAX, IO CTBOPIOE 3HAYHI
TPYJIHOIII JUIsl TepekiagadiB. ToMy METOI HAIIOTro JAOCTIIKCHHS OyJIO BHUBUHTH
0coOMMBOCTI  (DYHKIIIOHYBaHHS (DPIHAHCOBO-PUHKOBHX TEPMIHIB Y Cy4YacHHUX
anryioMoBHUX 3MI Ta onucatu crnocodu ix mepexiamy.

VY 3B’53Ky 3 MOCTABIIEHOIO METOI0 MU BUKOHAIM HACTYITHI 3aBJIaHHS:

1. Jdocmigunu pi3HI MiAXOAW 1O BUBYECHHS (PIHAHCOBO-PUHKOBUX TEPMIHIB y
Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBI. Bu3Haumiu, 10 € ABa OCHOBHUX IMIAXOAHU IO BUBYCHHS
TEPMiHIB: MPUOIYHMKK TEPIIOTO TIAXO0AY HA3UBAIOTh TEPMIHOM CJIOBO abo
CJIOBOCTIONTYYCHHS, MOBHHH 3HAK SIKOT'O KOPEJIOE 3 BIAMOBIIHUM MOHSATTSAM B CHCTEMI
MOHATH AaHOI Taly3i 3HaHb, a MPUOIYHUKH JIPYroro MiJIX0Ay HAroJOIIyITh Ha TOMY,
110 TEPMIH HE € OCOOJIMBUM CJIOBOM, II€ OCOOIMBE BUKOPUCTAHHS JICKCHYHOT OTMHUITI
HE3aJIe)KHO BII TOro, KOO YaCTUHOK MOBHM II€ CJIOBO PENPE3eHTOBAHO, TOOTO
¢byHKITisA, BUJ BUKOPHCTAHHS, a HE OCOONMBUN THUN JEKCHMYHUX OAWUHUIG. [IpoTe,
Hallle DOCIIIKEHHS JOBOAUTH, IO KOJEH 13 3a3HAYEHUX MIAXOMIB A0 BHU3HAUCHHS
TEpMiHa HEe MOKe OyTH BH3HAHUU IIUIKOM 3aJ0BUTRHUM. JIWIE y CYKyMHOCTI BOHU
J03BOJISIFOTH 3pO3YMITH CYTHICTh TEPMIHA.

2. Ommcanu OCOOMMBOCTI AHTJIIOMOBHOT E€KOHOMIYHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta
BU3HAYMIIN POJIb (PIHAHCOBO-PUHKOBHX TEPMIiHIB y cydacHnx 3MI, mo gano migcrasu
3pOOUTH BHUCHOBOK, IO IHTEPHAI[IOHATI3MHU aHTJIIMCHKOrO MOXOIKEHHS OCOOJIMBO
aKTHUBHO TMOMOBHIOIOTH YKpaiHChbKy (hiHaHCOBY TepMiHoiorito. Ilin ydac momryky
CIIOCO01B BIATBOPEHHS aJICKBATHUX 3HAYEHb aHTJIMCHKUX TEPMIHOJOTTUYHUX OJUHHIIH

MIPUBEPHYIHN 10 ceOe yBary Bl LIKaBl TEHJEHIII y PO3BUTKY CYy4aCHOI aHTIHCHKOI
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013HECOBOT TEPMIHOCHCTEMHU: TEPMIHOJOTI3AIS 3arajlbHOBXHBAHOI JIEKCUKH Ta

BKMBAHHS EKOHOMIYHUX TEPMIHIB y [EPEHOCHOMY 3HAay€HHI, IO B3arajil He
XapakTepHe I TepMiHoJIorii. MoXIuBO, OYpXJIMBHUI PO3BUTOK JUIOBUX KOHTAKTIB
Ta MoTpeda HOMIHAIII HOBUX IMOHATH Yy OI3HEC] 1 JUIOBOMY CIUIKYBAaHHI CHPUYUHSE
PYXOMICTh JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS cjoBa. TakKoX MM BHU3HAYMJIM, 1O CHUHOHIMISA,
MoJIiceMisi, BUKOPUCTaHHS TEPMIHOJIOTTYHUX CIOBOCIIOIYYEHb Ta TEPMIHIB € JOCUTH
XapaKTepHUMH ISl MOBU €KOHOMIKU. CHHOHIMISL HE 3aBXAM € MOBHOIO — BHOIp TOTO
YW IHIIOTO CHMHOHIMA BU3HAYAETHCS BIATIHKOM 3HAYCHHS 1 JIaJIeKO HE B KOXKHOMY
BUTIAJKY TEepeKyiagad MOXE BUTBHO OPIEHTYBATHUCS B PaMKaxX CHHOHIMIYHOTO PSITY.
3BOPOTHBOIO CTOPOHOIO CHHOHIMII € ToJiiceMiss — 0araro3HayHICTh TepMiHa abo
cioBa. Cij1 3ayBaKHTH, IO B 0araTbOX BHITaJIKaX TEPMIHK MOXKYTh MaTH 3HA4YCHHS,
SKi HajJe)kaTh PI3HUM MOBHHUM IMiJicHCTeMaM. [IpakKTHYHO KOXXHUW TEPMIH MOXKE
CTaTH OCHOBOIO JIJII CTBOPEHHsSI HOBUX, IMOXIJIHUX B HbOTO TEPMIiHIB. 3HAHHSI
3HaueHHs 0a30BOr0 TEpPMiHa JIONOMAara€ IMPaBUIBLHO TMEPEKIACTH TEPMIiH, SKUAN
paHillie He 3yCcTpiyaBcs, aje sIKUi He € HE3HAHOMUM.

3. Po3pobwin knacudikaiiro TEpMIHIB 100 MOHATIMHUX cdep (iHaHCOBO-
PUHKOBO1 JISJILHOCTI, 1 B HAIIOMY JOCIIDKEHHI MU BUIUIAINA HACTYITHI JIEKCHKO-
cemantuuHi mois:  JICII «y4acHUKM pPUHKOBO-€KOHOMIYHUX BigHOocuny»; JICII
«MicI 3aiicHeHHs eKoHOM14HOI nisibHOCTIY; JICIT «Kamitan Ta rpomioBi oneparii»;
®pa3eodoriyHuX OJWHUIN Yy TMO€THAHI 13 (PIHAHCOBO-PUHKOBUMH TEPMIHAMH €
KaJIbKyBaHHS Ta Mi0ip €KBIBAJICHTIB;

4. TlpoanamizyBaBIIM €KOHOMIYHI TEpMIHM B TEKCTaX MH BUKOPHCTAIU
HACTYITHI MPUAOMHU iX TEepeKIIay:

1) TpaHckomyBaHHS Ta KaJlbKyBaHHS, TOMY, IO OUIBIIICTH €KOHOMIYHHX
TEPMiHIB CTAHOBJISTH IHTEPHAIIOHATI3MH;

2) TpaHCIITepYyBaHHS Ta ONMUCOBUH MEPEKa, 3 METOIO TJIHOIIOT0 PO3KPHTTSI
3MICTY OCHOBHOTO ITOHSITTS,

3) mepekiaj 3a IOMOMOIOK €KBIBajJ€HTa, JJIs TOro o0 mepeaaTH OLIHOYHE
3HAYEHHSI TEPMIHY, HOT0 EKCIIPECUBHICTH;

4) BWIy4YeHHS Ta JOJABAaHHS CJIOBA, TOOTO KOHTEKCTyaJbHE PO3TIyMAvYCHHSI

3 METOIO MPABUIIBHOI NIEpeayl 3MICTY PEUCHHS,
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5) NeKCHKO-CeMaHTHYHI 3aMiHU (MOAYJAILIi) I TOro, IMO0 BHUYEPITHO

nepenaTy JeHOTaTUBHE 3HAUCHHS TEPMiHY.

3arajgoM KUIbKICTh T€PMIHIB, NEPEKIAJECHUX LUIIXOM MiA00PY CIOBHUKOBOIO
BIIMOBIIHUKA (€KBiBaJieHTa), CTaHOBUTH 46%, TmepekiaJeHnx 3a JOMOMOTOI0
JOCTIBHOTO Tiepeknany (kanbkyBaHHsS) — 20 %, NIUIAXOM OMMCOBOTO TMEpeKIIany
(KOHTEKCTyallbHOTO po3TiaymadeHHs1) TepmiHa — 15 %, Ttpancmirepanis — 10%, Ta
KUIBKICTh TEPMIHIB, TMEPEKIaJEHUX CIOCOOOM JIEKCUYHOI MOAIYJAIil (10oJdaBaHHS,
BUJIYYEHHS, 3aMiHa) cTaHOBUTH 9 %.

5. IlpoananizyBanu 0coOJMBOCTI mepekyiany (iHaHCOBO-PUHKOBUX TEPMIHIB,
Ha OCHOBI 4Oro 0auyuMMo, IO MEBHUM MAacHUB HOBITHBOI OAaHKIBCHKOI TE€PMIHOJIOT1I
(GYHKIIOHY€ B YKpaiHCHKill MOB1 y JIBOX BapiaHTax — y BUTJIAJI KaJIbOK 3 OpUTIHAIY
Ta IXHIX YKPaiHChKHX €KBIBAJICHTIB, aji¢ OUIbIIICTh AaHTJIOMOBHUX O13HECOBHX peatiii
HE MalOTh YITKOTO BIJAMOBIAHMKA B YKPATHCHKIA MOBI 1 TOMY MOAAIOTHCA Y CJIOBHUKAX
y BUIJISA1 TpaHchiTepalli 3 OpuUriHaly 3 MOJAlbIIUM iX TJIyMadeHHsIM abo
nedinimiero. CkagHi TEPMIHU MOXYTh MaTH ab0 KalbKyBaHHS 3 OpHUTiHaAIY, abo
NEPEeKIaIaTUCA OMUCOBO a00 XK MOETHAHHIM CIIOCOOIB MEepeKIady.

6. BuBumim 0coOJMBOCTI 3aroJioBKiB, IO MICTSATh €KOHOMIYHI TEpPMIiHHU, Ta
CTIHKi (hpa3eoIoTiyHI CIOBOCIIONYUYSHHS, IO SBISIOTH COO0I0 €KOHOMIUHI TEPMiHHU.
PosrnsinyBmin cywyacHi anriomoBHI 3MI, MokHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO IS
3aroJIOBKiB XapakTEPHUM € HE CMHTAKCUYHE T0JIe, a CaMe 3MICT, KM MepeqacThCs
3a JOMOMOror TepMiHiB. ['a3eTHi cTarTi, B TOMY YHCIi 1 3arOJIOBKH, MHIIYTHCS
cnenuivyHOI0 TS JKYPHAIICTUKK MOBOIO. ToMy mepexiamadeBi ciif Ao0pe 3HaTh
€KOHOMIYHI TOHSATTS 1 cdepu, OCOOIMBO NPABWIBHO TIyMAauuTd (Ppa3eonoriuui
BUpa3W, 5Kl CKIAMal0Th 3HAYHI TPYIAHOINI Yy TeEpeKiaal. 3arajJoM Taki craii
¢dpazeosioriuHi BUpa3u MEPEKIAMAIOTHCS OMUCOBO, TOMA1 MEPEKIAl € aJalnTOBaHUM 13
ypaxyBaHHSM CTHJIICTUYHHX 1 )KaHPOBUX HOPM, IO ICHYIOTh B YKpaiHCHKIA MOBI 1
KyJbTYp1 CTOCOBHO BiJITTIOBITHUX TEKCTIB.

[Ipu mnepeksaai PUHKOBO-€KOHOMIYHHUX TEPMIHIB BaXKJIMBE 3HAUYCHHS Mae

B3a€MOI[iSI TepMiHy 3 KOHTCKCTOM, 3aBAAKHN YOMY BUABIIACTHCA 3HAYCHHS CJIOBA.
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Summary

In recent years, the role of banks and economic relations in particular has
increased in Ukrainian society. Financial and market terminology of English and
Ukrainian languages is constantly updated with new units. Compilers of
terminological dictionaries do not have time to record new words and phrases.
Therefore, the topicality of this research is determined by the current situation in the
field of terminological research, in particular the need for a detailed description of the
active processes occurring in the financial and market terminological subsystem. The
relevance is also due to the need for further study of the structural organization of
lexical units of the language system, the study of the specifics of individual groups of
these units, one of which is the lexical and semantic field of financial and economic
terms.

Principled approaches to the study of term and terminology in domestic
linguistics are based on the research of GO Vinokur, DS Lotte, OO Reformatsky, VM
Leichik, VP Danylenko, TR Kiyak [10 ; 41; 56; 42; 16; 30]. According to most of
them, the main element of terminology as a component of the terminology is the
term. Thus, without defining the place of the term in modern linguistics and its main
features, it is impossible to consider any terminological system. This determines the
aim of our study.

The object of research is financial and market terms selected from modern
English-language media.

The subject of the research is the peculiarities of the translation of financial
and market terms.

The aim of the research is to study the peculiarities of the functioning of
financial and market terms in modern English-language media and to apply adequate
methods of their translation into the target language.

In connection with this aim, the following tasks are to be solved:

- to find out the history of studying financial and market terms in linguistics;

- describe the features of the English-language economic terminology;

- determine the role of financial and market terms in the media;

- analyze the features of the translation of financial and market terms;
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- to develop a classification of terms in relation to the conceptual areas of

financial and market activities;

- to study the features of headings that contain economic terms and idioms that
are economic terms.

The methods used in the study are as follows: observation, descriptive method,
comparison; the method of component analysis used to establish the structure of the
value of the studied units; definition analysis used for the analysis of dictionary
definitions of English-language nominations of financial and market terms;
guantitative analysis, the application of which made it possible to determine the most
successful ways of translating economic terms in the Ukrainian language.

The material of the research was terms selected from modern English-
language media, such as the Sunday Times, Newsweek, the Times, the Independent,
the Economist, the Guardian, the Wall Street Journal, Today, the Financial Times in
the amount of 150 units.

The theoretical significance of the paper lies in the possibility of using its
results to study the patterns of transformation and transposition processes in the
transfer of structural and semantic features of financial and economic terms to the
target language.

The scientific novelty of the work lies in the chosen approach to the analysis of
the object of study, as well as in the novelty of the factual material to be described.
Two classifications of financial-market terminology are carried out in the work: by
methods of translation and by conceptual spheres of financial-market activity.

The practical value of the paper is due to the fact that its materials can be used
in teaching courses in the basics of translation studies, theory and practice of
translation from English into Ukrainian, as well as in special courses on terminology
and translation of economic texts.

The structure of the master's thesis. The study consists of an introduction, two
chapters - theoretical and practical, conclusions, a list of used sources in the amount
of 111 units, of which - 85 main sources; 16 - reference and 10 sources of illustrative

material.
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Different approaches to the study of financial and market terms in modern

linguistics have been researched. It was determined that there are two main
approaches to the study of terms: proponents of the first approach call the term a
word or phrase whose language sign correlates with the corresponding concept in the
system of concepts of this field of knowledge, and proponents of the second approach
emphasize that the term is not a special word. special use of a lexical unit regardless
of which part of the language the word is represented, i.e. function, type of use, and
not a special type of lexical units. However, our study proves that none of these
approaches to the definition of the term can be considered completely satisfactory.
Only together do they allow us to understand the meaning of the term.

The features of the English-language economic terminology and identified the
role of financial and market terms in modern media have been described, which led to
the conclusion that internationalisms of English origin are particularly active in
supplementing the Ukrainian financial terminology. During the research for ways to
reproduce adequate meanings of English terminological units, two interesting trends
in the development of modern English business terminology attracted attention:
terminology of common vocabulary and the use of economic terms in a figurative
sense, which is not typical for terminology. Perhaps the rapid development of
business contacts and the need to nominate new concepts in business and business
communication causes the mobility of the lexical meaning of the word. We also
determined that synonymy, polysemy, the use of terminological phrases and terms are
quite characteristic of the language of economics. Synonymy is not always complete -
the choice of a synonym is determined by the shade of meaning and not in every case
the translator is free to navigate within the synonymous series. The reverse side of
synonymy is polysemy - the ambiguity of a term or word. It should be noted that in
many cases, terms can have meanings that belong to different language subsystems.
Virtually every term can be the basis for the creation of new, derived terms. Knowing
the meaning of the basic term helps to correctly translate a term that has not been
encountered before, but which is not unfamiliar.

We have developed a classification of terms in relation to the conceptual areas

of financial and market activities, and in our study we have identified the following
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lexical and semantic fields: LSF "participants in market and economic relations™;

LSF "places of economic activity”; LSF "Capital and money transactions";
Phraseological units in combination with financial and market terms are tracing and
selection of equivalents;

Having analyzed economic terms in the texts, we used the following methods
of their translation:

1) Transcoding and tracing, because most economic terms are
internationalisms;

2) transliteration and descriptive translation, in order to better reveal the
content of the basic concept;

3) translation with the help of the equivalent, in order to convey the estimated
value of the term, its expressiveness;

4) omission and addition of the word, ie contextual interpretation in order to
properly convey the meaning of the sentence;

5) lexical-semantic substitutions (modulations) in order to comprehensively
convey the denotative meaning of the term.

In general, the number of terms translated by a dictionary equivalent
(equivalent) is 46%, by literal translation (tracing) - 20%, by descriptive translation
(contextual interpretation) of the term - 15%, transliteration - 10%, and the number of
terms, translated by the method of lexical modulation (addition, removal,
replacement) is 9%.

The peculiarities of the translation of financial and market terms have been
analyzed, based on which we see that a certain array of modern banking terminology
operates in Ukrainian in two versions - in the form of tracings from the original and
their Ukrainian equivalents, but most English business realities do not have a clear
equivalent in Ukrainian language and therefore are presented in dictionaries in the
form of transliteration from the original with their subsequent interpretation or
definition. Complex terms can have either a tracing from the original, or translated
descriptively or a combination of translation methods.

The features of headings that contain economic terms, and stable

phraseological phrases that are economic terms have been studied. Considering
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modern English-language media, we can conclude that the headlines are not

characterized by a syntactic field, but by the content conveyed through terms.
Newspaper articles, including headlines, are written in a language specific to
journalism. Therefore, the translator should be well acquainted with economic
concepts and areas, especially the correct interpretation of phraseological
expressions, which are significant difficulties in translation. In general, such fixed
phraseological expressions are translated descriptively, then the translation is adapted
taking into account the stylistic and genre norms that exist in the Ukrainian language
and culture in relation to the relevant texts.

When translating market-economic terms, the interaction of the term with the

context is important, due to which the meaning of the word is revealed.
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AHOTaIis

3a ocTaHHI POKM B YKpaiHCBKOMY CYCIUIBCTBI 3pocja poJjib OaHKIB Ta
€KOHOMIYHMX BITHOCHH 30Kpema. DiHAHCOBO-PUHKOBA TEPMIHOJIOT1SI aHIJIIHCHKOL Ta
YKpaiHChbKOi MOB TOCTIMHO TIOMOBHIOETHCS HOBUMH OJMHUIAMH. YKiIaaadi
TEPMIHOJIOTIYHUX  CJOBHUKIB HE BCTUraloTh (IKCyBaTM HOBI cjioBa 1
CJIOBOCTIONTYYCHHS. TOMY, aKTyaJbHICTh JaHOI POOOTH BH3HAYAETHCS CHUTYAIIIETO,
0 CKJajach B Trajy3l TEPMIHOJIOTIYHUX JOCIIIKEHb, 30KpeMa HEOOXiTHICTIO
JETAIBHOIO OMUCY AaKTHUBHUX NPOLECIB, MO Bi0OyBalOThCs y (iHAHCOBO-PUHKOBIM
TEPMIHOJIOTIUHIA MiJcuCcTeMl. AKTYalbHICTh 3yMOBJIEHA TaKOX HEOOXITHICTIO
MOJIAJIBIIIOTO JIOCHIDKEHHSI CTPYKTYpPHOI OpraHizamii JISKCHYHMX OJMHHIIb MOBHOT
CUCTEMHU, BUBUCHHS CIIEU(IKM OKPEMUX yIrPpYyIyBaHb [IUX OAUHHIIb, OJJHUM 13 TKHX €
JIEKCUKO-CEMaHTUYHE T0JIe (HIHAHCOBO-EKOHOMIYHUX TEPMIHIB.

[IpuHUIMITOB] TIAXOAM 10 BUBYEHHS TEpPMIHA 1 TEPMIHOJOTIl y BITUYM3HSIHIN
JIHTBICTHINl ~ 3acHOBaHi  Ha  jgociiymkeHHsax  [.O.Bunokypa, J1.C.Jlotte,
0.0.Pedopmarcekoro, B.M.Jleitunka, B.I1.Jlanunenka, T.P.Kusika [10; 41; 56; 42;
16; 30]. Ha mymky OLIBIIOCTI 3 HHX, OCHOBHHM €JICMCHTOM TEPMIHOJOTI  sK
CKJIaJIOBOi TEPMIHOCUCTEMH € TepMiH. TaKuM YMHOM, HE BU3HAUMBIIH MICIIe TEPMiHA
y Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBi Ta MOT0 OCHOBHHX O3HAaK, HE MOKHA PO3TJIAIaTH OyIb-
Ky TepMminocuctemy. Lle i 3yMOBIIIO€ Hallle METy HAIIOTO JOCIHIKEHHS.

006’exToM focnipkeHHs € (iHAHCOBO-PUHKOBI TEPMIHHU, BUOPAHI 13 Cy4acHUX
aHroMoBHUX 3MI.

IIpeamerom MOCHIIKEHHS € OCOOJMBOCTI mepekiany ¢hiHaHCOBO-PUHKOBUX
TEPMIiHIB.

MeTa noCHiTKEHHS — BUBYHTH OCOONHMBOCTI (hYHKIIOHYBaHHS (iHAHCOBO-
PUHKOBUX TEPMIHIB y cydacHUX aHriIoMoBHUX 3MI Ta 3actocyBaTm ajeKBaTHI
crocoOu X MmepekIaay Ha IiJTbOBY MOBY.

VY 3B’s3Ky 3 TMOCTaBJICHOI METOI0 Mepen0avyaeTbCs pPO3B’sA3aHHA TAKUX

3aBJdaHb.
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- 3’sCyBaTH  ICTOpPII0  BHMBYEHHS  (PIHAHCOBO-PUHKOBHX TEpPMIHIB Yy

MOBO3HABCTBI;

OMHCATH OCOOJIUBOCTI aHTJIOMOBHOT €KOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMU;

BU3HAUUTHU POJIb (DIHAHCOBO-PUHKOBUX TepMiHIB y 3MI;

IpOaHaIi3yBaTl OCOOJIMBOCTI NIepekyiany ¢hiHaHCOBO-PUHKOBUX TEPMIHIB;

po3pobutH knacu@ikaiilo TEPMIHIB IIOJA0 MOHATIHHUX cdep (iHAHCOBO-
PUHKOBOT ISUTBHOCTI;

- BUBUUTU OCOOJIMBOCTI 3arojOBKiB, IO MICTSTh €KOHOMIYHI TEPMiHU Ta
1110MH, TIIO SBJISIOTH COO0I0 €KOHOMIYHI TEPMIHH.

MeToan, 110 BHUKOPUCTOBYBAIMCH TIPH JOCHIDKCHHI € Taki: METOJ
CIIOCTEPEIKCHHS, ONMUCOBUI, METO/I MOPIBHSHHS; METO KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y, 1110
BUKOPUCTOBYBABCS JII1 BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPH 3HAUCHHS JIOCIIIKYBaHHX
OMHUITL; Me]iHIINHNN aHaji3, 0 BUKOPUCTOBYBABCS Uil aHAII3y CIIOBHHUKOBHX
nediHilii aHTJIOMOBHUX HOMIHAIIN (IHAHCOBO-PUHKOBUX TEPMIHIB; KUIBKICHHUMA
aHai3, 3aCTOCYBaHHS SIKOTO Jaj0 3MOTY BHU3HAUUTHU HAMBAANIII HUISXH Tepenadi
€KOHOMIYHHUX TEPMiHIB YKPaiHCHKOI MOBOIO.

Marepiajnom JOCTIDKCHHS CIyTyBaJdd TEpMiHHM, [i0paHi 13 CyYacHUX
anrnmomoBHux 3MI, Takux sk the Sunday Times, Newsweek, the Times, the
Independent, the Economist, the Guardian, the Wall Street Journal, Today, the
Financial Times y kinpkocTi 150 OqUHHIIB.

TeopeTuuHe 3HaYeHHS POOOTH TMOJATAE Y MOMKIMUBOCTI BUKOPUCTAHHS ii
pe3yNnbTaTiB 11 BHBYEHHS  3aKOHOMIPDHOCTEM  TpaHcpopMmamiiHMUX  Ta
TPAHCTIO3UIIHHUX MPOIIECIB MPH Tepeiadl CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUX OCOOJIMBOCTEH
(b1HAHCOBO-€KOHOMIYHUX TEPMiHIB Ha I[LITLOBY MOBY.

HaykoBa HOBHM3Ha po0OTH MOJsTaE y BUOPAHOMY MIAXO/1 10 aHai3y 00’ €KTa
JOCIIHKCHHSI, @ TAKOXK Y HOBU3HI ()aKTHYHOTO Martepiaiy, SKUi Mijuisirac onucy. ¥
poOoTi 3milicHeHo 1Bl kiacudikamii ¢iHAHCOBO-PUHKOBOI TEPMIHOJIOTII: 3a
cnocobamMu TmepekiIagy Ta 3a MOHATIHHUMH cdepaMu  (PIHAHCOBO-PUHKOBOT
TISUTBHOCTI.

IlpakTyHe WiHHICTHL POOOTH 3yMOBJIEHA THUM, IO 1i MaTepiald MOXKHA

BUKOPHUCTATU Y BUKJIaJaHHI KypCIB OCHOB MEPEKJIAJ03HABCTBA, TEOPIl Ta MPAKTHUKU
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nepeKiaay 3 aHMIMChbKOi MOBM Ha YKpaiHChKY, a TaKoX Yy CHelKypcax 13

TEPMIHO3HABCTBA Ta MEPEKIIATy EKOHOMIYHUX TEKCTIB.

Ctpykrypa wMmarictepcbkoi poOoTH. JlOCHIKEHHSI CKJIaNaeThcsl 31 BCTYMY,
JBOX PO3/UTIB — TEOPETUYHOrO Ta MPAKTUYHOT0, BUCHOBKIB, IEPEIIIKY BUKOPUCTAHUX
Joxepen y KimbkocTi 111 oguHunb, 13 HUX — 85 OCHOBHHX JiKepes;, 16 — JOBIIKOBUX
ta 10 JoKepen UTFoCTpaTUBHOTO MaTepiaiy.

Hocnigunyu pi3HI MiAXOAM 10 BUBYEHHS (PIHAHCOBO-PUHKOBHX TEPMIHIB Y
Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBi. BHU3HAUMiIHM, IO € JABAa OCHOBHHUX IMIJXOJH O BUBYCHHS
TEPMiHIB: MPUOIYHUKM MEPUIOr0 MIAXO0AYy HA3MBAIOTh TEPMIHOM CJIOBO abo
CJIOBOCIIOJTYYCHHS, MOBHUH 3HAK SKOTO KOPEJIOE 3 BiMOBITHUM MOHATTSAM B CUCTEMI
MOHSTh JJAHOT Tally3i 3HaHb, a MPUOIYHUKH JAPYTOro MiAX0Ay HAroJomyiOTh Ha TOMY,
110 TEPMiH HE € OCOOJIMBHM CIIOBOM, 1€ OCOOTMBE BUKOPUCTAHHS JISKCHUHOT OMHUII]
HE3aJIe)KHO BiJl TOrO, SKOK YAaCTHHOI MOBH I CIIOBO PEMPE3eHTOBAHO, TOOTO
(GYHKIliS, BUJ BUKOPHCTAHHS, a HE OCOOJWBHN THUN JICKCHUYHUX OJWHUIL. [IpoTe,
HAaIlle JTOCHIJKEHHS JOBOJUTH, IO KOJEH 13 3a3HaU€HUX MIAXOAIB A0 BU3HAUCHHS
TepMiHAa HE MOXKEe OyTH BH3HAHHMM ILUIKOM 3aT0BUILHUM. JIHMIIE y CYKYIMHOCTI BOHH
JI03BOJISIFOTH 3PO3YMITH CYTHICTh TEPMIHA.

Onucand  OCOONMMBOCTI AHTJIOMOBHOI ©KOHOMIYHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta
BU3HAUMIIU POJIb (DIHAHCOBO-PUHKOBUX TEPMiHIB Y cydacHux 3MI, mo gano migcrasu
3pOOUTH BHCHOBOK, IO 1HTEPHAI[IOHATI3MH aHTJIIMCHKOTO TMOXO/KEHHS OCOOJHBO
aKTUBHO TOMOBHIOIOTH YKpaiHChKY (iHaHCOBY Tepminosorito. [lim wac momyky
crioco0iB BIATBOPEHHS aJICKBATHUX 3HAYEHb aHTIIIUCHKUX TEPMIHOJIOTTIYHUX OJHHHIIH
MPUBEPHYIU 10 ceOe yBary JBi IikaBi TEHACHINT y PO3BUTKY Cy4acHO1 aHTJIIMCHKOT
013HECOBOT TEPMIHOCHUCTEMHU: TEPMIHOJOTI3AIlS 3aralbHOBXHBAHOT JIEKCUKUA Ta
B)KMBAaHHS €KOHOMIYHWUX TEPMIHIB y TEPEHOCHOMY 3HaueHHI, IO B3araji He
XapakTepHe NSl TepMiHooTil. MOXINuBO, OYpXJIUBHIA PO3BUTOK JUIOBUX KOHTAKTIB
Ta MoTpebda HOMIHAIlII HOBHX TMOHATH y Oi3HECI 1 JUIOBOMY CIUIKYBaHHI CIPUYUHSE
PYXOMICTh JIEKCUMYHOTO 3HAYEHHS CJjoBa. TakoX MM BH3HAUWIIM, 110 CUHOHIMIS,
MOJTiCEMisl, BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJOTTUHUX CIIOBOCIIOIYYEHb Ta TEPMIHIB € IOCUTH
XapaKTEpHUMH JJIs MOBU €KOHOMIKH. CHHOHIMISI HE 3aBXK/U € MMOBHOIO — BUOIp TOTO

YW 1HIIOTO CHMHOHIMAa BH3HAYAE€THCS BIATIHKOM 3HAYEHHS 1 JTAJIGKO HE B KOXXKHOMY
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BUIAJIKy MEpPEeKIafay MOXKe BUIBHO OPIEHTYBATHCS B PAMKaX CUHOHIMIYHOTO PSAY.

3BOPOTHBOIO CTOPOHOIO CHHOHIMII € ToJiiceMis — 0araro3HayHICTh TepMiHAa abo
cnosa. Cri 3ayBaKHUTH, 110 B 0ararbOX BUMAAKaxX TEPMIHU MOXYTh MaTW 3HAUEHHS,
AKl HaJeXaTb PI3HUM MOBHHUM IMijcucTeMaM. [IpakTHYHO KOXXHUN TEPMIH MOXKE
CTaTH OCHOBOIO JUIsl CTBOPEHHS HOBHUX, MOXIIHMX Bl HbOTO TEPMIHIB. 3HAHHS
3HaueHHsA 0a30BOro TEpMiHA JOMOMAarae MpaBUIbHO TMEPEKIACTU TEPMIH, SKUAN
paHillie He 3yCcTpivaBcs, aje SIKUil He € HE3HAMOMUM.

Po3poOunu knacudikamiio TEpMIHIB HI0J0 NOHATIHHMX cdep ¢GIHAHCOBO-
PUHKOBOI JISJIBHOCTI, 1 B HAIIOMY JOCHIJKEHHI MU BUAUIMIM HACTYIHI JIEKCUKO-
cemantuuHi nois:  JICII «y4acHUKM PUHKOBO-€KOHOMIYHUX BigHocuny»; JICII
«MicI 3a1cHeHHs eKoHOM14HO1 fisibHOCTY; JICIT «Kamitan ta rpomiosi oneparii;
®pa3eoNOriYHUX OJIMHULI Yy TO€NHAaHI 13 (DIHAHCOBO-PUHKOBUMH TEPMIHAMH €
KaJbKYBaHHS Ta MiI0Ip €KB1BAJICHTIB;

[IpoananizyBaBIIM €KOHOMIUHI TEPMIHU B TEKCTaX MU BUKOPUCTAIM HACTYIIHI
OpuioMH X IepeKIany:

6) TpaHckoayBaHHS Ta KaJbKyBaHHS, TOMY, IO OUIBIIICTE €KOHOMIYHHX
TEPMiHIB CTAaHOBIIATH IHTEPHAIlIOHATI3MU;

7) TpaHCIHITepyBaHHS Ta ONMUCOBUMN MEPEKIA]], 3 METOIO TIUOIIOr0 PO3KPUTTS
3MICTY OCHOBHOI'O MOHSTTS;

8) mepekiaj 3a JOMOMOIOI0 €KBiBajJCHTA, IS TOTO MO0 MmepeaaTH OI[iHOYHE
3HAYCHHS TEPMIHY, HOTO €KCTIPECUBHICTB;

9) BuIy4YeHHs Ta JOJABaHHS CJIOBa, TOOTO KOHTEKCTyallbHE PO3TIyMayeHHS
3 METOO ITPABUJILHOI Mepeiadi 3MICTy peUCHHS,

10) nexcuko-ceMaHTHYHI 3aMiHW (MOAYJIAIIi) JUIS TOro, MO0 BHUYEPITHO
nepenaTy JeHOTaTUBHE 3HAUCHHS TEPMiHY.

3arajoM KiTbKICTh TEPMiHIB, MEPEKIAIEHUX MUIIXOM MiI00pYy CIOBHUKOBOTO
BIIMOBITHMKA (€KBIBaJICHTa), CTaHOBUTh 46%, TEpeKIageHuX 3a JOTIOMOTOO
JOCIIBHOTO Tepekyany (kanbkyBaHHA) — 20 %, IUIIXOM OMHCOBOTO MEpeKIIany
(KOHTEKCTyallbHOTO po3TiaymMadeHHsi) TepmiHa — 15 %, Ttpancmitepauis — 10%, Ta
KUTBKICTh TEPMIHIB, TMEPEKIAJCHUX CIOCOOOM JIEKCMYHOT MOAYJAIMIi (J10/1aBaHHS,

BWJIYYEHHS, 3aMiHa) CTAaHOBUTH 9 %.
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[IpoananizyBaii 0cOOJMBOCTI Mepekyiany (piHAHCOBO-PUHKOBUX TEPMIHIB,

Ha OCHOBI 4Oro 0auyMMo, 110 NMEBHUI MAaCHB HOBITHbOI OaHKIBCHKOI TEPMIHOJOTI]
(YHKIIOHY€ B YKpaiHChKIA MOBI y JIBOX BaplaHTax — Yy BUIVIAJI KaJIbOK 3 OpUTIHAITY
Ta IXHIX YKpPaiHCHKHX €KBIBAJECHTIB, ajie¢ OUIbIIICTh AaHTJIOMOBHUX O13HECOBUX peaiid
HE MalOTh YITKOTO BIANOBIJHUKA B YKPATHCHKIA MOBI 1 TOMY MOAAIOTHCSA Y CJIOBHUKAX
y BUIJISA1 TpaHCHITepalii 3 OpUriHaly 3 MOJAJbIIMM iX TJIyMadeHHSIM abo
nedininiero. CkiaaaHi TEPMIHM MOXYTh MaTh ab0 KalbKyBaHHS 3 OpHriHaiy, abo
HepeKIIaaTUCs OTIIMCOBO a00 K OETHAHHSIM CIIOCO0IB MEPEeKIIay.

BuBuuiu 0co6JMBOCTI 3aroi0BKiB, 110 MICTSITh EKOHOMIYHI TEPMIHM, Ta CTIMKI
¢dbpa3zeosoriudi  CIOBOCIIONYUYCHHsI, 10 SBISIOTH COOOK EKOHOMIYHI TEPMIHHU.
PosrnsnyBmmm cydacHi anriomoBHi 3MI, MoXHa 3pOOWTH BHCHOBOK, IO MJIs
3aroJIOBKiB XapaKTepHUM € HE CHHTAaKCHYHE TIOJIe, a caMe 3MICT, KU MepeaacThCs
3a JI0MOMOror TepMiHiB. ['a3eTHi cTarTi, B TOMY YHCIi 1 3aroJIOBKH, MUIIYThCS
crienuG1gHOI0 71l KYPHAIICTUKA MOBOIO. ToMmy mepekiagadyeBi ciif 100pe 3HaTu
€KOHOMIYHI TOHATTSA 1 cdepu, OCOONMBO TPaBUIBLHO TIAyMaduTH (pa3eonoriydi
BUpa3H, sKi CKJIAQJalOTh 3HAYHI TPYAHOINl Yy TeEpekiaji. 3arajoM Taki craii
¢dbpazeosoriuHi BUpa3u NEPEeKIagaloThCs OMKMCOBO, TOJI MEPEKIaa € aJanTOBAaHUM 13
ypaxyBaHHSIM CTHJIICTUYHHUX 1 )KaHPOBHX HOPM, IIIO ICHYIOTh B YKPaiHCBKIA MOBI i
KYJIbTYpPi CTOCOBHO BiITIOBITHUX TEKCTIB.

[Tpu nepekiani puHKOBO-€KOHOMIYHUX TEPMIHIB BaXKIUBE 3HAUCHHS Ma€

BBaCMOI[iﬂ TepMiHy 3 KOHTCKCTOM, 3aBJIsKH YOMY BUABJIAE€THCA 3HAYCHHA CJIOBA.



